
        
            
                
            
        

    Annotation

    «Правде наплевать на чужие интересы и секреты. Она абсолютна и не знает полумеры». Даниэль Зеа Рэй

    

    Общество мьеров содрогается от серии жестоких убийств женщин. Клан Норама привлекает к расследованию бывшего стража Тильду Свен, надеясь с ее помощью раскрутить это сложное дело. Но есть проблема: Тильда ненавидит Мортона Нораму, с которым ей приходится работать, и эта ненависть взаимна.

    Стараясь обыграть друг друга в их личном противостоянии, они следуют за подсказками, которые оставляет убийца, и все больше и больше погружаются в пучину секретов и тайн мьерского круга. Как разгадать замысел преступника и остановить убийства?

    Тильде и Мортону придется довериться друг другу, чтобы найти ответы на эти вопросы.
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    Страж. Часть I 

    Даниэль Зеа Рэй 

   

  
  
   

    Пролог 

   

   Тильда всегда знала, что ее ждет успех. Ведь не может ждать забвение того, кто ежедневно упорно трудится, чтобы добиться своего? Поэтому в комнату к старой прорицательнице она вошла в гордо поднятой головой, ожидая услышать что-нибудь, как минимум, впечатляющее.

   – О-о-о! – Эльза вскинула руки и прижала их к груди. – Тебе я присесть не предложу, – старуха наклонилась и прошипела, – ты ни в чем не нуждаешься, тем более в наставлении.

   – И это все? – Тильда осмотрелась и нахмурилась. – Ради чего я так нарядилась? – она развела руки, демонстрируя белоснежное платье.

   – Хотя, – Эльза выпрямилась и пристально на нее посмотрела, – я ошиблась! Тебе не достает смирения. Путь борьбы, он, конечно, заслуживает уважения, но что ты будешь делать, когда проиграешь?

   – Встану с колен и пойду дальше, – уверенно заявила Тильда.

   – А если не сможешь? – Эльза прищурилась.

   – В смысле?

   – В прямом! Если ты не сможешь превозмочь себя и пойти дальше? Что будешь делать?

   – Поползу, – криво улыбнулась Тильда.

   – Запомни свои слова, девочка. Пригодятся в жизни, – Эльза смиренно склонила голову.

   – Ну и пророчество! – усмехнулась Тильда. – Умеете вы туману нагнать!

   – Ты не спросила о главном! – напомнила Эльза.

   – О чем это?

   – О своем избраннике!

   – Больно надо! – скривилась Тильда.

   Эльза сложила руки на груди и внезапно расхохоталась.

   – Мне кажется, что вы не здоровы, – заметила Тильда.

   Эльза стала хохотать громче.

   – Думаю, мне пора, – Тильда развернулась, чтобы уйти.

   – Да поможет тебе Бог, мальчик мой!

   Тильда остановилась и спросила, не оборачиваясь:

   – Имя у вашего мальчика есть?

   – Определенно! Но ты будешь называть его «ублюдком»!

   ***

   – Здравствуй, Тильда!

   – Ваше Величество! – она хотела склониться в поклоне, но не вышло: нога подвернулась, и Тильда упала на пол.

   Инструктора начали помогать ей.

   – Я могу сама, – шипела она, пытаясь отбиваться левой рукой. – Я сама в состоянии!

   – Господи, Тильда, да позволь им уже тебе помочь! – не выдержал Фийери.

   Она перестала препираться и позволила поднять себя с пола и усадить на стул.

   – Простите, сэр. Дайте мне несколько недель, и я буду в форме.

   – Тильда, – Король присел на стул напротив нее, – тебе нужно больше времени на восстановление. Гораздо больше, чем несколько недель, – он взглянул на нее с нескрываемой жалостью и натянуто улыбнулся. – Ты нужна нам здоровой и полной сил. Лучшие специалисты уже занимаются с тобой. Ты прошла немалый путь, но многое еще впереди.

   – Я смогу вернуться на службу? – напрямую спросила Тильда, в глубине души зная ответ на этот вопрос.

   – Конечно, – улыбнулся Фийери. – Службе Стражей нужны грамотные и опытные консультанты.

   Она на мгновение закрыла глаза. Консультант. Консультант – это никто. Сторонний мьер, привлеченный дать совет. Консультант не принимает решений, не участвует в переговорах, не выезжает на задания, не руководит никем…

   – Мы оба знаем… …что консультант – это не страж.

   Фийери лишь улыбнулся в ответ.

   – Мне пора, Тильда, – он встал.

   – Ваше Величество, – она тоже хотела встать, но у нее не получилось.

   – До встречи.

   – До свидания, Ваше Величество.

   Она хорошо запомнила тот момент, когда Король повернулся к ней спиной и ушел. Охрана удалилась следом.

   Инструктор подошел к ней и поставил перед стулом ходуны.

   – Сначала левая рука, затем правая, – напомнил инструктор, укладывая ее ладони на поручни.

   – Уйди, – прошептала Тильда.

   – Всем трудно, – настаивал инструктор. – Ты заново учишься ходить!

   – Отвали от меня!!! – закричала она и отбросила ходуны в сторону.

   – Злость не поможет тебе встать на ноги.

   – У меня нет ног!!! – простонала она, сгибаясь на стуле.

   – У тебя есть протезы! Они – твои новые ноги, Тильда. И тебе придется научиться на них ходить.

   ***

   – Можно быть умной, талантливой, амбициозной, можно много знать и хранить чужие секреты, быть рожденной в Великой семье и принадлежать к роду тех, кто был приближен к королям… Можно героически погибнуть при исполнении, а можно выжить и превратиться в инвалида. И тогда все успехи и достижения, все привилегии и связи обесценятся, ведь уже будет не важно, кто ты и к чему стремился. Важным станет только то, что больше ты никому не нужен, – Тильда оперлась на трость и встала.

   Она окинула взглядом мьеров вокруг и, покачав головой, медленно направилась к выходу.

   – Тильда, ты куда? – не понял председатель собрания «Общества поддержки мьеров с ограниченными возможностями».

   – Я больше не приду, – бросила она через плечо. – Все, что хотела сказать, уже сказала. Смиритесь с тем, что вы, я и такие, как мы с вами, никто. Как смиритесь, жить станет проще, – она подошла к двери и уставилась на круглую ручку, которую следовало повернуть, чтобы выйти.

   Но как ее повернуть, если у нее одна рабочая рука и она опирается ей на трость?

   – Мир не создан для таких, как мы, – она подняла трость, зажала ее под мышкой, и потянулась к ручке. – Мы либо приспособимся к нему, либо будем ныть здесь каждую неделю о том, как всем нам тяжело живется, – Тильда открыла дверь и снова оперлась на трость. – Больше я не ною. Да и вам советую завязать с этим дерьмом, – она вышла и остановилась в коридоре.

   Закрывать дверь за собой или нет?

   – Да пошли вы все, – процедила Тильда сквозь зубы и направилась в сторону выхода.

   ***

   Мортон бежал со всех ног. Жена брата рожает, а он застрял в городе в пробке. Все уже, должно быть, здесь! А может, и Тайрин Наследника уже родила?

   Он не заметил ее. Не мог заметить. Мортон свернул за угол и налетел на нее, сбив с ног. Женщина упала. Ее трость отлетела в сторону.

   – Какого дьявола! – закричала она.

   – Простите, мэм, – Мортон начал извиняться и поднял с пола деревянную трость.

   Он протянул ее женщине, и та выхватила ее левой рукой. Мортон перевел взгляд на ноги женщины: одна из них изогнулась в колене в обратную сторону.

   – Позвольте вам помочь, мэм, – пробормотал Мортон.

   – Отвали от меня, придурок, – прошипела женщина в ответ и села.

   Мортон не знал, как на это реагировать. Он смотрел на ее лицо, и оно определенно казалось ему знакомым… Но, кто она такая?

   – Не узнал, – женщина злобно усмехнулась. – Немудрено…

   – Извините, что я на вас налетел, – Мортон выбрал тактику вежливости. – Могу я вам помочь?

   – Не можешь, – шикнула она и, опершись на трость, медленно встала.

   Дешевые кроссовки, дешевый спортивный костюм и… …тонкая мужская шапочка на голове, натянутая на уши. Никто не носит шапок летом, кроме, пожалуй, таких, как он. Она мьерка и с ним знакома. Ее кожа слишком бледная для низкорожденных. Черты исхудалого лица слишком правильные. Она из высокорожденных, значит, из Сообщества.

   – Так и будешь на меня пялиться, – женщина странно повела ногой и раздался щелчок: нога в колене согнулась в «правильную» сторону, – это, как минимум, невежливо. А как максимум – оскорбление!

   «Высокорожденные… Как же с ними трудно, твою мать».

   – Мы с вами знакомы? – напрямую спросил Мортон, выпрямляясь в полный рост.

   Мьерка лишь слегка приподняла голову, показывая хищную ухмылку.

   – Не стоит забывать своих врагов, Мортон Норама, даже если о них давно ничего не слышно, – она обогнула его и направилась дальше по коридору.

   Мортон обернулся ей вслед. И вспомнил… Он вспомнил эту суку…

   – Дерьмово выглядишь, Тильда Свен!!! – громко прокричал он ей в спину.

   Она остановилась. Прислонила трость к стене. Подняла левую руку и, не оборачиваясь, показала ему третий палец. Мортон пришел в ярость. Тильда Свен – карьеристка, интриганка и просто высокомерная Сука с большой буквы «С», – в очередной раз посылала его своим фирменным жестом.

   – Изменила привычки?! Ты же любишь показывать два средних пальца! – гаркнул он.

   Тильда молча взяла трость и медленно пошла дальше. Ее правая рука по-прежнему была прижата к туловищу, а кисть находилась в кармане ее спортивных штанов. Мортон ничего не понял. Тильде всегда было, что ему ответить. Всегда! Он ожидал, что она повторит жест двумя руками, но ничего подобного она не сделала и просто пошла дальше… Последнее слово осталось за ним? Тогда почему вкуса победы он не чувствует? Внутри только досада и какое-то… …разочарование…

   – Эй! – окликнул ее Мортон. – Тильда, что с твоей рукой?

   Она все-таки остановилась и обернулась к нему. Выражение ее лица было на редкость спокойным и умиротворенным.

   – Надеюсь, что ты просто не знаешь… – ответила она. – Потому что если знаешь и продолжаешь прикидываться, то ты не просто ублюдок, Мортон, а настоящий кусок дерьма, – она отвернулась и пошла прочь.

   Мортон несколько минут стоял, как вкопанный, пока его не окликнул голос Райлиха.

   – Где тебя носит? Тайрин уже родила!

   Мортон обернулся к Принцу и даже забыл пожать ему руку при встрече.

   – Я встретил Тильду Свен только что, – произнес он озадаченно. – И, кажется, ляпнул что-то не то.

   – Тильда это переживет! – Райлих потрепал его по плечу. – Пойдем, тебя все ждут.

   – А что с ее правой рукой? – внезапно спросил Мортон, чем удивил Райлиха.

   – Правой рукой? – переспросил Принц. – Не знаю! А что с ее правой рукой?

   – Она всегда показывает два средних пальца, а сейчас…

   – Показала только один? – засмеялся Райлих.

   – Ты не понимаешь, – покачал головой Мортон. – Это наш с ней обряд. Традиция, если так можно выразиться. Я говорю ей гадость, а она показывает мне два средних пальца.

   – Тильда потеряла ноги, – напомнил Райлих. – И карьеру. Возможно, ей просто не до ваших с ней «традиций»? Да и кого вообще интересует Тильда Свен?! Тайрин родила! – Райлих потрепал Мортона по плечу. – Пойдем!

   Мортон еще раз обернулся, глядя на опустевший коридор, где еще несколько минут назад стояла гроза всех мьеров в дешевом спортивном костюме и с тростью в руке. Жизнь умеет наказывать похлеще стражей. И за свои «заслуги» Тильда Свен, похоже, расплатилась сполна.

  
  
   

    Глава 1. Кто здесь самый умный? 

   

   Далий позвонил в дверь и терпеливо ждал, когда Тильда ее откроет. Не дождался. Пришлось открывать своим ключом. На кухне горел свет, и запах чего-то сгоревшего распространялся по коридору.

   – Тильда, я знаю, что ты дома!

   Сестра вышла в коридор, опираясь на трость. Выглядела Тильда очень плохо. Худая, с грязными волосами и впалыми щеками, она казалась самой смертью, внезапно скинувшей черный плащ и явившей миру истинное лицо.

   – Вспомнил, наконец, что у тебя сестра есть? – в укор бросила Тильда и вернулась на кухню.

   – Я не могу постоянно быть рядом, – Далий повесил куртку и прошел следом. – И ты не одна. Тебя постоянно кто-то навещает.

   – Массажист, инструктор и реабилитолог, – Тильда отставила трость, схватила сковородку с плиты и бросила ее в раковину.

   Включила воду.

   – А где твоя помощница? – Далий присел за стол.

   – У меня их несколько. Которая тебя интересует?

   – Сегодня по графику дежурит Сюзанна.

   – Я уволила ее три недели назад, – Тильда сняла перевязь с шеи, вложила в больную руку губку и начала водить ей по сковородке.

   Получалось плохо, точнее, практически ничего не получалось.

   – Августина могла бы ее подменить, – Далий допил сок из стакана, стоящего на столе.

   – Я уволила ее неделю назад.

   – Кого к тебе прислали вместо них?

   – Никого, – ответила Тильда, продолжая упражнение с губкой для больной руки.

   – Как это… – Далий поставил пустой стакан на стол. – Я сейчас разберусь!

   – Не стоит, – она оставила губку в покое, ополоснула руку и повернулась лицом к брату. – Я давно сама по себе, Далий. И если ты не пошевелишься, окажешься за бортом вместе со мной.

   – В каком смысле «не пошевелишься?»

   – Чувствуешь, – она помахала рукой перед носом, разгоняя воздух, – этот запах гари? Так пахнут перемены, после которых пути назад не бывает.

   Неделю назад Фийери усадил на пост руководителя Службы Стражей Фреда Баро, который никогда не был претендентом на это место. Для этого поста нужны яйца! – Тильда сжала кулак и показала его брату. – А у Фреда в мошонке бубенцы! – она постучала кулаком по столу. – Как только юбку новую видит, они начинают звенеть! Хренов бабник!

   – Безгрешных нет, Тильда, – вздохнул Далий.

   – Фред Баро – это только начало! Твоя карьера полыхает, а ты с этим ничего не делаешь! Старый Локер звонил мне вчера. Он в ярости от того, что его место, которое он пророчил тебе, занял Фред! «Фреди-Бубенцы!!!» – Тильда помахала рукой в воздухе. – Джеф Локер так его и назвал!

   – Это потому, что ты Фреда всегда так называла.

   – Ты должен был возглавить Службу Стражей! Ты и никто другой! И что теперь? Где твой пост?

   – Тебя волнует только это? – с досадой ответил брат. – Это ты всегда мечтала стать стражем, а когда стала им, захотела дослужиться до высот, которые ни одной мьерке в Службе Стражей и не снились. Занять пост руководителя Службы – это твоя мечта, Тильда, а не моя. Но ты не сможешь вернуться, а я не обязан воплощать твои мечты в реальность.

   – У тебя остался только один козырь, Далий. Ты помолвлен с Эйлин! И пусть этот абсурд длится уже семь лет, пока что ты – ее жених. Надо быстро становиться мужем, Далий! Иначе рискуешь следом за постом руководителя потерять и место в королевской семье!

   – Уже потерял, – спокойно произнес Далий. – Сегодня Фийери отменил помолвку.

   Тильда резко выпрямилась. Она поджала губы, всем своим видом давая понять, насколько озадачена ситуацией.

   – Рассказывай, что случилось, – произнесла она.

   – Фийери пригласил меня на семейный обед, где в присутствии Райлиха и Лой заявил Эйлин, что не желает больше диктовать ей, как жить. Он дал ей полную свободу действий. Сказал, что помолвка со мной была его поспешным решением, и он не учел главного – желаний самой Эйлин. Затем он повернулся ко мне и со снисходительной улыбкой на лице сказал, что я могу идти.

   – И ты ушел, – кивнула Тильда.

   – А что, по-твоему, я должен был сделать? – Далий взглянул на сестру.

   – Поговорить с Эйлин! Вот что ты должен был сделать!

   Далий опустил локти на стол и спрятал лицо в ладонях:

   – Все очень сложно, Тильда…

   – Ну, да, – Тильда взяла трость и, опираясь на нее, подошла к Далию, – если за семь лет ты так и не смог заделать ей ребенка, то о чем сейчас вам с ней говорить?

   – Тильда, все очень сложно, – повторил Далий.

   – Я не понимаю, чего там было сложного?! – возмутилась она. – Беременность – лучший способ заключить брак. Вон, на Лой Нораму посмотри! Залетела и быстренько выскочила замуж!

   – Там любовь, Тильда. И истинная связь. Эйлин ничего подобного ко мне не испытывает, и никакой связи между нами нет.

   – Далий? – позвала его Тильда и отступила на несколько шагов назад. – Я никогда не спрашивала, потому что считала, что это – не мое дело, но сейчас я думаю, что спросить стоило давно… Ты спал с Эйлин?

   Далий сложил руки на столе и уперся в них лбом.

   – Красноречивый ответ, – произнесла Тильда. – Ладно, тогда, с кем ты спал и с кем спала она, пока вы с ней были помолвлены?

   – Ни с кем, – ответил Далий, не поднимая головы.

   Тильда медленно отодвинула стул и весьма неграциозно плюхнулась на него.

   – Ты что, придурок?

   – Перестань меня оскорблять, – пробурчал он.

   – Ты что, придурок?! – повторила Тильда.

   – Да достало уже! – рявкнул Далий и выпрямился на стуле.

   – О! А вот и мой брат объявился, – кивнула Тильда. – Привет, Далий! Давно не виделись!

   – Привет, – сквозь зубы процедил он.

   – Сейчас Эйлин сколько лет? – Тильда нахмурилась. – Двадцать семь?

   – Да, – Далий сложил руки на груди.

   – И у вас с ней семь лет не было никакого интима? – Тильда заморгала.

   – Нет, не было, – спокойно ответил Далий.

   – То есть за семь лет ты ни разу не попытался снять с нее трусики?

   – Не стоило мне к тебе приходить, – Далий отвернулся.

   – Я не позволю тебе просрать свою жизнь только потому, что какая-то смазливая мьерка воротит от тебя нос! – воскликнула Тильда.

   – Не смей так ее называть! – рявкнул Далий.

   – М-м-м, – улыбнулась Тильда, – задела нужные струны?

   – Эйлин заслужила свободу. И я, наверное, тоже…

   – Я всегда думала, что ты влюблен в нее, – призналась Тильда.

   – Не ты одна так думала, – двусмысленно ответил Далий.

   – Тебе нужно напоить ее и уложить в койку, – совершенно серьезно посоветовала Тильда. – И чем быстрее, тем лучше! После стольких лет жизни в сплошных ограничениях давать Эйлин свободу действий очень опасно: она может броситься во все тяжкие. Но если пошевелишься и окажешься в нужном месте и в нужное время, сможешь поймать ее и вернуть себе прежнее положение в Сообществе.

   – Мне не нужны советы, Тильда. Лучше собой займись. Голову вымой, в порядок себя приведи, на собрание группы поддержки сходи, в конце концов.

   Она улыбнулась в ответ:

   – Схожу. Когда-нибудь… Слушай, а как продвигается расследование убийств в пригороде?

   – Кто слил информацию? – прищурился Далий.

   – У меня свои источники, – надменно произнесла Тильда. – Я хочу поучаствовать в этом деле.

   – Ты больше не страж.

   – Я страж в отставке, Далий, с обширными связями в «Кольде». Ты руководишь расследованием и можешь привлечь меня в качестве консультанта.

   – С разрешения руководителя Службы Стражей, – напомнил Далий.

   – Ну, так попроси Фреди! – прошипела Тильда.

   – Фред Баро никогда не даст разрешения. Только не тебе, Тильда.

   Она скривилась, признавая, что брат прав. С Фреди у Тильды всегда отношения были, мягко скажем, «не очень».

   – Я могу попросить Короля, – произнес Далий и тут же осекся.

   – Сегодня Фийери разорвал твою помолвку, а завтра ты явишься к нему на поклон с просьбой? – голос Тильды напоминал фальцет. – Ты в своем уме?!

   – По-другому никак, – вздохнул Далий.

   – Одна из жертв – представитель клана Норама, – Тильда прищурилась, обдумывая внезапно посетившую ее мысль. – Если Дамьен Норама даст добро на мое участие в расследовании, Фреди-Бубенцы не сможет ничего возразить!

   – Из клана Норама к расследованию привлечен Мортон. Я сотрудничаю по этому делу с ним. Думаешь, Мортон позволит тебе участвовать в этом деле?

   – Мортон Норама заткнется, если приказ отдаст Дамьен! – кивнула Тильда.

   – А с чего ты взяла, что Дамьен Норама пойдет против брата и впихнет тебя в это расследование? Думаешь, он забыл, какие вы с Мортоном «давние друзья»?

   – У меня разболелась голова, – пожаловалась Тильда и прижала пальцы к виску. – Пойду, прилягу.

   – Не пытайся увильнуть! Я не пойду к Дамьену Нораме с этой просьбой! И речи быть не может! Но…

   Тильда тут же навострила уши, услышав заветное «но».

   – Но, – продолжал Далий, – я могу попросить об услуге самого Мортона. Если Мортон согласится – ты обыграешь Фреда Баро.

   – Этого говнюка ты ни о чем просить не будешь, – отрезала Тильда. – Кого угодно, только не Мортона Нораму!

   – За что ты его так ненавидишь? – мягко спросил Далий.

   – Тебя это не касается, – натянуто улыбнулась Тильда.

   – Все знают, что вы друг друга на дух не переносите. Но никто не знает, почему? Почему, Тильда?

   – Я что-то невнятно сказала? – она повысила тон.

   – Так ты хочешь, чтобы я попросил Мортона Нораму привлечь тебя к расследованию как консультанта со стороны клана Норама или примешь поражение и займешься… – Далий осмотрелся, – прозябанием в собственном доме, где ты даже убраться самостоятельно не можешь?

   – Это низко, – Тильда с осуждением взглянула на брата.

   – Да или нет, Тильда? – стоял на своем Далий.

   Она поджала губы и уставилась на грязный пол.

   – Да, – тихо произнесла в ответ.

   – Отлично! Но будь готова к тому, что Мортон ответит: «Нет!»

   – Далий… – Тильда медленно выдохнула.

   – Не ты одна в этом помещении умеешь грязно играть, – Далий склонил голову на бок и улыбнулся сестре.

   ***

   На следующий день после встречи с Тильдой в больнице Мортон невзначай попросил помощника найти все сведения о ней и полученных ею травмах. Помощник был явно удивлен столь внезапным интересом Мортона к персоне гадюки, которую когда-то побаивались многие мьеры, однако, свои мысли оставил при себе. Через час на рабочем столе Мортона лежал краткий отчет о достижениях и забвении Тильды Свен. Мортон долго смотрел на папку, прежде чем схватить ее и сунуть в ящик стола. Портить себе настроение? Ради чего? Возможно, они с ней больше никогда и не встретятся. Так зачем ворошить прошлое, которое больше не имеет значения?

   Три недели спустя Мортон искал стержни для ручки и открыл ящик стола. Папка, о которой он совершенно забыл, все еще находилась там. «Сжечь бы ее», – подумал он, но все же взял ее в руки и открыл.

   Увидев фотографию Тильды, Мортон невольно вздрогнул. Сука – это еще мягко сказано! Их отношения не задались еще во время учебы в Академии. Мортон случайно вывернул на Тильду поднос с едой. Вывернул потому, что засмотрелся на девчонку-старшекурсницу, сидевшую поодаль, оступился и, собственно, почти упал. В итоге подливка и тефтели оказались на груди высокомерной одногодки, которой не повезло проходить мимо в тот момент. Мортон поспешил извиниться за содеянное, но она отлепила от белоснежной рубашки тефтелю и бросила в него: «Ты заплатишь за это, низкорожденный ублюдок!»

   Так было положено начало их многолетней войне, в которой ни одна из противоборствующих сторон пока не вышла победителем. Два года назад весть о том, что произошло с Тильдой Свен, обошла все кланы и Сообщество несколько раз.

   Тильда возглавляла расследование о серии взрывов. Подозревали причастность одного из изгнанных мьеров. Так и оказалось. Тильда вычислила подрывника, но просчиталась в том, что подрывник решил взорвать, напоследок, и ее. Дом, где жила Тильда, взлетел на воздух. Сама она чудом спаслась, и только потому, что в момент взрыва принимала ванную. Тильда пролежала в той ванной под завалами несколько часов. От синдрома длительного сдавления она потеряла обе ноги чуть выше колен. Подрывника нашли и казнили. Тильде вручили Орден за заслуги перед Сообществом и отправили на пенсию по инвалидности. Так закончилась быстрая и стремительная карьера самой амбициозной высокорожденной мьерки, женщины, которая впервые в истории мьеров стала старшим стражем в двадцать шесть лет.

   Мортон смотрел на фотографии с места взрыва и думал о том, что не желал бы Тильде Свен такой участи. Какой бы сволочью и стервой по жизни та ни была, ее заслуги перед мьерами были действительно впечатляющими. Поквитаться за былое на равных он бы, конечно, хотел. Но, учитывая обстоятельства, равными они больше никогда не будут.

   О правой руке Тильды в отчетах не было ни слова. Это и тревожило Мортона. «Что случилось с рукой Тильды Свен?» – свербело в голове. А почему свербело? Потому что, если с ее рукой действительно что-то случилось, его выпад в больнице был не столько неуместным, сколько гнусным и низким. Хотя, к чему кривить душой: когда дело касалось Тильды, Мортон забывал о достоинстве и чести. В их войне не было места этим понятиям. Но сегодня он отчетливо понял, что ровно три недели назад мог преступить черту и превратиться в того самого ублюдка, которым она его называла.

   Мортон отложил в сторону бумаги и развалился в кресле. Дамьен сказал, что вчера Фийери отменил помолвку Эйлин и Далия. И не одному Мортону это показалось странным. Далий хоть и был старшим братом мегеры, но с сестрой сходства практически не имел. Далий прослыл приятным в общении мьером, который никогда не позволял себе лишнего, служил образцом достоинства и славился своей невозмутимостью. Даже когда Фийери пришла в голову мысль сосватать его дочери в женихи, от чего у половины стражей мужского пола «от сердца отлегло», Далий воспринял это с благодарностью и смирением, достойными похвалы. Мортон доподлинно не знал, какие отношения сложились у Эйлин с Далием за годы общения, но в роли ее жениха он казался остальным… – Мортон задумался, подбирая слово, – …счастливым, что ли… По крайней мере, при общении с ним ни у кого не возникло мысли о том, что он чем-то недоволен. В отличие от Эйлин, которая постоянно вела себя с женихом так, как будто тот ей претит. Райлих до сих пор утверждает, что это не так. Наверное, ему, как брату, виднее. Так зачем же Фийери отменил и без того длительную помолвку дочери? Неужели решил подарить ей свободу действий? Или нашел для дочери более выгодного кандидата в супруги? Время, конечно, это покажет. Единственное, что Мортон знал наверняка, так это то, что карьера Далия Свена, каким бы опытным и способным стражем тот ни был, покатится в тартарары со дня на день. Фийери уберет «бывшего» дочери с глаз долой да подальше, чтобы не мозолить глаза ни ей, ни себе.

   Зазвонил телефон. Мортон взглянул на номер абонента и тяжело вздохнул:

   – Только не говори мне, что есть новый эпизод, – произнес устало.

   – Мортон, у нас новый эпизод, – сообщил Рубен.

   ***

   Посетив место преступления, Мортон вернулся в машину и стал ждать Далия. Тот пришел спустя двадцать минут.

   – Еще одна жертва, а у нас даже версий нет, – признался Мортон. – Безусловно, мы имеем дело с больным на голову психопатом, но я не понимаю в чем смысл его «постановок»?

   – Мы можем никогда этого не понять, – Далий устало потер веки и покачал головой. – «Кольд» уже предложил свою помощь в расследовании. У них больше опыта в таких делах.

   – Людей больше, чем мьеров, поэтому и маньяков среди них тоже больше. Отсюда и опыт «Кольда», – Мортон постучал пальцами по рулю. – Фред Баро, как я понимаю, от помощи «Кольда» отказался?

   Далий усмехнулся.

   – Наотрез.

   – Как думаешь, он больше трясется за свое новое кресло в уютном кабинете или действительно верит, что нам не нужна помощь?

   Далий отвернулся к окну:

   – Если я не справлюсь без помощи «Кольда», Фред спишет вину за нераскрытое дело на меня и сменит руководителя следственной группы. А если не справится «Кольд», Фред лишится своего места руководителя Службы Стражей. Совет Сообщества не потерпит такого громкого провала.

   – Значит, помощи «Кольда» нам не дождаться, – кивнул Мортон. – Руководителя следственной группы можно сменить множество раз. А Норамы не могут привлечь «Кольд» к этому делу напрямую без созыва Совета Сообщества, где большинство голосов отдано… – Мортон взглянул на Далия, – не клану Норама.

   – На то это и Совет Сообщества, – улыбнулся Далий и одобрительно кивнул. – Но, если клан Норама поддержат другие кланы и кто-то из голосов Сообщества, то есть шанс привлечь «Кольд» к нашему расследованию. У Фреда не останется выбора, кроме как подчиниться решению Совета.

   – Ты бы проголосовал «за»?

   – Да, – Далий потер подбородок. – Перед тем, как обсуждать, что делать дальше, я хотел тебя кое-о-чем спросить.

   – Слушаю, – пожал плечами Мортон.

   – Даже если Норамы инициируют созыв Совета Сообщества, само заседание состоится минимум через несколько дней. И нет гарантий, что Совет проголосует за привлечение «Кольда». Мы можем попросить о помощи опытных специалистов «Кольда» по-другому.

   – Поясни, – Мортон удивленно вскинул брови.

   – «Право помощи консультанта», – произнес Далий и уставился на Мортона.

   – «Право помощи консультанта» гласит, что консультантом в расследовании стражами уголовно наказуемых преступлений может выступить только мьер, – напомнил Мортон.

   – Но в этом правиле не обозначено, что за помощью к людям не может обратится сам консультант.

   – Подожди, – Мортон снова постучал пальцами по рулю. – Консультант может обратиться за консультацией к людям?

   – Закон этого не запрещает, – пожал плечами Далий. – Но нам нужен не обычный мьер, который выступит посредником. Нам нужен тот, кто сможет сделать все тихо и без шума, сделать все так, чтобы официально «Кольд» не принимал участие в расследовании.

   Мортон с подозрением взглянул на Далия:

   – Ты уже проворачивал такой трюк, – сделал вывод он. – И в предыдущие разы у тебя это получилось.

   – Этот трюк придумал не я.

   – Ясно, – вздохнул Мортон. – Давай, озвучивай имя своего консультанта, которого к расследованию может привлечь только клан Норама, ибо Фред Баро пошлет ее на хрен, как только она преступит порог его кабинета! – Мортон махнул рукой.

   Далий рассмеялся.

   – Так очевидно?

   – Очевидней некуда, – согласился Мортон. – Тильда никогда не гнушалась стажироваться у людей, в отличие от… – он повернулся к Далию лицом, – «паршивого говнюка, у которого вместо яиц колокольчики»?

   – «Бубенцы», – поправил Далий.

   – «Бубенцы», – кивнул Мортон. – Поэтому у нее много друзей в «Кольде». Господи, да у Тильды только в «Кольде» и есть друзья! Странно, правда? – он улыбнулся.

   – Она не настолько плоха, Мортон, просто…

   – Все упирается в это «просто», – Мортон усмехнулся. – Прости, я помню, что она твоя сестра.

   – Так твой ответ: «Да»? – напирал Далий.

   – Я еще не решил. Скажи, а что у Тильды с правой рукой?

   – Откуда ты знаешь про ее руку? – насторожился Далий.

   – Значит, проблемы есть, – цокнул языком Мортон.

   – При взрыве одним из осколков ей повредило плечевое сплетение. Все трепались о ее ногах, а когда стало понятно, что движения в руке не восстановятся, на историю Тильды Свен всем уже было наплевать. Поэтому я удивлен, что ты знаешь про ее руку.

   Мортон сжал губы в прямую линию. Кажется, три недели назад он действительно стал куском дерьма…

   – Хорошо, я ходатайствую перед Дамьеном за привлечение Тильды к расследованию в качестве консультанта клана Норама. Но сама она должна помнить, что консультант только дает советы, – Мортон вопросительно взглянул на Далия.

   – Она об этом знает.

   – Да неужели! – скривился Мортон и уже пожалел, что ответил «да».

   ***

   – Тильда Свен! – воскликнул Дамьен. – Мортон, ты в своем уме?!

   – Я знаю, что просьба из моих уст звучит несколько странно, но… – Мортон поежился в кресле в кабинете брата и умолк.

   – Но? – не выдержал паузы Дамьен.

   – Я согласен с Далием: нам нужна помощь «Кольда» и их ресурсы. У людей больше опыта в таких делах. В последний раз мы имели дело с маньяком два года назад…

   – Даже имени ее не произноси, – предупредил Дамьен. – Тайрин по сей день снятся кошмары, не говоря уже о Лой.

   – Лой не упоминала об этом, – забеспокоился Мортон.

   – И не скажет. Райлих как-то обмолвился, и то, быстро тему разговора сменил. Ладно, – Дамьен нахмурился, – хочешь привлечь Тильду, я даю добро. Но когда ты придешь ко мне просить убрать эту суку с глаз твоих подальше, я обязательно вспомню, что ты сам попросил ее позвать!

   – Другого и не ожидал, – согласился Мортон.

   – А если серьезно? Она ведь не единственная кандидатура на роль консультанта со связями в «Кольде». Можем попросить об услуге кого-нибудь другого.

   – За мной должок, – ответил Мортон.

   – Перед кем? Тильдой?! – повысил тон Дамьен. – Ты точно не в своем уме!

   – Возможно. Но я не могу быть должным. Особенно Тильде Свен!

   – Поступай, как знаешь, – буркнул Дамьен. – Ты на вечеринку собираешься?

   – Че-е-ерт… – Мортон уронил руки.

   – Ты забыл! – Дамьен даже встал. – Ты хотя бы позвонил Лой и поздравил ее с днем рождения?

   Мортон предпочел промолчать.

   – Да что с тобой не так! – Дамьен был явно встревожен поведением брата. – Соберись, в конце концов! Забыть про день рождения сестры?! Мортон!

   – Я – не ты, Дамьен, – раздраженно произнес Мортон и тоже встал. – И на ошибки право имею!

   – Имеешь, – согласился брат, – но, обычно, ты их не допускаешь. Обычно, ты оберегаешь от ошибок меня, но никак не наоборот.

   – Мой долг тебя страховать. И не высовываться при этом, – добавил Мортон. – Иногда, это очень тяжело дается, Дамьен. И практически всегда ты этого не замечаешь, – Мортон направился к двери.

   – Кризис среднего возраста? – бросил ему в спину Дамьен. – Ты же еще молод для этого!

   – В двадцать девять лет ты встретил Тайрин, и все в твоей жизни изменилось. В лучшую сторону, – кивнул Мортон. – А мне почти тридцать, и в жизни моей ничего не меняется.

   – Постой, – Дамьен подошел к Мортону и опустил ладони ему на плечи, – ты переживаешь, что еще не встретил женщину, которая будет тебя ненавидеть? Я бы на твоем месте молился о том, чтобы никогда не повстречать такую избранницу.

   – Эльза сказала, что любить того, кто тебя ненавидит, очень тяжело, но я ведь сам во всем виноват, а значит, поделом! И я все жду, когда же я напортачу, ведь именно в тот момент я встречу женщину, которая должна изменить все в моей жизни.

   – Надеюсь, эта женщина – не Тильда Свен! – засмеялся Дамьен.

   – Очень смешно! – Мортон отбросил руки брата.

   – Я не знаю других женщин, которые бы так сильно тебя ненавидели, Мортон! – выпалил Дамьен.

   – Тильда Свен – это гребаное исчадие ада! И будь я проклят, если эта женщина не сведет меня в могилу раньше, чем я повстречаю свою Хозяйку!

   Мортон ушел, а Дамьен задумался. «Да нет! – сказал он сам себе. – Это точно не она!»

  
  
   

    Глава 2. Зеленый змий. 

   

   – С днем рождения, Ваше Высочество! – Эйлин поклонилась.

   – Не заискивай! – рассмеялась Лой и тут же взяла ее под руку, уводя в сторону. – Это вечеринка, а не официальный прием. Почести под запретом!

   – Скажи это Брайану Югале, который кланялся тебе с минуту, пока отец его не увел, – улыбнулась Эйлин.

   – Это было глумление, а не почести, – Лой обернулась, ища глазами наглеца. – Ты знала, что он с собой привел сразу двух любовниц?

   – Это в стиле Брайана.

   – Интересно, куда он делся?

   – Скорее всего нашел укромное местечко, чтобы поразвлечься, – Эйлин игриво похлопала Лой по плечу.

   – Ты как? – внезапно спросила Лой, пытливо взглянув на нее. – Выглядишь великолепно, но грусть в глазах не спрятать под слоем макияжа.

   – Почему все считают, что я грущу! – возмутилась Эйлин. – Поверь, сейчас я чувствую себя воодушевленной, как никогда! Свобода пьянит, знаешь ли! – Эйлин выпрямилась и выпятила грудь в декольте вперед.

   – Помни о достоинстве, Эйлин, – вздохнула Лой. – Мужчинам прощают многое из того, чего не прощают нам, женщинам.

   – Я сюда не за наставлением пришла! – буркнула Эйлин. – Пойду поищу, с кем ночь сегодня скоротать!

   – Эйлин! – Лой была вынуждена отпустить ее руку.

   – Да не волнуйся ты так. Я ведь шучу!

   Шутила или нет, но выпить несколько коктейлей, познакомиться с каким-нибудь приличным мьером и лишиться девственности в этот же вечер было в планах Эйлин. Ей двадцать семь лет. Ей ДВАДЦАТЬ СЕМЬ ЛЕТ!!! И если Далий не собирался «порочить» ее до свадьбы, то больше он ей не помеха!

   Эйлин присела в баре за стойку, заказала коктейль и закурила сигарету.

   – Ты же не куришь!

   Эйлин была вынуждена обернуться к Тайрин, которая умела появляться из ниоткуда.

   – Уже курю, – пожала плечами Эйлин.

   Тайрин присела рядом и заказала сок.

   – Еще час, и моя грудь взорвется, – пожаловалась Тайрин.

   – Терпи, – Эйлин выдохнула дым в сторону. – Тебе бы не дышать этим, кормящая мать!

   – А тебе бы не курить!

   – Кто попросил со мной посидеть? – улыбнулась Эйлин.

   – Тебе всех перечислить? – вздохнула Тайрин и пригубила сок.

   – Лой, Райлих, кто еще?

   – Фийери, – кивнула Тайрин.

   Эйлин прижала ладонь к груди.

   – Он ведь не приедет?

   – Король позвонил мне лично и попросил за тобой приглядеть.

   – Как быстро мой папа превратился в папу, – Эйлин пригубила коктейль. – Кто еще тебя напряг заботой обо мне?

   – Дамьен и Мортон!

   – Какая у меня большая и заботливая семья, – Эйлин допила коктейль и заказала еще. – Тайрин, не сочти за грубость, но пока ты сидишь здесь, ко мне ни один кавалер не пойдет. Постой! – Эйлин затушила окурок в пепельнице, – так это и есть твой план! Ты отпугиваешь потенциальных претендентов в фавориты!

   Тайрин спрятала улыбку за стаканом сока.

   Эйлин обернулась ко входу и увидела Далия.

   – А он что здесь делает? – прошипела она, глядя на нахала, которого сюда явно никто не звал.

   – Его Лой пригласила, – пояснила Тайрин. – Отказать Принцессе он не мог.

   – Как мило с ее стороны, – Эйлин отвернулась и взяла в руки бокал.

   – Ты покраснела, – заметила Тайрин.

   – Это от злости. Раз уж ты за ним наблюдаешь, подскажешь, когда он направится сюда.

   – Зачем? Чтобы ты приготовилась к встрече и покраснела еще больше? Постой, – Тайрин заметно напряглась. – Он не один!

   Эйлин резко обернулась.

   – Господи… – прошептала она, глядя на женщину в черном брючном костюме с тростью в руке.

   Последний раз Эйлин видела Тильду больше двух лет назад. Статная высокородная мьерка всегда славилась своей неземной красотой и отвратительным характером. Те, кто были знакомы с ней лично, старались держаться от грозы стражей подальше. Те, кто не имел чести быть с ней знакомыми, довольно быстро понимали, почему Тильду Свен стоит избегать.

   – Вот уж кого Лой не могла пригласить, так это ее, – Эйлин быстро отвернулась от Далия и его сестры.

   – Вы с ней знакомы? – поинтересовалась Тайрин.

   – Это Тильда Свен.

   – Свен?

   – Да. Сестра Далия.

   – Она была… – осеклась Тайрин.

   – Она была стражем, пока не стала инвалидом. Мой тебе совет: держись от нее подальше.

   – Они с Далием идут сюда, – предупредила Тайрин.

   – Быстро уходи, пока не поздно.

   – Ты уверена? – Тайрин изогнула бровь.

   – У меня к ее язвительности иммунитет, а вот у тебя молоко в груди может испортится.

   – Пожалуй, я лучше задержусь, – улыбнулась Тайрин.

   – Ваше Высочество! Тайрин!

   Эйлин была вынуждена повернуться лицом к подошедшим и молча кивнуть. Тильда сильно похудела. Черты ее лица заострились: высокие скулы торчали, нос казался острым, а щеки впалыми. Единственное, что Тильда не потеряла вместе с весом, так это свои выразительные глаза. Огромные синие озера по-прежнему завораживали своей глубиной. Эйлин заметила, что Тильда прихрамывает на обе ноги и передвигается, словно утка. Она помогала себе тростью, которую удерживала в левой руке. Правую руку Тильда держала в кармане брюк, что смотрелось весьма странно.

   – Ваше Высочество, – Тильда склонила голову, но не поклонилась.

   Очевидно, просто не смогла этого сделать.

   – Тайрин, позвольте представить вам мою сестру Тильду, – Далий улыбнулся.

   – Очень приятно, – Тайрин кивнула.

   – Далий, Тильда!

   Все обернулись к Дамьену, который только что был в другом конце зала.

   – Рад видеть вас!

   – Взаимно! – сквозь зубы процедила Тильда. – Пришли украсть у нас свою супругу?

   Дамьен переместился к Тайрин и деликатно обнял ее за талию.

   – Как вы догадались?

   – Профессиональное чутье, – натянуто улыбнулась Тильда. – Как сынишка поживает?

   – Все хорошо, спасибо, – Дамьен натянуто улыбался, готовясь к последующему «вбросу».

   – Пацану три недели. Пора бы уже и имя дать!

   Тайрин захлопала ресницами, не зная, как реагировать на подобное высказывание.

   – Благодарим за участие, но мы как-нибудь сами с этим разберемся, – сквозь зубы процедил Дамьен.

   – Рада была познакомиться, Тайрин. До встречи, Тайрин, Дамьен…

   – До встречи, Тильда, – Дамьен быстро увел Тайрин.

   Тильда поставила трость у барной стойки и медленно взгромоздилась на высокий стул.

   – Бармен, водки! Двойную порцию!

   Бармен кивнул.

   – Мне яблочный сок! – заказал Далий.

   – Тебе не обязательно толочься здесь рядом со мной, – Тильда взглянула на брата. – Пользуясь случаем, опроси всех, кого увидишь из кланов Инри и Югалы. Может, свидетели случайные найдутся. А я пока с Эйлин посижу.

   – Я ненадолго, – кивнул Далий и удалился.

   Тильда проводила его взглядом и улыбнулась.

   – Что-то Вы приуныли, Ваше Высочество. Боитесь, что распугаю всех мало-мальски привлекательных мьеров, которые уже настроили грандиозных планов, как выбиться в фавориты такой красавицы, как вы?

   – Моя личная жизнь вас никоем образом не касается, – отбрила нахалку Эйлин.

   – Но в этом зале только у меня хватило смелости озвучить всеобщие мысли Вам в лицо, – Тильда взяла рюмку, которую оставил бармен, и выпила все залпом.

   Эйлин пригубила коктейль и закурила.

   – Давайте я немного расскажу Вам о потенциальных любовниках, – Тильда выдохнула и скривилась. – Они все будут стараться произвести на Вас самое приятное впечатление. Демонстрируя манеры, они будут петь песни о Вашей красоте, грации, пытливом уме, превозносить достоинства и умалчивать о недостатках. Их будет интересовать все, что касается Вас. Все, что касается их, они оставят при себе. И если кому-то из них повезет соблазнить Вас, он из кожи вон вылезет, чтобы Вы остались довольны. Подарки, прогулки, вечеринки, свидания, любая прихоть в постели. Как только Вы расслабитесь, подумав о том, что нашли свою половину, половина преподнесет Вам сюрприз. Попросит о маленьком одолжении, о чем-нибудь незначительном, каком-нибудь пустячке. Вам не составит труда помочь тому, кому Вы доверяете, и, выполнив одну просьбу, быстро натолкнетесь на другую. Более масштабную, более деликатную. Пока Вы будете в состоянии выполнять просьбы, перед Вами будут преклоняться. Но как только Вы не сможете дать то, чего от Вас ждут, Вы станете не нужны. Никто из них, претендентов на место в Вашей постели, не станет на Вас жениться. Потому что, женившись на Вас, они потеряют главное: свободу. Свободу выбирать, где им жить, с кем дружить, кого любить, а кого ненавидеть. Взгляните на Лой, – Тильда указала на нее рукой. – Только не говорите, что она не изменилась после того, как вышла замуж за Вашего брата. Она изменилась. Посмотрите, как она держится, как двигается, как улыбается тем, кого на самом деле недолюбливает. Она играет роль Принцессы, но выбрала ее добровольно, ради настоящей любви.

   – Думаете, меня никто не сможет полюбить? – улыбнулась Эйлин.

   – Я этого не говорила, – Тильда посмотрела куда-то за спину Эйлин. – Но как Вы поймете, кто из них Вас действительно любит, а кто просто использует?

   – Я позову на помощь вас, – улыбнулась Эйлин. – Вас ведь невозможно обмануть, не так ли?

   – Обманывали даже меня, – ответила Тильда.

   Эйлин внезапно стало стыдно за грубость. И хотя первой пикировку начала не она, сейчас жалость к состоянию и положению Тильды Свен победила. Эта женщина успела сделать блестящую карьеру к двадцати семи годам. А теперь перед ней сидит больная копия Великой Тильды Свен, которую избегают все, даже старший брат.

   – Слетелись мотыльки, – произнесла Тильда, по-прежнему глядя за спину Эйлин.

   Та вынуждена была обернуться. Тильда смотрела на Далия, окруженного шестью мьерками из Сообщества и разных кланов. Эйлин задержала дыхание. Прежде Далий никогда не улыбался, общаясь с женщинами. А сейчас… Сейчас она едва узнавала его…

   Эйлин отвернулась, стараясь сохранить самообладание. Она свободна. Ни Далий, ни кто-либо другой ей не нужны. Прописные истины, озвученные Тильдой, Эйлин и сама знала. Брак по расчету для нее самый выгодный союз, потому что он заранее подразумевает сделку, где каждая из сторон принимает на себя обязанности и привилегии. Сейчас Эйлин искала развлечений, только и всего. И Далий, судя по «мотылькам» вокруг, делал тоже самое.

   – Сильвия Лэйн, – произнесла Тильда, указывая рукой на проходящую мимо них женщину в шикарном платье.

   – Я ее знаю, – ответила Эйлин.

   – Но вы не знали, что брат встречался с ней до того, как Король обвенчал вас.

   Эйлин проследила взглядом за Сильвией Лэйн. Та направилась прямиком к Далию и буквально оттолкнула одну из низкорожденных мьерок в сторону, что выглядело крайне грубо и неприлично.

   – Сейчас ей не до манер, – будто читая мысли, озвучила Тильда. – Вернуть того, кто принадлежал когда-то ей, дело чести.

   – Но у нее есть жених, – прошептала Эйлин.

   – Где же он? – засмеялась Тильда. – Ах, да… Она вчера порвала с ним. Слухи быстро разлетаются среди мьеров. Иногда это играет на руку, но чаще всего становится досадной помехой.

   Эйлин отвернулась от Далия и «мотыльков», затушила сигарету и допила коктейль.

   – Теперь Далий свободен в выборе, – обронила Эйлин, поднимая руку, чтобы сделать новый заказ.

   – Только у самого Далия забыли спросить, чего хочет он, – Тильда указала пальцем на свою пустую рюмку.

   Бармен быстро наполнил ее и смешал для Эйлин коктейль.

   – Если бы ему было что сказать, он бы сказал, – ответила Эйлин и приложилась к бокалу с розовой жидкостью.

   – Ему не дали ничего сказать, – Тильда выпила двойную порцию водки. – Его заткнули и выставили из Резиденции Короля. На следующем этапе его лишат должности старшего стража. А после этого отправят служить куда-нибудь подальше, чтобы не мозолил глаза никому из королевской семьи.

   – Далий на хорошем счету в Службе. Никто не собирается лишать его должности.

   – Правда? – засмеялась Тильда. – Что ж, время это покажет. Старших стражей в Службе всего шесть. Они подчиняются только руководителю и Королю. Как думаете, сколько времени понадобится Вашему отцу, чтобы убрать бывшего кандидата в зятья с глаз долой?

   Эйлин промолчала.

   – Хотите пари? – предложила Тильда. – Не пройдет и двух недель, как Далий лишится своей должности.

   – Это абсурд, – обронила Эйлин.

   – Если я окажусь права – вы согласитесь выполнить одну мою маленькую просьбу. Если я проиграю пари – выполню одну вашу просьбу. Какую угодно, но только в рамках Закона.

   Эйлин допила коктейль.

   – По рукам, – произнесла она и улыбнулась.

   – По рукам, – Тильда склонила голову.

   – Какие люди!

   Эйлин от неожиданности даже вздрогнула. Услышать голос Брайана Югалы над самым ухом – не лучшее продолжение вечера.

   – Восставшая из мертвых Тильда Свен! О, простите, Ваше Высочество. В этом откровенном наряде я не сразу вас узнал.

   Эйлин скривилась, почувствовав запах алкоголя, исходящий от Брайана.

   – Ну что, Тильда! Как поживаешь?!

   – Не жалуюсь, – она посмотрела на него, как на таракана, которого собиралась прихлопнуть ботинком.

   – Может, потанцуем? – Брайан протянул Тильде ладонь. – Или ты больше не танцуешь?

   – Это переходит все границы! – возмутилась Эйлин. – Кажется, ты пьян и тебе пора отдохнуть.

   – Да, я пьян! – Брайан прижал ладонь к груди. – Но ты, Эйлин, не расстраивайся. Как только эта дама… – он указал на Тильду, – станцует со мной, я приглашу тебя. Кстати, ты просто обворожительна сегодня! Я говорил?

   – Я больше не танцую, – Тильда спрыгнула со стула, взяла в руку трость и наступила ей Брайану на ногу. – А тебе советую пойти и проспаться, пока дел не натворил.

   – Трость с ноги убери, сука конченая, – произнес Брайан.

   Тильда посильнее надавила на нее.

   – Я бы на твоем месте язык прикусила, если не хочешь, чтобы сплетни о твоих достижениях разлетелись вокруг, как брызги крови, на которые ты любишь смотреть, – прошипела Тильда.

   – Трость с ноги убери, – повторил Брайан.

   – Значит, мы друг друга поняли, – Тильда показала оскал и убрала трость.

   Она хотела уйти, но Брайан выставил подсечку. Тильда плашмя рухнула на пол и один из ее протезов предательски щелкнул.

   – Господи! – Эйлин бросилась к Тильде, а Брайан тут же испарился.

   – Я сама, – прошептала Тильда, пытаясь подняться.

   – Тильда, – рядом оказался Далий. – Давай, я помогу, – он хотел подхватить ее на руки, но она начала отбиваться.

   Мьеры вокруг замерли. Только музыка продолжала играть во внезапно умолкшем помещении.

   – Мне не нужна помощь! – воскликнула Тильда и перевернулась на спину. – И жалость ваша тоже не нужна! – она села.

   Ощупала протез и поняла, что механизм сгибания в колене заклинило. Она попыталась его разблокировать, но у нее ничего не вышло.

   Мимо кто-то прошел. Остановился у барной стойки и сделал заказ: двойную порцию виски. Тильда подняла голову, глядя на высокого Мортона Нораму, который ждал, когда принесут его алкоголь. Тильда попыталась вспомнить, что именно в нем ее бесило больше всего, и, наконец, припомнила: девичьи пушистые реснички вокруг ярко-зеленых глаз.

   Мортон взял стакан с виски и обернулся к Тильде. Ресницы и глаза остались прежними, только вокруг них появились первые морщины.

   – То есть лучше сидеть на полу и мучиться, чем спокойно принять чужую помощь и выйти из ситуации с достоинством? – громко произнес Мортон. – Я думал, ты умнее, – он отсалютовал ей и опустошил стакан.

   – Потешаешься над инвалидом?! – выдала Тильда, с ненавистью глядя на него. – Как благородно с твоей стороны!

   – И не говори, – он поставил стакан, подошел к Тильде, подхватил ее за талию, оторвал от пола, перенес к барной стойке и усадил на стул. – Было бы неплохо еще выпить.

   – Водку. Двойную, – ответила Тильда, все еще пытаясь разблокировать механизм сгибания в колене.

   Мортон щелкнул пальцами, подзывая бармена.

   – Даме двойную порцию водки, а мне повторить виски. Запивать или закусывать будешь? – он вновь вопросительно изогнул бровь, взглянув на Тильду.

   – Нет, – выдавила она из себя, пытаясь согнуть выпрямленную в колене ногу.

   – Помочь? – нахально улыбнулся Мортон.

   Тильда замерла на мгновение, затем подняла на него взгляд и прищурилась.

   – А знаешь… – произнесла она. – Помоги! Давай, помоги даме!

   – Говорить «пожалуйста» ты до сих пор не научилась, – констатировал Мортон и опустил ладони на ее протез.

   Попытался его согнуть в колене, но ничего не вышло. Вторая попытка. Третья. Тильда едва сдерживалась, чтобы не расхохотаться.

   – Твою мать, – прошипел Мортон, сражаясь с ее протезом.

   – Н-да, еще немного и ты вывихнешь мне бедро, – потешалась Тильда.

   – Да что не так? – он запустил ладонь в широкую колошину ее брюк и начал ощупывать искусственное колено.

   – Мортон, ты в курсе, что лапаешь инвалида в общественном месте? – угорала Тильда.

   – Смотри, не затрясись в экстазе! – он повернул ее стопу в сторону и поднажал.

   Раздался щелчок и механизм разблокировался. Мортон поправил брюки Тильды и похлопал ее бедру.

   – Я закончил!

   – Спасибо за старания, – томно произнесла она. – На публике так рьяно меня еще не ублажали, – Тильда игриво прикусила губу и захлопала ресницами.

   Мортон напрягся. Ее голос показался ему слишком сексуальным, и внезапно нахлынувшее возбуждение показалось, как минимум, странным.

   – Радуйся! – пробурчал он. – Будет, что вспомнить!

   – Уверяю, что не позволю тебе об этом забыть, – прошептала она в ответ.

   У Мортона по спине поползли мурашки. Что происходит? Это же Тильда Свен! Исчадие ада во плоти! А у него в брюках дискомфорт… С чего вдруг? Он снова уставился на нее. И поплыл. Она улыбалась, но не нахально, как обычно, а по-другому, скромнее, что ли… И ее красивые глаза улыбались вместе с ней. «Красивые глаза»? Мортон потряс головой, прогоняя наваждение, и перевел взгляд на Далия, стоящего рядом с Эйлин в стороне.

   – Брат не спешит возвращать тебе трость, – невзначай бросил он.

   – А ты не спешишь подать мне рюмку с водкой, – Тильда постучала пальцами по барной стойке.

   – Набраться еще успеешь, – Мортон взглянул на напитки, которые оставил бармен.

   – Предпочитаю не откладывать радостные моменты в долгий ящик, – парировала Тильда.

   – С годами мудрость обрела? – Мортон вопросительно изогнул бровь.

   – Да, жизнь мудрости научила, – ответила она и мгновенно изменилась в лице.

   Исчезла улыбка и мелкие морщинки вокруг ее глаз разгладились. Взгляд похолодел, а губы вытянулись в прямую линию. Мортон почувствовал себя засранцем.

   – Ты знаешь, что я не это имел в виду.

   – Да плевать, если честно, – хмыкнула Тильда. – Я умею давать сдачи, и ты, Мортон Норама, свое получишь.

   – Не сомневаюсь в этом. Твоя водка, – Мортон подал ей рюмку.

   – За мудрость, которой тебе не достает, – отсалютовала Тильда и выпила до дна.

   Поморщилась. Мортон выпил виски и поставил стакан.

   – Закажи мне еще водки, – попросила Тильда.

   – И куда же ты мчишься? – Мортон жестом попросил бармена повторить заказ.

   – Навстречу туману в голове, – вздохнула Тильда.

   – Скорее, навстречу унитазу, – улыбнулся Мортон.

   – Не беспокойся, волосы придержать я попрошу Далия.

   – Поэтому твой брат не спешит возвращать тебе трость? Боится, что по дороге от стакана к туалету ты ей кому-нибудь на ногу наступишь?

   – Опасается, что я огрею ей тебя.

   – Ты же не практикуешь рукоприкладство, – Мортон протянул Тильде рюмку с водкой. – Твое оружие – сарказм и издевки.

   – Ты прав, – она кивнула и выпила. – Мой словарный запас тебе точно не одолеть, потому до рукоприкладства дело не дойдет.

   – Я прямо весь похолодел от ужаса, – он опрокинул свою порцию виски. – Как представлю, какие эпитеты ты можешь выдать, так сразу в дрожь бросает.

   – Закажи мне еще водки и спасайся бегством, – предложила Тильда.

   – Не хочу нарушать нашу добрую традицию заканчивать разговор твоим фирменным «посылом».

   – Ты еще не довел меня до нужной точки кипения, – хохотнула Тильда, подзывая бармена, чтобы повторил.

   – Странно, что сегодня ты так долго греешься, – Мортон наклонился к лицу Тильды. – Может, добавить жару?

   – Добавляй! – с вызовом бросила она.

   Мортона окатило волной дрожи. Взгляд прилип к ее губам, которые после нескольких порций виски показались ему весьма соблазнительными.

   – Сейчас выпьем, и я продолжу тебя разжигать, – хриплым голосом ответил Мортон.

   – Пора закусывать, дорогой. Тебя, похоже, уже развезло.

   – С чего такие выводы?

   Тильда лукаво улыбнулась, глядя в его зеленые глаза.

   – Сам догадайся.

   Он наклонился к ее уху и ласково прошептал:

   – Ты себе льстишь.

   Тильда в ответ прижалась к его уху:

   – Да неужели?

   Мортон от накатившей неги едва глаза не закрыл. Нет, с ним явно что-то не так. Он отстранился и нагло ухмыльнулся:

   – Не знаю, сколько нужно выпить, чтобы подкатить к тебе, но я полагаю, что скорее обниму унитаз, чем начну приставать к твоей персоне.

   – Пока что твои предположения вызывают у меня сомнения, – Тильда взяла рюмку и опрокинула двойную порцию водки.

   – По-моему это тебе пора начать закусывать, – Мортон последовал примеру Тильды и выпил виски. – Ты быстро пьянеешь.

   – Аналитик из тебя никудышный, – вздохнула Тильда. – До опьянения мне еще далеко.

   – Сколько? Треть бутылки? – хохотнул он.

   – Половина, – устало вздохнула Тильда.

   – Спустя полбутылки ты уже будешь храпеть на этом стуле.

   – Ты же пророчил мне объятия с унитазом! – Тильда продолжала веселиться. – Меняешь показания на ходу!

   – Храпеть ты будешь уже после визита в туалет, – пояснил Мортон.

   – На основе личного опыта судишь?

   – И это говорит та, которая после каждой сессии устраивала пьяный дебош?

   – Со мной всем было весело. И на утро никто не мог сказать, что я вела себя недостойно!

   – Ты достойно проводила ночь в обнимку с унитазом. Поэтому поутру тебя никто не мог найти.

   – Зато тебя находили без труда! – хохотнула Тильда, подзывая бармена, чтобы повторил.

   – Да, и поэтому я имел возможность вовремя похмелиться, а ты окольными путями добиралась до дому, чтобы не дай бог никто не увидел тебя в том состоянии, о котором даже никто подумать не мог, – Мортон тоже указал на свой стакан.

   – Недостатки лучше скрывать, а не выставлять их на всеобщее обозрение!

   – Сказала та, кто прилюдно потешалась над каждым недостатком окружающих!

   – Я говорила правду в лицо и никогда этого не стыдилась, – Тильда опрокинула двойную порцию водки.

   – Зато выслушать правду о себе была не в состоянии, – Мортон тоже «накатил».

   ***

   Далий и Эйлин стояли в стороне и молча наблюдали за пикировкой Тильды и Мортона.

   К ним подошли Тайрин и Дамьен.

   – Что здесь происходит? – тихо спросила Тайрин у Эйлин.

   – Тильда Свен и Мортон Норама в одном помещении – вот что здесь происходит, – так же тихо ответила Эйлин.

   – Пора уходить, – Дамьен взглянул на Эйлин. – Через минут пять разразится скандал.

   – Пять? – хмыкнул Далий. – Даю им три минуты. Вы идите, а я попробую уговорить Тильду поехать домой.

   – Удачи, – бросила через плечо Эйлин. – Они уже вцепились друг в друга так, что не оторвать. Смотри, под горячую руку не угоди!

   Далий взглянул на трость Тильды, явно размышляя над тем, стоит ли прямо сейчас возвращать ее.

   – Подойти и оставь ее у стула Тильды, – посоветовала Эйлин. – Они даже не заметят, что ты там был.

   Далий так и сделал. Подошел к Тильде и оставил трость у ее стула. Мортон и сестра продолжали пикироваться, не обратив на его появление никакого внимания. Далий тяжело вздохнул и вернулся к Эйлин, Тайрин и Дамьену.

   – Я же говорила! – Эйлин победоносно сложила руки на груди.

   – Они и впрямь ничего не заметили! – удивилась Тайрин. – Мне одной это кажется странным?

   – Дорогая, у Мортона и Тильды особые отношения, – пояснил Дамьен. – Их взаимная неприязнь закалена временем и проверена на прочность в многочисленных сражениях. Все знают, что, когда они находятся в одном помещении, им лучше не мешать.

   – Да, можно рикошет словить, – кивнул Далий.

   – Как интересно, – улыбнулась Тайрин, глядя на Мортона и Тильду, от которых по сторонам как будто искры летели. – Мне одной кажется, что между ними есть какая-то магия?

   Дамьен захохотал и отвернулся. Далий спрятал улыбку, а Эйлин уставилась на Тайрин.

   – Магия? – переспросила она. – Это стихийное бедствие, а не магия. Им двоим противопоказано находиться под одной крышей.

   – Но перепалка забавляет обоих, – Тайрин покосилась на парочку.

   Остальные тоже уставились на них. Мортон что-то шипел Тильде на ухо, а она хищно улыбалась и внимательно слушала. Затем сама прижалась к его уху и что-то ответила. Мортон отстранился, но все равно остался стоять к ней слишком близко, ближе, чем позволяли приличия.

   – Он что, флиртует с ней? – тихо произнес Дамьен.

   – Похоже, что это взаимно, – подытожила Тайрин.

   – Дорогая, – Дамьен взглянул на жену, – ты меня пугаешь. Тильда ненавидит Мортона. Это знают все.

   – Но суженая будет его ненавидеть, не так ли предрекла Эльза? – Тайрин улыбнулась мужу.

   – Боюсь, после твоего предположения я перестану спать по ночам, – вздохнул Дамьен.

   – Интересно, а что Тильде предрекла Эльза? – спросила Тайрин у Далия.

   – Не знаю. Сестра никогда не рассказывала об их беседе, – покачал головой Далий.

   – А что Эльза предрекла тебе? – Тайрин изогнула бровь. – Ой, извини, – тут же опомнилась она, – весьма бестактно с моей стороны.

   – Все в порядке, – заверил ее Далий. – Мое предсказание ни для кого не секрет.

   Повисло молчание. Эйлин вопросительно уставилась на Далия.

   – И? – произнесла она. – Что же тебе предрекла Эльза?

   – Разве я никогда не рассказывал? – спокойно произнес Далий.

   Дамьен и Тайрин перевели взгляды на Эйлин. Как минимум странным им показался тот факт, что за все годы помолвки Эйлин ни разу не спросила у жениха, что тому предсказала Эльза?

   – Нет, не рассказывал, – ответила Эйлин.

   – Значит, не стоило того, – произнес Далий и отвернулся.

   Тайрин виновато взглянула на него и осунулась. Все и каждый убеждали ее в том, что Эйлин на самом деле влюблена в Далия. Но разве тот, кто по-настоящему влюблен, не хочет знать о своей половинке все? Отчего же Эйлин не знает о Далии того, что стоило спросить в первую очередь?

   – А мне Эльза ничего не предсказала, – улыбнулась Эйлин. – Меня записали к ней на прием в ноябре, но ее не стало в конце октября.

   – Лучше не знать своего будущего, – произнес Дамьен. – Поверь на слово, – он взял Тайрин за руку и сжал пальцы. – Ну что, дорогая, поедем домой?

   – Да, поехали, – кивнула Тайрин.

   Не прощаясь, они удалились.

   – Хочу напиться, – вздохнул Далий.

   – Я тоже, – пожаловалась Эйлин.

   – Тебе нельзя. Папочка расстроится.

   Эйлин покосилась на Далия, от которого впервые слышала столь пренебрежительную фразу в адрес Короля.

   – За себя беспокоишься? – спросила она.

   – Что ты! Больше я за тебя не отвечаю.

   – Ты страж, Далий. И за каждого члена королевской семьи в ответе. Так что, закажи мне коктейль, пожалуйста.

   – Извините, Ваше Высочество, но спаивание Принцессы в мои рабочие обязанности не входит, – он хотел отойти в сторону, но Эйлин схватила его за руку.

   – Ты куда собрался?! – возмущенно заявила она.

   – Подожду в сторонке, пока Тильда не ударит Мортона тростью, а потом увезу ее домой.

   – Так не пойдет! – Эйлин мертвой хваткой удерживала Далия за руку. – Забирай сестру и увози сейчас же!

   – Как я ее заберу? – Далий указал на Тильду, которая буквально шипела очередное ехидное замечание Мортону в лицо.

   Мортон не отставал. Периодически поднося бокал ко рту, он достойно пикировался с Тильдой, стоя к ней слишком близко.

   – Тогда, уходим отсюда, – прошептала Эйлин.

   – И бросим их на потеху друг другу? – не понял Далий.

   – Определенно! – Эйлин быстро юркнула в сторону и потащила Далия за собой.

   ***

   – Ну и куда ты меня тянешь? – поинтересовался Далий, даже не пытаясь сопротивляться намерению Эйлин покинуть бар.

   – Подальше отсюда и всех этих мьеров! – Эйлин открыла дверь и вышла на улицу.

   Далий достал из внутреннего кармана пиджака шапочку и натянул ее на уши. Эйлин лишь растрепала витые локоны, чтобы они прикрыли острые кончики ушей.

   – Тебя подвезти? – предложил Далий.

   – Да! В другой бар! Туда, где нет мьеров и мало людей!

   – Вечером ты такой бар в Лондоне не найдешь, – улыбнулся Далий.

   – В пригороде? – Эйлин обернулась к нему.

   – Тем более.

   – Ладно, в какой-нибудь бар, куда обычно не ходят мьеры. Ты знаешь такой?

   – Собралась напиться и повеселиться? – напрямую спросил Далий.

   – Да!

   – Тогда нам в клуб! – Далий подошел к краю дороги и стал голосовать.

   – Что ты делаешь? – возмутилась Эйлин.

   – Ловлю такси!

   – Разве ты не на машине?

   – Проще добраться на такси. И проблем с парковкой потом не будет.

   – Как скажешь, – Эйлин махнула рукой.

   Спустя сорок минут они добрались до какого-то ночного клуба, где на улице в очереди стояли люди в разных красивых нарядах.

   Далий расплатился с таксистом, и открыл дверь Эйлин, предложив руку, как предполагали правила этикета.

   – Не передумала? – Далий подвел ее ко входу и кивнул охранникам.

   – Нет.

   Их пропустили в клуб без очереди.

   – Ты их знаешь? – прокричала Эйлин на ухо Далию, так как в шуме музыки, обрушившемся на них, не было ничего слышно.

   – Да, – кивнул Далий и повел ее к бару.

   – Слушай, а мы здесь не ослепнем? – она поняла, что не очень хорошо видит в этих переливах света.

   – Нет, – Далий загадочно улыбнулся и достал из внутреннего кармана пиджака темные очки. – Ты всегда можешь надеть их, – он положил их на барную стойку перед Эйлин.

   – Но у тебя только одни очки, – она взглянула на него. – И кто-то из нас будет слепым, пока другой будет видеть.

   Замигал яркий свет и Эйлин поняла, что погрузилась в темноту. На мгновение ее обуял страх, и она вскинула руки, пытаясь нащупать Далия возле себя.

   – Очки на барной стойке перед тобой, – раздался его голос над самым ее ухом.

   Первым желанием было схватить очки и надеть их, чтобы вернуть себе зрение. Но Эйлин остановила себя. Он не просто так привел ее в этот ночной клуб. Далий знаком с местными охранниками, значит, бывает здесь. И на вечеринку к Лой он прихватил с собой темные очки: следовательно, после вечеринки собирался поехать туда, где может мигать свет. Зачем ему это? Что он ищет в таком месте, как это?

   Вокруг нее гремела музыка, были слышны голоса и смех людей, но она ничего не видела. Она как будто осталась в темноте одна и, в то же время, вокруг нее кипел ритм жизни. Он бил по груди басами из динамиков, трелью звенел в ушах и зазывал Эйлин отбросить страх и присоединиться к всеобщему веселью.

   – Адреналин! – громко произнесла она. – Ты приходишь сюда за острыми ощущениями!

   – Думаешь за ними? – прозвенел его голос над самым ухом.

   Эйлин начала искать рукой очки, которые Далий оставил на барной стойке. Она хлопала ладонью по деревянной столешнице, но очков найти не могла.

   – Если боишься, скажи, – голос Далия был едва различим в звуках музыки.

   Эйлин остановила руку, понимая, что очки сейчас на Далии.

   – Я не боюсь, – ответила она и улыбнулась.

   – Что ты будешь пить? – спросил ее Далий.

   – Сам выбери, что я буду пить!

   Спустя несколько минут Далий вложил в руку Эйлин какой-то бокал. Она поднесла его ко рту и уловила аромат полыни. «Абсент». Далий выбрал для нее «абсент».

   Эйлин выпила все до дна и даже не поморщилась.

   – Еще! – попросила она.

   – Уверена? – прозвучал его голос.

   – Да!

   Второй бокал с абсентом тоже был опустошен.

   – Еще!

   – Хватит! – отрезал Далий.

   – Закажи еще! – возмутилась Эйлин.

   – Сейчас мы идем танцевать!

   Далий взял ее за руку и обнял за талию. А Эйлин поняла, что он по-другому прикасается к ней. Они ведь сотни раз танцевали вместе на приемах и вечеринках. Тысячи раз он брал ее за руку нежно касался спины в районе поясницы. Но сейчас в его касаниях не было ничего легкого и незаметного. Она ощущала каждый палец, приклеенный к ее пояснице, чувствовала хват его руки, сжимающей ее ладонь. И это нравилось ей. Сожми он сейчас ее в объятиях, Эйлин бы застонала от удовольствия, а потом… …потом бы сама набросилась на него…

   Он вывел ее куда-то и остановился. Отпустил ее руку, но не убрал ладонь с поясницы. Далий начал двигаться и Эйлин поняла, что может расслабиться и начать танцевать. Робко, боясь случайно задеть кого-то, Эйлин задвигалась под звуки музыки. Темп нарастал, а желание Эйлин ощутить свободу от мира, который ожидал ее за пределами этого клуба, подстегивало забыть обо всем и отдаться во власть музыке.

   Одна и, в то же время, вместе с Далием. Одна, но все же со всеми, кто окружал ее. Эйлин задвигалась так, как ей того хотелось. Она пошла в отрыв!

   Наконец, длинный трек закончился, и мигание света сменилось разноцветными огнями, ползущими по стенам и лицам людей, что были в клубе. Напротив себя Эйлин увидела Далия в темных очках. Он не танцевал, а смотрел на нее, все еще придерживая за талию обеими руками.

   Эйлин сняла с него очки и надела их на себя.

   – Твой черед расслабляться, – произнесла она.

   – Не сегодня, – ответил он.

   Он снова превратился в стража, который стерег ее покой и терпеливо ждал, когда она справится со своими делами. Все семь лет он был таким: стоял в стороне и смотрел, как она пьет, танцует, покупает одежду, идет на занятия в Университет, уединяется в уборной…

   – Ну, потанцуй! Давай же! – подначивала Эйлин.

   – Нет, – он снял с нее очки и сам надел их.

   – Тогда, может быть, еще выпьем? – Эйлин вопросительно изогнула бровь.

   – Не стоит, – Далий отрицательно покачал головой.

   – Вот ты всегда такой! – со злостью произнесла она и ткнула в его грудь пальцем. – Это не твой пост охраны! Больше ты меня не стережешь! Иди, развлекайся! – она указала рукой на толпу.

   – Не могу. Кто-то должен носить темные очки.

   – Да неужели! – она сорвала с него очки, встала на носочки и чмокнула в сомкнутые губы.

   – И что это значит? – спросил Далий.

   Эйлин снова поцеловала его сжатыми губами.

   – Ты помнишь, что мы больше не помолвлены? – уточнил Далий.

   – Пока мы были помолвлены, ты ни разу не поцеловал меня! Может, настало время хоть что-то изменить?! – она снова чмокнула его.

   Вокруг замигал свет, и оба погрузились в темноту. Далий внезапно приоткрыл рот и по-настоящему поцеловал Эйлин.

   Сначала она не понимала, что ей нужно делать. А потом распахнула губы и позволила его языку все!

   Она повисла на его шее, наслаждаясь процессом и позволяя его ладоням бродить по ее спине. Какой гениальный план она придумала! У Далия есть опыт общения с женщинами! И он может научить ее всему, что необходимо! И даже девственности лишить!

   Эйлин почувствовала, что отвлекается от своих мыслей. Внимание стало уплывать к его губам и ладоням, поглаживающим спину. А он вкусный! И терпкий! Или это виски, которое он пил? И нежный! Губы мягкие, податливые, а язык озорной! Кто бы мог подумать, что Далий умеет так изысканно целоваться? Если бы она узнала об этом раньше, не тратила бы семь лет жизни на поиск недостатков в будущем супруге и сконцентрировалась на достоинствах, о которых следовало бы и узнать… А какой он в постели? Тоже нежный? Или, может, немного несдержанный, как и его язык? Мысли об этом заставили ее сильнее к нему прижаться. И что-то уперлось ей в бедро…

   Эйлин вздрогнула, но не отстранилась. В иллюзии темноты она сильнее прижалась к нему и начала бесстыдно тереться бедрами. Далий резко прервал их поцелуй и забрал у Эйлин очки.

   – Нам пора, – произнес он.

   – Хорошо! – она нащупала его руку и повисла на ней. – Отвези меня к себе!

   – Это плохая идея, Эйлин.

   – Отчего же! Судя по твоим брюкам, идея просто замечательная!

   – Ты меня любишь? – внезапно спросил он.

   Эйлин даже поморщилась.

   – Причем здесь это?

   – Ты меня любишь? – повторил он.

   – Я хочу, чтобы ты лишил меня девственности, – честно ответила она, по-прежнему ничего не видя перед собой. – Сегодня же!

   Далий ничего не ответил. Он вывел ее из клуба и поймал такси. Когда назвал водителю ее домашний адрес, Эйлин с непониманием уставилась на него.

   – Мы едем к тебе! – заявила она.

   – Ты едешь домой, – не без раздражения ответил он.

   – Нет, мы едем к тебе!

   – Ты едешь домой, Эйлин! – повысил голос Далий.

   Эйлин с ненавистью посмотрела на него.

   – Никогда не смей повышать на меня голос, – прошипела она. – Все понял?! – гаркнула на ухо.

   – Извини, – более спокойно ответил он.

   – Не хочешь спать со мной, найду другого. Это больше не проблема для меня, – Эйлин отвернулась и откинулась на сидении.

   – Как пожелаете, Ваше Высочество, – тихо произнес Далий и тоже отвернулся.

   На такси он довез ее до Резиденции Короля Сообщества и подождал, когда она пройдет пост охраны. Затем сел назад в кэб и назвал свой домашний адрес.

  
  
   

    Глава 3. Тайный смысл. 

   

   Тильда открыла глаза и застонала. Так плохо ей было только после попоек в ранней молодости. Губы высохли и слиплись, привкус во рту отвратный и вонь перегара вокруг похлеще, чем после пьяного дебоша в общежитии Академии.

   Тильда склонила голову и посмотрела на себя. Она лежала на кровати в своей спальне, укрытая одеялом. И похоже, что под одеялом она была совсем голой. Пошевелив бедрами, Тильда поняла, что протезы ног все еще на ней, что не могло не радовать: не придется ползать по дому и их искать. Тильда откинула одеяло и села. Уставилась на обнаженную грудь и голый лобок.

   Когда просыпаешься после попойки без трусиков, сразу понимаешь, что праздник удался!

   – Твою мать, – прошептала Тильда, покачиваясь из стороны в сторону.

   Она повернула голову и поняла, что гора, лежащая рядом с ней, это не подушки с кровати, прикрытые одеялом. «Гора» сопела. Тильда рывком откинула одеяло и в ужасе вскрикнула.

   Мортон подскочил, как по команде «тревога!». У Тильды дар речи пропал. Она подняла руку, указывая на его голый зад пальцем, и попыталась что-то сказать.

   – Где я? – простонал Мортон, оглядываясь по сторонам.

   Затем он обернулся и уставился на Тильду. Она указывала на него рукой и открывала рот, словно рыба.

   – Н-н-нет! – произнес Мортон, опуская взгляд туда, где должны были быть боксеры.

   Да, он стоял абсолютно голый в чужой спальне, при этом в кровати сидела обнаженная мегера, которая от ужаса ничего вразумительного сказать не могла. Хотя, грудь у мегеры была очень даже в его вкусе…

   Достоинство Мортона стало крепчать.

   – Твою мать!!! – наконец, у Тильды прорезался голос. – Отвернись!!! Немедленно!!!

   – Мне нужно в туалет, – пробурчал Мортон, оглядываясь по сторонам.

   – Дверь там! – Тильда указала рукой на дверь в ее комнате.

   Мортон ушел в туалет. Тильда попыталась встать и едва не упала.

   – Эй, не убейся там! – послышалось из туалета.

   – А тебе-то что! – гаркнула Тильда, принимая вертикальное положение.

   – Не хочу попасть в список подозреваемых в твоем убийстве!

   – Любой эксперт докажет, что ты ни при чем! У тебя на это кишка тонка!

   Тильда обернулась и взглянула на простынь. Затем склонилась и уставилась на свои бедра, точнее, на то, что осталось от ее бедер.

   – Су-у-ука!!! – содрогаясь от ярости, закричала она.

   – Да что опять! – прокричал он из туалета.

   – Я тебя убью, гондон штопаный!!!

   – Да в чем дело? – дверь в туалет открылась и в ней застыл голый Мортон.

   – Я вся в твоей сперме!!! – закричала она, все еще стоя согнувшись и глядя на свои бедра.

   – Это исключено! – отрезал Мортон и скрылся в туалете.

   – Сволочь!!! Я тебя убью!!! – она бросилась к двери и попыталась ее открыть.

   Черта с два! Он запер ее изнутри.

   – Иди умойся и завари мне кофе! – послышалось с другой стороны.

   – Вон из моего дома! Чтобы бы я больше тебя не видела!

   – Тильда, у меня отходняк! Я ни черта не помню! И перестань орать – голова сейчас расколется!

   – Ты придурок! Вот ты кто! – она пнула дверь искусственной стопой и вышла из комнаты.

   Мортон сидел на полу и сжимал голову в ладонях. Он действительно ничего не помнил. Ни того, как ушел из бара, ни того, как очутился здесь. Да еще с ней! С этой чокнутой стервой! Конечно, трахнуть Тильду Свен – не самое ужасное в жизни приключение. Но трахнуть Тильду Свен в ее теперешнем состоянии? И еще кончить в полном смысле этого слова? Да, здесь явный перебор.

   Он принял душ, нашел свои вещи, разбросанные по полу в коридоре, оделся и вошел на кухню. Тильда в махровом халате сидела за столом и пила кофе.

   – Разве я не просила, чтобы ты свалил? – тоном, на грани крика, произнесла она.

   – Ты можешь ходить без трости, – Мортон схватил ее кружку со стола и пригубил кофе. – Кстати, она валяется на полу в прихожей. И биомеханический внешний фиксатор правой руки лежит на тумбочке в твоей спальне. Ничего не хочешь объяснить, Тильда?

   – Тебя это не касается, – она отвернулась.

   – Интересная стратегия – давить на жалость. А Далий знает, что ты не настолько беспомощна, какой хочешь казаться?

   – Далий знает то, что ему необходимо знать, – отрезала она.

   – А Фийери? Он знает?

   – Фийери думает, что род Свенов больше ему не нужен. Избавиться от Далия и поставить на карьере брата крест я не позволю. Восемь поколений Свенов защищали Сообщество от всего, что могло навредить мьерам. «Кольд» – это недружественная организация. Мы всегда лавируем на грани. Преимущество сохраняет тот, кто владеет информацией. Свены всегда были на передовой, а Фийери это больше не устраивает. Я должна защитить брата любой ценой.

   – Ты не брата защищаешь, а позицию рода в Сообществе, – Мортон отпил кофе.

   – А разве это плохо? – спросила Тильда. – Защищать свою семью?

   – Да нет, – пожал плечами Мортон. – Так и должно быть.

   – Ладно, раз уж ты прямо сейчас не уходишь, давай тогда о деле поговорим. Убийства мьерок в пригороде и твое согласие привлечь меня к расследованию как консультанта клана Норама.

   – Не заставляй меня пожалеть о своем решении, – вставил Мортон.

   Тильда рассмеялась.

   – Да ты уже жалеешь! – она похлопала ладонью по столу. – Но не переживай! Позорить тебя перед стражами и другими мьерами я не стану. С этим ты справишься и без моей помощи!

   – Раз! – произнес Мортон.

   – «Раз»? – Тильда наклонилась к нему. – И что же ты считаешь?

   – Твои гребаные издевки! – прошипел Мортон. – У тебя будет только три предупреждения, после чего ты со свистом вылетишь с должности консультанта в моем клане. Первое предупреждение ты уже заработала. Осталось два, – Мортон глотнул кофе.

   – Ты же не хочешь, чтобы все вокруг узнали о том, что ты со мной переспал, – лукаво произнесла Тильда и захлопала своими пышными ресницами. – Да еще и кончил полномасштабно! – добавила она. – Так может, это я – твоя Хозяйка, а Мортон? – Тильда злобно захохотала. – А ты мне тут какие-то предупреждения вменяешь?

   – Свою репутацию ты этими слухами подмочишь больше, чем мою, – Мортон расплылся в улыбке. – Быть Хозяйкой низкорожденного ублюдка? А как же знатная родословная?

   – Не волнуйся, противозачаточное я приму, – ответила Тильда, но смеяться перестала.

   – Мне волноваться не о чем. Я знаю, что ты – не та самая, единственная до гроба. Но об этом не знают остальные. Хочешь репутацию рода сохранить? Держи язык за зубами.

   Тильда с ненавистью посмотрела на него и промолчала.

   – Значит, мы друг друга поняли! – он хлопнул в ладоши и допил ее кофе в два глотка. – Я попрошу Рубена привезти тебе материалы, – Мортон встал. – Спасибо за кофе! И за секс! Кофе хорош, а секс, – Мортон задумался, – надеюсь, ты трахаешься лучше, чем делаешь минет?

   – Ублюдок, – она стукнула кулаком по столу.

   Мортон на мгновение замер. Он смотрел на нее и не мог понять, что с ним творится. Эмоции. Злость, недовольство, досада, смятение и стыд… А еще желание наклониться к ней и поцеловать. С каких пор ее губы влекут его? Хочется прикусывать их во время поцелуя, но не сильно, чтобы не причинить боли. Хочется ощущать их на своей коже, на своем… Мортон почти закрыл глаза, представляя эту сцену.

   Тильда все это время внимательно наблюдала за ним и сверлила пытливым взглядом.

   – Размышляешь о моем незабываемом минете? – наконец, выдала она и, изобразив смущение, прикусила нижнюю губу.

   Ту самую, на которую он смотрел последние секунд десять. Хорошо, что Мортон носил плотные боксеры, иначе, его внезапная эрекция перестала бы быть для нее секретом. Как у нее это получается? Как будто мысли читает. Может, она на самом деле ведьма? Или у нее есть какой-нибудь редкий дар?

   – Вот тебе, а не минет! – она подняла руку и показала ему третий палец.

   – Ничего не меняется, – вздохнул Мортон и пошел прочь из ее дома.

   ***

   Его шаги стихли, и входная дверь закрылась. Тильда застонала и стукнула себя по лбу. «Ты будешь называть его «ублюдком»», – прошептал голос Эльзы из прошлого.

   – Иди в жопу, прорицательница, – буркнула Тильда и встала из-за стола.

   ***

   – Доброе утро, папа, – Эйлин вошла в столовую и заняла место за столом.

   Отец отвел взгляд от газеты, которую читал, и кивнул. Эйлин наполнила бокал водой и выпила все до дна.

   – Не думал, что, обретя свободу, ты будто сорвешься с цепи, – спокойным тоном констатировал Фийери.

   Эйлин уставилась на пустую тарелку.

   – Тебе все еще не кажется странным, – продолжал говорить отец, – что за семь лет помолвки твой уже бывший жених ни разу не предпринял попытки кое-что от тебя получить?

   Эйлин медленно перевела взгляд с тарелки на отца.

   – Я знаю о своих детях все, Эйлин, – отец отложил газету в сторону. – Как и о тех, кому вручаю их судьбу. Может, ты знаешь ответ на вопрос: «Что не так с Далием?»

   Вспомнив вчерашнюю сцену в ночном клубе, а именно момент, когда она почувствовала кое-что в брюках своего уже бывшего жениха, Эйлин лишь утвердилась в мысли, что с Далием все в порядке. А вот на что намекает папа и к чему пытается подвести, это уже интересно!

   – Не ты ли дал приказ своему стражу не распускать руки? – спросила Эйлин.

   – Нет, – улыбнулся Фийери. – Таких приказов твоему бывшему жениху я не отдавал.

   – Хочешь сказать, что он гей? – предположила Эйлин.

   – До помолвки у него были длительные отношения с мьеркой.

   На этой фразе лицо Эйлин едва не перекосило. Красотку, которая проходила мимо нее и Тильды, забыть трудно. Может, бывшая Далия назначила ему свидание у него дома и ждала его там? Поэтому он отказался везти Эйлин к себе? Сволочь! Не прошло и нескольких дней с момента их разрыва, как он уже тащит в постель лишь бы кого! Зачем, тогда, он целовался с ней, Эйлин, вчера? Хотя, это она первой полезла, так что не в счет.

   – Тогда, на что ты намекаешь, папа? На мою сексуальную непривлекательность для Далия или на то, что все семь лет ему было с кем проводить время, когда он не нянчился со мной?

   Фийери в упор смотрел на дочь. Такой прямолинейности от Эйлин он явно не ожидал услышать.

   – Достойный мужчина никогда не полезет к женщине первым, если уверен, что противен ей, – ответил отец. – А в отсутствии достоинства я Далия упрекнуть никогда не мог.

   Эйлин едва не разинула рот. Она активно заморгала и выпрямилась на стуле.

   – Папа, почему мы обсуждаем мою личную жизнь за завтраком?

   – Потому что здесь, кроме нас с тобой, больше никого нет, – отец взял приборы и приступил к трапезе. – И подводя итог, скажу следующее: «Эйлин, что с тобой не так?»

   – Со мной все в порядке, папа, – ответила она.

   – Тогда зачем ты вешалась на шею Далию вчера в клубе? – Фийери налил себе сок.

   – Это он тебе сообщил или нас кто-то видел? – Эйлин тоже налила себе сок.

   – За тобой всегда наблюдают. Заруби себе это на носу! Ты не обычная мьерка. Ты – Принцесса Сообщества. Все семь лет помолвки Далий стоически приглядывал за тобой. Свой долг передо мной и Сообществом он выполнил. Я освободил тебя от обязательств по отношению к нему, но и его, в свою очередь, я освободил от обязательств по отношению к тебе. Оставь его в покое, Эйлин. Он это заслужил.

   Она выпила сок и склонила голову над пустой тарелкой. Есть совершенно не хотелось.

   – Сегодня вечером нас посетит с визитом семья Броуди. Их старшему сыну двадцать восемь лет. Он хорош собой, образован, знает этикет. Обрати на него внимание, пожалуйста. – Возможно, он покажется тебе интересным собеседником.

   – Ты меня сватаешь? – Эйлин перевела взгляд на отца.

   – Я предлагаю тебе выбор, только и всего.

   – Могу я отказаться от этой встречи? – поинтересовалась Эйлин.

   – Нет, – отрезал Фийери и вонзил вилку в кусок мяса.

   ***

   Как Мортон и обещал, спустя несколько часов Рубен из калана Норама привез Тильде документы по делу. Но не по всем четырем эпизодам, а только по двум: тем, где жертвами стали мьерки из клана Норама.

   – Где все остальное? – Тильда готова была разорвать посыльного в клочья, задавая этот вопрос.

   – Мортон сказал передать только это. Я лишь выполняю его приказ.

   – Рубен, тебя так, кажется, зовут? – прищурилась Тильда.

   – Да, – кивнул тот.

   – Передай Мортону, что со своей Хозяйкой ему придется делиться всем, что у него есть. Иначе, в мою постель он больше не попадет.

   Лицо Рубена перекосило на глазах. Тильда злорадно усмехнулась и подмигнула ему. К чертям собачьим репутацию рода! Все это дерьмо давно перестало иметь смысл. А вот насыпать соли на «перец» Мортона Норамы – к этому она всегда готова!

   – Чего застыл?! – Тильда указала рукой на дверь. – Свободен!

   Рубен кивнул и покинул дом Тильды.

   – Ну что, гаденыш, еще посмотрим, кто кого, – прошипела она себе под нос.

   ***

   Тильда разобрала папки с документами и фотографиями и развесила отдельные листы на доске в рабочем кабинете. Любое предумышленное убийство – это отдельная история, в которой есть путь убийцы и путь жертвы. Момент их пересечения становится роковым для обоих: жертва погибает, а убийца приобретает опыт и идет дальше. Именно с этого рокового момента и начинается путь третьего героя – следователя, а в ее случае, стража.

   Тильда начала читать материалы по третьему делу. Жертва – Сюзанна Виен. Двадцать четыре года. Клан Норама. Найдена мертвой в подвале своего дома. Тело обнаружил брат жертвы, который забеспокоился, что сестра целый день не отвечала на звонки. Сюзанна была привязана к стулу с высокой спинкой. Ей разрезали живот поперек и выпустили кишечник наружу. На стене за ее спиной черной краской была нарисована цифра «три».

   Тильда нахмурилась и сразу же открыла четвертое дело. Жертва – Эмилия Ларк. Двадцать восемь лет. Клан Норама. Женщина найдена мертвой на кухне в собственном доме. Тело обнаружил муж, который вернулся с работы после ночной смены. Эмилия была привязана к стулу и сидела за столом, опустив на него руки. Женщине перерезали горло и отрезали обе груди. Их оставили в ее раскрытых ладонях. Черной краской на стене у стола была нарисована цифра «четыре».

   Из-за цифр все эти дела и связали в серию. Но и кроме цифр у них было кое-что общее. Перед тем, как хорошо поиздеваться, обеим жертвам из клана Норама сломали шею, чтобы парализовать. Причина смерти первой жертвы – проникающее ранение брюшной полости и массивное кровотечение. Вторая жертва тоже умерла от кровотечения, но уже из магистральных сосудов шеи. Обе были найдены сидящими на стульях с высокими спинками. На обеих из одежды – платья.

   Тильда открыла результаты предварительной судебно-медицинской экспертизы. Никаких признаков борьбы на телах, никаких следов изнасилования. В крови последней мьерки обнаружены следы героина: наркотик ввели в мышцу на бедре. Почему героин? И почему в четвертом эпизоде? Были ли следы наркотиков в первом и втором случаях? Спросить бы Далия, но он ничего не скажет. И не потому, что не хочет сказать, а потому, что сливать ей информацию по делу может только Мортон. Если Далий нарушит этот протокол общения с консультантом из клана низкорожденных мьеров, в два счета лишится своего высокого звания старшего стража.

   Тильда выпила чай и продолжила работу с материалами. Спустя несколько часов вся стена в ее рабочем кабинете была увешана заметками на листиках с липким краем. К сожалению, вопросов у Тильды было больше, чем ответов. Да и дел таких, если быть честной, она не вела. Последним маньяком среди мьеров оказалась жена Эштона Инри, которая и убила собственного мужа. Но тем делом, как и смертью Хиант Брукс, занимался прежний руководитель Службы Стражей – Джеф Локер. И с обвинением в адрес Тайрин, теперь уже, Норамы, он сильно прокололся. Хотя сама Тильда была уверена, что Фийери и Джеф Локер изначально знали, кто убил Хиант Брукс.

   В дверь позвонили, и Тильда была вынуждена пойти открывать.

   ***

   – Сука!!! Я ее прикончу!!! – гремел голос Мортона в коридоре.

   Дамьен даже вышел из кабинета, чтобы узнать, что случилось.

   – Чего ты так орешь? – спросил он, глядя на брата, который стоял рядом с Рубеном.

   – Я могу идти? – Рубен покосился на Дамьена.

   – Я ее убью!!! – гаркнул Мортон и пошел прочь.

   Дамьен подозвал Рубена к себе, и тот вынужден был подойти.

   – Что случилось?

   – Тильда Свен, – емко объяснил Рубен.

   – И что на этот раз? – Дамьен вопросительно изогнул бровь.

   – Она решила слухи нехорошие распустить. Очень нехорошие, – понизив тон, добавил Рубен.

   – А ну-ка, зайди ко мне, – кивнул Дамьен.

   Через пять минут Рубен и Дамьен молча глядели друг на друга.

   – А если это правда? – нарушил тишину Дамьен.

   – Да нет, – покачал головой Рубен. – Они столько лет знакомы! И терпеть друг друга не могут! Тильда настоящая интриганка и пойдет на все, чтобы заполучить свое.

   – И что же она получит, распустив такие сплетни? – задумался Дамьен.

   – Унизит Мортона, – пожал плечами Рубен. – Всем известно, что Тильда из-за своего отвратительного характера никогда не пользовалась популярностью у мужчин. Теперь она инвалид. Ей почти тридцать, она живет одна и… – Рубен стушевался, – так и проживет свою жизнь. А этот выпад в сторону Мортона говорит только об одном: она настолько отчаялась, что готова распустить нелепые слухи, лишь бы вернуть себе былое влияние, пусть даже и став на один день Хозяйкой твоего брата.

   – Ты же знаешь предсказание для него? – уточнил Дамьен.

   – Это не она, – засмеялся Рубен.

   – Охрана доложила, что вчера из клуба Мортон ушел вместе с Тильдой. И дома он не ночевал, – настаивал Дамьен.

   – Да, нет же, – покачал головой Рубен.

   – А если Тильда говорит правду?

   Рубен усмехнулся. Дамьен тоже. Потом оба переглянулись и начали смеяться в голос. Вот только Рубен смеялся, потому что был уверен в абсурдности этого предположения, а Дамьен потому, что был уверен в том, что брат влип.

   ***

   – Доброе утро, – произнесла Эйлин секретарю и хотела незаметно прошмыгнуть в свой кабинет, но не получилось.

   – Эйлин! – раздался голос брата. – Зайди ко мне, пожалуйста! – Райлих оставил дверь своего кабинета распахнутой.

   – Конечно, – вздохнула она и поправила темные очки на носу.

   Вошла в кабинет и закрыла дверь. Достала блокнот с ручкой из сумки и плюхнулась на стул перед рабочим столом брата.

   – Неважно выглядишь, – упрекнул Райлих.

   Эйлин состроила гримасу отвращения и поправила солнцезащитные очки на носу. Райлих молча подошел к бару, плеснул в стакан виски и принес ей.

   – Пей. Станет легче.

   – С большей вероятностью меня сейчас вырвет, – призналась она и сдвинула очки на лоб.

   – Вечер в компании Далия удался? – подколол брат.

   – Без комментариев, – Эйлин забрала стакан и залпом выпила виски.

   Тепло разлилось по телу, и голова стала болеть меньше.

   – Ты вела дело об отчуждении собственности Андреа Дебуа в пользу Сообщества.

   – Это вопрос или утверждение? – Эйлин поставила стакан на стол.

   – Утверждение, – Райлих присел в свое рабочее кресло. – Объявился наследник его имущества и заявил о своих правах.

   Хорошо, что Эйлин уже выпила, иначе бы поперхнулась.

   – Кто? – произнесла она. – У Дебуа не было родственников.

   – Некий Теренс Кит утверждает, что является сыном изгнанного Андреа Дебуа, – пояснил Райлих. – Сам Теренс узнал о родственной связи от своей матери, точнее, из ее завещания.

   – Пусть сначала докажет, что он – его сын, а дальше мы будем разговаривать с его адвокатом.

   Райлих достал из стола папку и вручил ее Эйлин.

   – Он подтвердил свое родство на основании независимой экспертизы по тесту ДНК: Теренс Кит – сын Андреа Дебуа. И его адвокат назначил тебе встречу с его клиентом сегодня на два часа дня.

   Эйлин сняла очки и бросила их на стол.

   – Пусть кто-нибудь другой заберет это дело. У меня и без него работы хватает.

   – Тогда позвони нашему отцу и сообщи ему о том, что ты отказываешься этим заниматься.

   – Твою мать, – прошипела Эйлин.

   – Год назад отец выкупил имущество Дебуа из Фонда Сообщества. Сама понимаешь, что теперь он начнет рвать и метать.

   – В этом деле можно сыграть только на сроках давности, – Эйлин забрала очки и встала. – Но ты же понимаешь, что дело – дрянь.

   – Понимаю. Но это еще не значит, что ты не можешь побороться. Теренс Кит не является членом Сообщества, он из клана Югалы.

   – Какой интересный поворот событий, – криво улыбнулась Эйлин. – Назови-ка мне имя адвоката этого наследника?

   – Линей Прат.

   – Прат? – Эйлин оперлась ладонями о стол и наклонилась к Райлиху. – С каких пор личная шавка Брайана Югалы занимается делами о наследстве?

   – Мне самому интересно, – улыбнулся Райлих. – Прат настоял на встрече в их офисе.

   – Я тебя поняла, – кивнула Эйлин.

  
  
   

    Глава 4. Да ты издеваешься! 

   

   – Не спеши, – наставлял инструктор. – Делай все медленно и у тебя получится!

   – Двух дыр в стене мало, хочешь увидеть третью? – Тильда сжала кулак к экзопротезе и резко ударила им в стену. – Ну вот! Третья дыра!

   – Давай снова. Ты должна вовремя остановить руку!

   – Тильда Свен!!! – раздался рев с порога.

   Кажется, Мортон вошел без приглашения.

   – Ты дверь закрыл? – поинтересовалась Тильда у инструктора.

   – Нет. Я думал, ты ее закроешь.

   – Тильда Свен!!! – ревел Мортон.

   – Не обращай на него внимания, – прошептала Тильда. – Продолжаем занятие.

   – Как скажешь, милая, – ехидно улыбнулся инструктор.

   – Тильда Свен!!! – дверь в ее маленький тренировочный зал распахнулась и в проеме застрял Мортон.

   – Здравствуйте! – инструктор отвлекся и кивнул Мортону.

   – Подожди в гостиной! – отчеканила Тильда. – Мы закончим через десять минут!

   – Пошла ты хрен со своими десятью минутами! – Мортон вошел в зал.

   Он смотрел на молодого накачанного мьера, который прижимался к спине Тильды, обвив руками ее тонкую талию. Сама Тильда стояла на своих шарнирных протезах в черных велосипедках. И майку она надела без лифчика! Мортон вцепился взглядом в ее аккурат торчащие соски под белой тканью, которые ее инструктор, очевидно, тоже заметил! У Мортона застучало в висках. Она что, спит с этим белобрысым молодым качком?

   Удар о стену заставил его вздрогнуть. Рука Тильды в экзопротезе пробила дыру.

   – Не спеши, дорогая, – произнес качок. – Все получится, если ты сконцентрируешься на своих ощущениях!

   Тильда снова занесла руку и на этот раз остановила ее в нескольких сантиметрах от стены.

   – Получилось! – радостно воскликнула она и едва не запрыгала от счастья на своих металлических ногах.

   – Я же говорил, что все получится! – подбадривал инструктор.

   – Урок окончен! – прервал их Мортон. – Вали отсюда, – он указал на инструктора. – Немедленно!

   – Вы не мой наниматель, – добродушно улыбнулся белокурый остроухий паскудыш. – И я не из вашего клана.

   Тильда, не обращая внимания на диалог Мортона и инструктора, нанесла очередной удар в стену. И пробила новую дыру.

   – Дерьмо, – пробурчала она.

   – Не расстраивайся! Получилось один раз, получится и другой! – подбадривал инструктор.

   – Тильда, есть разговор! – гаркнул Мортон. – Или хочешь говорить в присутствии представителя Сообщества?

   – Зимер не из Сообщества, – подсказала Тильда. – Он из клана Инри. И мои секреты хранить умеет.

   – У каждого из нас есть свои секреты, не так ли? – Зимер нахально улыбнулся Мортону и засмеялся. – Знаешь, Тильда, я лучше пойду, а не то твой избранник размажет меня по этой самой стене.

   – Мортон? – засмеялась Тильда. – Ради Бога, Зимер, не пори чушь!

   – Я не ее избранник, – Мортон скрежетал зубами.

   – Ты совершенно прав, – Тильда занесла руку и остановила ее у самой стены, – это я твоя Хозяйка и никак не наоборот.

   – Тильда, – Мортон сжал кулаки, – завязывай с этим дерьмом!

   Она отстранилась от инструктора и улыбнулась.

   – Благодарю, Зимер, на сегодня мы закончили.

   – Как скажешь, дорогая, – он чмокнул ее сначала в одну щеку, затем в другую и, схватив сумку с пола, быстро пошел к выходу. – До свидания, Мортон Норама. Рад был познакомиться.

   – Вали давай! – шикнул Мортон в ответ.

   – Ты принес мне документы по двум другим делам? – Тильда начала снимать датчики управления экзопротезом со лба и складывать их в коробку.

   – Какого хрена ты творишь?! – Мортон подошел к ней и отодвинул коробку в сторону. – Кому еще ты растрепала о том, что мы переспали?

   Тильда задумалась.

   – Инструктору, массажисту, реабилитологу и… – она прищурилась, – Рубену! Да, кажется, это все, с кем я сегодня говорила.

   – Думаешь, кто-нибудь поверит в этот бред? – Мортон наклонился к ее лицу. – Они посчитают, что ты совсем отчаялась, раз сочиняешь подобные небылицы.

   – Меньше всего, Мортон, меня беспокоит то, что подумают обо мне другие. Но я буду весьма рада, когда они подумают, что из ума выжил ты! – засмеялась Тильда.

   – Сука… – прошипел Мортон ей в лицо.

   – Из твоих уст это звучит как комплимент, – нахально улыбнулась она.

   – Зимер, твой инструктор, из клана Инри, а выглядит, как высокорожденный. В чем подвох?

   – Он женился на представительнице клана Инри и ушел из Сообщества.

   – Его манерность наводит на мысли о том, что он гей.

   – О нет, он не гей, – томно произнесла Тильда. – Я проверила.

   – Спишь с женатым инструктором? – прорычал Мортон.

   Тильда чуть наклонилась вперед и, едва касаясь губ Мортона, прошептала:

   – Это не твое дело.

   Его будто ударили под дых. Дыхание перехватило и стало… …больно. Он ревнует? Да, нет… Нет, же… Он в ярости от очередной ее выходки! Он не ревнует. Это другое… Другое… Тогда, что это – то самое другое?

   – Зачем ты это делаешь? – прошипел Мортон.

   – Что именно? – Тильда прикусила губу и хмыкнула.

   – Распускаешь слухи и во что бы то ни стало пытаешься испортить мне жизнь.

   – Потому что я тебя ненавижу, – с гордостью заявила она.

   И снова удар. Будто она занесла руку в экзопротезе и пробила дыру в его груди. Но ее ответ ведь не является открытием для него? Он знает, что Тильда его ненавидит. Тогда, что изменилось? Почему услышать эти слова, сказанные с такой искренностью ему в лицо, Мортону больно? Почему его взгляд снова застрял на ее губах, и уже неважно, что только что они произнесли? Она часто дышит. Он только что заметил, что ее дыхание участилось. Она прикусила нижнюю губу дважды за последнюю минуту. Что это значит? Она нечасто прикусывает губы. Когда Тильда это делает? Когда нервничает? Когда возбуждена? К чему искать ответы, если на Тильду Свен ему должно быть наплевать? Она напросилась в консультанты. Это ей необходима эта работа, так почему она ведет себя так, будто оказала честь всему миру, предложив свою помощь? Ведет себя так, будто имеет право измываться и хамить ему? Ему, благодаря которому Тильда вернулась из забытья?

   – За что ты меня так ненавидишь? – Мортон склонился еще ниже и едва коснулся ее губ своими.

   – За долгие годы нашего знакомства ты впервые задаешь мне этот вопрос. И я хочу, чтобы ты сам нашел на него ответ, – томно прошептала она. – И даже когда ты на него ответишь, квиты мы все равно не будем, – она снова прикусила губу.

   Господи, это действует на него опьяняюще. Ее низкий бархатный голос с купе с этим поигрыванием с губой. Она намеренно так себя ведет? Неужели… Нет… Или да?

   – Ты пытаешься меня соблазнить? – выдавил из себя Мортон.

   – Зачем мне это? – она мимолетно задела его губы своими.

   – Стерва… – Мортон легонько прикусил ее нижнюю губу.

   – Ублюдок, – с нажимом прошептала она и поцеловала его.

   У Мортона потяжелели ноги. Она словно яд, отрава, которая бьет прямо в голову и лишает рассудка. Мортон впился в ее губы в ответ.

   А ведь она начала это не всерьез. Только хотела проверить, обрела ли некую власть над ним, или ей это показалось. О, да… Ей не показалось… Тильда даже понять не успела, как оказалась прижатой спиной к стене. Его ладони мяли ее грудь под майкой в то время, как язык вытворял всякие приятности с ее языком. Мортон снова прикусил ее губу, но не сильно, а нежно, и Тильда едва не застонала. На этом с прелюдией Мортон покончил. Он развернул ее спиной к себе, стянул велосипедки с трусиками с ее бедер, повозился со своими брюками несколько секунд и…

   Тильда оторопела, ощутив его в себе. Это было слишком приятно! Слишком волнительно и восхитительно! Тильда никогда не употребляла по отношению к сексу таких эпитетов. Она страдала от секса. Ничего противней в прошлом, чем эти странные и нелепые телодвижения, она не испытывала. Поэтому, сменив нескольких партнеров, она поняла, что секс – это не то, чем ей следует заниматься. Но сейчас… Боже, сейчас эти его медленные и плавные движения не казались нелепыми. Они не были отвратительными. Нет, от его движений она разгоралась внутри, словно фитиль от зажженной спички, и плавилась, словно воск горящей свечи. А его ладони все блуждали. По ее животу, касались ее груди, острых кончиков сосков, спускались к ее лобку и пальцы ласкали клитор, который, обычно, она сама утешала, когда становилось особенно тоскливо. Губы Мортона прилипли к ее шее в районе затылка, и он целовал ее и, Господи, начал водить языком по ее коже… Так приятно… Так пылко и, в то же время, абсолютно нежно… Тильда изо всех сил старалась сохранять равновесие на своих протезах и сдерживать стоны, рвущиеся из груди. Да, получалось плохо, но она старалась. Старалась держать себя в узде до тех пор, пока не ощутила волну тепла и вибрацию где-то внутри. У Тильды горло свело от этого экстаза и она, не выдержав напряжения, выдала глухой гортанный протяжный стон.

   Мортон, ощутив ее оргазм, зажмурился. Какой контроль! Какой к чертям контроль, если все бесконтрольно и не поддается отчету? Она восхитительна! Она восхитительно пахнет! У нее восхитительно нежная кожа! У нее восхитительная грудь. Живот, лобок, клитор, смазка… Его возбуждает в ней все! Даже волосы, которые лезут ему в лицо и щекочут нос! И она узкая… Она узкая, но в меру, в ту самую меру, чтобы наслаждаться ей без боли и, в то же время, ощущать ее целиком. А эти вздохи? Как она сдерживается, чтобы не стонать? А он все ждет, когда же она не сможет больше держать себя в узде и выдаст какой-нибудь громкий звук. Она застонала и начала сокращаться, а он не смог сдержаться. Да и выскочить тоже не успел. Мортон кончил с той же легкостью, с которой вошел в нее: быстро и без усилий.

   Тильда отдышалась и открыла глаза. Странно, но она и не заметила, когда их закрыла.

   – Дерьмо, – произнес Мортон и покинул ее тело.

   Тильде стало смешно. Нет, ну честно! Момент такого важного откровения, а он произносит банальное: «Дерьмо!» Не мог выдать нечто более нецензурное? Хотя, более нецензурное, скорее всего, обидело бы ее больше. Тильда улыбнулась сама себе. Вот теперь, дорогой Мортон, ты «встрял». Ты вляпался в то самое дерьмо, о котором подумал. И уже не спишешь ничего на алкоголь. Не спишешь и на распущенность, ведь каким бы распущенным ты ни был, поиметь ее вот так внезапно и с последствиями – это о многом говорит.

   – В гостевой есть душ. Сам найдешь, – она начала натягивать на себя трусики и велосипедки.

   Одной рукой это давалось тяжело.

   – Это все, что ты хочешь мне сказать? – злобно произнес он ей на ухо.

   – Да ты сам уже все сказал. Помогать придумывать новые эпитеты не стану.

   Она высвободилась от его рук, оплетающих ее талию, словно ветви винограда, и пошла в свою комнату.

   – Противозачаточное прими! – закричал он во все горло.

   – Без тебя знаю! – гаркнула она.

   Забравшись на специальное сидение в ванной, Тильда улыбалась. О, да… Что могло бы унизить его больше, чем досадная неприятность в лице Хозяйки Тильды Свен? Да ничто на свете! И теперь она оторвется по полной! Ха! За все годы, за все былое она поиздевается над ним так коварно, насколько сможет! Главное, не пустится во все тяжкие с этим физическим удовольствием… А оно действительно впечатляет!

   Размышляя об этом, Тильда совершенно забыла о своем страхе перед ванной. Она позабыла о дискомфорте, который испытывала каждый раз, оказавшись там. О минутах и часах, проведенных на ее дне… Теперь она знает о вещах, о которых здоровые люди и мьеры не задумываются. Как помыться, когда у тебя нет ног и одна рука не слушается. Как забраться в ванную, когда снять протезы и раздеться, как себя вымыть, в конце концов. Ее научили справляться. Показали методики, установили держатели и переносное сидение. И все вроде бы адаптировано под нее, но сама она… Сама она с прискорбием подумала о том, что не адаптирована под это. Жизнь с ограниченными возможностями не для слабаков. Здесь нужна воля, нужен ежедневный труд и усилия над собой. Эта жизнь для тех, кто ценит саму жизнь и свои возможности. Пусть и ограниченные для большинства, но, с другой стороны, безграничные для тех, у кого и этого нет.

   В дверь постучали, и Тильда напряглась.

   – Тебе помощь нужна? – прозвучал голос Мортона.

   – Господи, и как же я без тебя мылась эти два года? – выдала она.

   – Грубить не обязательно! – рявкнул он.

   – Что ж ты заботливым таким только сейчас стал? Ах да, забыла, я же теперь твоя Хозяйка! О, ну это все меняет!

   – Твое глумление не поможет! Прими это как данность!

   – Как принял ты? – рассмеялась она.

   Мортон умолк.

   – О том и речь! – продолжила она. – Завтра все мьеры начнут обсуждать твою личную жизнь! Вот я и посмотрю, как ты это переживешь!

   – С улыбкой на лице! – ответил он.

   – Спорим, что нет?! – захохотала она.

   Мортон ушел, а Тильда еще долго мылась. Он не видел, как она внезапно расплакалась. Мортон не знал, что Тильда Свен придумала всего несколько часов назад. А если бы и узнал, наверняка пришел бы в ужас…

   ***

   Когда она переоделась и вышла из комнаты, обнаружила Мортона на кухне: он сидел за столом и ел бутерброд из ее хлеба и ее колбасы.

   – Мне нужны материалы по первым двум эпизодам, – Тильда присела за стол напротив Мортона. – Отчеты экспертов и криминалистов. Важно тщательно отобрать те материалы, с которыми мы пойдем к специалисту из «Кольда».

   – Как зовут твоего специалиста? – спросил Мортон, прожевав.

   – Потом узнаешь. Я назначу встречу на завтрашний вечер и передам ему документы. Но для этого у меня должна быть полная картина, Мортон, а не два эпизода из четырех.

   – Попроси Далия дать тебе материалы. Сошлись на меня.

   – Далий ничего мне не даст. Консультанту клана материалы предоставляет клан. И мне придется работать только с тем, что Далий тебе передал.

   – То есть твой брат, в отличие от тебя, правил не нарушает? – улыбнулся Мортон.

   – Меньше всего сейчас Далию нужно нарушать правила. Он под прицелом, и я подставлять его не стану. Материалы по первым двум эпизодам, Мортон. Они мне нужны.

   – Они в моем рабочем кабинете. И снимать с них копии я не стану.

   – Почему?

   – В делах, где жертвы мьерки клана Норама, у тебя карт-бланш. По мьеркам из Сообщества я и Дамьен связаны по рукам и ногам с Фредом Баро. Мы не можем копировать и передавать документы третьим лицам: Фреди-Бубенцы держит это на личном контроле.

   – Зачем ему такая секретность? – задумалась Тильда.

   – А стражи когда-нибудь работали по-другому? – Мортон встал. – Ну что, мы едем или тебе нужно переодеться?

   Тильда взглянула на свой спортивный костюм.

   – Едем.

   ***

   Мортон молча наблюдал, с каким усилием Тильда забирается в автомобиль. Целая схема: сначала присела на сидение, затем поставила трость, потом переместила один протез, за ним другой и после этого еще повертелась, изогнулась и согнулась, чтобы пристегнуться.

   – Пока мы в пути, может, поговорим о том, что сегодня произошло? – предложил Мортон.

   – Ты о сексе или тебя интересует, чем я сегодня занималась?

   – А ты как думаешь?! – разозлился Мортон.

   Тильда повернулась к нему лицом и хмыкнула:

   – В десять утра пришел массажист, – начала Тильда. – У него вечно рот не затыкается, поэтому тему для обсуждения я выбрала заранее. Он из клана Югалы, и весть о наших с тобой качественно новых отношениях обойдет его клан за несколько дней. Затем, в одиннадцать утра, меня навестил реабилитолог. Он из Сообщества. Я с радостью рассказала ему о своих успехах в личной жизни, и он искренне за меня порадовался. Потом я поела и получила документы от Рубена. Ну, его ты знаешь. Затем я занялась непосредственной работой, за которую клан Норама, кстати, пока не установил размер почасовой оплаты. Потом пришел Зимер, ну а потом заявился и ты.

   – То есть к завтрашнему утру все кланы и Сообщество будут знать о том, что я твой избранник, – закивал Мортон.

   – Что я твоя Хозяйка! – поправила его Тильда.

   – А если ты – не моя Хозяйка? Если все это досадная неприятность? Последствия попойки, так сказать?

   – Да мне плевать, если честно, – Тильда отвернулась.

   – Возможно, у тебя ни с кем больше не будет секса, кроме меня, – невзначай обронил Мортон.

   – Я обязательно проверю это предположение. Зимер завтра придет: вот и посмотрим.

   Мортон с силой сжал пальцы на руле. Что бы он там ни говорил, и как бы ни пытался гнать дурные мысли прочь, а с ревностью, причем слепой и бесконтрольной, придется что-то делать.

   – Я тоже проверю, – произнес Мортон. – Вечером у меня как раз назначена встреча.

   – С Кристин Инри? – предположила Тильда.

   – А ты хорошо осведомлена!

   – Все знают, что вы то сходитесь, то опять разбегаетесь.

   – У нас был тяжелый период в отношениях, но сейчас мы снова вместе.

   – Понятно, – пожала плечом Тильда. – Советую успеть проверить до завтрашнего утра, пока вести не долетели до ее ушей.

   – Я тоже об этом подумал, – согласился Мортон.

   Тильда старалась дышать размеренно и спокойно, но выходило плохо. Кристин хорошая мьерка. Художница. Семейная трагедия не сломила ее. Наоборот, Кристин ударилась в благотворительность.

   – Я собирался сделать Кристин предложение в августе на ее день рождения.

   – Возможно, еще сделаешь, – Тильда продолжала изучать виды за окном.

   В воцарившемся молчании они добрались до Резиденции клана Норам.

   Мортон хотел помочь Тильде выбраться из машины, но та вежливо попросила убрать от нее «лапы».

   – Помнится, час назад ты не отвергала эти «лапы»! – возмутился Мортон.

   – Я не виновата, что у тебя слишком большие руки, которые больше похожи на лапы, – Тильда переставляла ноги. – Член у тебя тоже большой, но это, скорее, достоинство, а не недостаток! Думаю, Кристин Инри будет по нему скучать.

   – Вопрос спорный, – Мортон терпеливо ждал, когда она, наконец, встанет на свои протезы.

   – Сомневаешься, что он ее впечатлял? – Тильда оперлась на трость. – Тогда она точно скучать не будет. Надо же, сама того не желая, оказала Кристин услугу.

   – Главное, что по нему будешь скучать ты! – засмеялся Мортон. – От этой мысли прямо тепло на душе становится, – он похлопал себя ладонью по груди. – Это даже лучше, чем странный секс с тобой!

   – Правда? – Тильда изогнула губы в лукавой улыбке и игриво покусала нижнюю губку.

   Мортон снова «застрял» взглядом на ее губах, что Тильде показалось до крайности смешным. Она не выдержала и захохотала.

   – Ты отвратительна! – выпалил Мортон и отвернулся.

   – Знаю, – Тильда встала. – Но ты еще хуже! За последние сутки ты дважды изменил своей любовнице. Не вижу угрызений совести по этому поводу!

   – Поищи в своих трусиках, – посоветовал Мортон. – Кажется, я их там забыл.

   – Ха-ха-ха! – она запрокинула голову, изображая хохот.

   Мортон сложил руки на груди, наблюдая за ее показухой.

   – Успокоилась?

   – Подожди! Еще два раза! Ха! Ха!

   – Теперь все? – он изогнул бровь.

   – Да, – кивнула Тильда.

   – «Два»! – произнес Мортон и показал ей два пальца.

   – Второе предупреждение? – она направилась к дверям Резиденции Норам. – Мортон, так ты слишком быстро доберешься до десятых, а там и до сотых дело дойдет.

   – Будет всего три предупреждения, – он открыл перед ней дверь.

   – Между вторым и третьим предупреждением могут быть десятые и сотые доли третьего. Но ты настолько туп, что мне приходится и эту мысль для тебя пояснять.

   – «Три»! – произнес Мортон и встал на ее пути. – Ты свободна, Тильда. Такси вызовешь сама!

   Она прищурилась и надменно вздернула подбородок.

   – Два с четвертью, дорогой.

   – Три, Тильда! До свидания!

   – Два с четвертью, и я называю тебе три факта о всех четырех жертвах, и это при том, что с делами первых двух я не знакома.

   Мортон прищурился.

   – Думай быстрее, Мортон. Мне тяжело стоять на одном месте.

   – «Три»! – кивнул он, развернулся и пошел по коридору.

   – Первый факт: им всем сломали шеи. Второй факт: они все были привязаны к стульям с высокими спинками.

   Мортон остановился.

   – Два с четвертью – и я назову третий факт! – громко произнесла Тильда.

   – Два с четвертью! – согласился Мортон и обернулся к ней.

   – Порядковый номер жертвы был написан на стене черной краской, – улыбнулась Тильда.

   – Да неужели?! – Мортон прижал ладони к груди. – Тильда, третий факт – это кульминация твоей индукции! Браво!!!

   – Спасибо, что оценил, – она подошла к нему. – Ну что, веди меня в свое логово, доверчивый ты мой.

   – Тильда, – зашипел Мортон.

   – Заметь, что я не употребила ни одного оскорбительного слова в твой адрес! Ты чувствуешь, какой прогресс?

   – Каждой клеточкой своего большого тела.

   – Ну да… Тело у тебя тоже… …немаленькое…

   – Во мне все пропорционально, – Мортон повел ее в сторону своего кабинета.

   – Почему в коридорах пусто? – сменила тему Тильда. – Где ваши служащие, вечно спешащие куда-то?

   – Ты распугала всех, – засмеялся Мортон.

   – А если серьезно?

   – Сегодня понедельник, – напомнил Мортон. – У многих из персонала в этот день выходной.

   Тильда не задумывалась над тем, какой сегодня день недели. Хорошо еще, что дату знает.

   – Твою мать, – произнесла Тильда и остановилась.

   – Что случилось? – Мортон тоже остановился.

   – Я не поздравила брата с днем рождения.

   – И насколько ты припозднилась?

   – На два месяца, – прошептала Тильда и выдохнула. – Это ужасно… Черт!

   – Ну, до его следующего дня рождения у тебя есть время исправить недочет, – подбодрил Мортон.

   – Он тоже хорош! Мог бы и напомнить младшей сестрице о том, что у нее кочан капусты вместо головы!

   – Себя ты тоже не жалуешь? – улыбнулся Мортон. – Я имею в виду, что с самокритикой у тебя все в порядке.

   – Я никого не жалую, Мортон. И себя в первую очередь!

   – Это похвально, конечно, но лучше бы ты периодически делала окружающим поблажки: так бы у тебя, возможно, появились друзья.

   – У меня есть друзья! – возмущенно вскинула брови Тильда.

   – Кто? Массажист, инструктор и реабилитолог? – засмеялся Мортон.

   – Был еще психотерапевт, но мы давно не общаемся, – выдала Тильда и улыбнулась.

   – Такой ты мне нравишься больше, – подмигнул ей Мортон.

   – Не обольщайся. Я все равно сделаю твою жизнь невыносимой!

   Он наклонился к ее лицу и прошептал:

   – Жду с нетерпением!

   Тильда вздрогнула и отстранилась. На ее бледных щеках появился румянец, и она отвернулась. Мортона все это, конечно же, повеселило, но «добивать» ее язвительным замечанием он не стал. Хватит с него этого чувства непрошенной внутренней радости от того, что он способен смутить Тильду так же легко, как и она его. Хоть какая-то взаимность, ей Богу!

   – Долго еще идти? – Тильда переминалась с ноги на ногу. – И вообще, почему мы постоянно останавливаемся?

   – Можем побежать, если хочешь. Но ты, скорее всего, не хочешь, – Мортон пошел дальше.

   ***

   В коридор вышел Дамьен. Увидев брата, он повеселел, но ненадолго. Заметив за его силуэтом Тильду, Дамьен нахмурился и снова перевел взгляд на брата.

   – Не спрашивай! – предупредил Мортон.

   – Привет, Дамьен! – Тильда прошла мимо Главы клана. – Пока, Дамьен!

   – Пока, – кивнул Дамьен и проводил взглядом брата с мегерой.

   Подождал с минуту, пока не появился «хвост» в лице Рубена.

   – Ну что? – спросил его Дамьен.

   Рубен неодобрительно покачал головой:

   – Ты не хочешь знать, чем занимался твой брат примерно с час назад.

   – Сексом? – прошептал Дамьен, вопросительно глядя на Рубена. – С Тильдой Свен?

   Рубен в ответ только кивнул.

   – Я же говорил, – улыбнулся Дамьен.

   – Я не понимаю, чему ты радуешься, – справедливо заметил Рубен. – Она… – он указал рукой на пустой коридор, где только что прошли Тильда и Мортон. – Она… …не женщина, а исчадие ада!

   – Не смей! – предупредил Дамьен. – Ты о возможной Хозяйке моего брата говоришь!

   – Прости, – Рубен почтенно склонил голову. – Больше не повторится.

   – Я знаю, кто она, Рубен. Но еще я знаю Мортона. Если он с ней спит, значит, что-то в ней его привлекло. И вряд ли это ее протезы…

   – Она испортит ему жизнь, – произнес Рубен.

   – Не сгущай краски. Получить Тильду Свен в союзники клана – дорогого стоит! Представь, сколько шороху она наведет в Совете Сообщества!

   – Ради усиления позиций в Совете ты готов принести в жертву брата?

   – Ну, я же не заставлял Мортона с ней спать? Так, почему бы и не подумать о плюсах такого союза?

   – Тебе виднее, – вздохнул Рубен.

   ***

   Тильда устроилась в удобном кресле за столом Мортона.

   – Ты заняла мое место, – Мортон навис над ней, как грозовая туча.

   – Я инвалид. А ты можешь и на стуле посидеть.

   – Я хочу сесть в свое кресло, – настаивал Мортон.

   – В твоем кабинете даже софа есть! – Тильда указала на антикварный раритет. – Хочешь – на нее присядь! А хочешь – можешь даже прилечь!

   – Тильда, ты опять нарываешься!

   – А ты ножкой топни и истерику закати! – Тильда запрокинула голову и уставилась на него своими темно-синими глазами. – Чтобы всем в доме стало известно, что тебя, малолетнего засранца, обидела какая-то инвалидка!

   Мортон склонился к ее лицу и прищурился.

   – Я могу и по-другому согнать тебя с этого места.

   – Угрозы на меня не действуют. За время службы иммунитет развился.

   – Я не угрожаю, Тильда, – он перевел взгляд на острый кончик ее уха, – а предупреждаю, – наклонился и втянул этот кончик в свой рот.

   Тильда от неожиданности едва на стуле не подпрыгнула. И снова залилась румянцем. Мортон понял, что сейчас сам доиграется: уж больно ее реакция на такую ласку ему понравилась. Да и об играх с ее ушами он подумал еще в машине.

   – Оставь мое ухо в покое, – голос Тильды внезапно охрип.

   – А не то что? – произнес он и повторил ласку, поиграв с кончиком ее уха языком.

   – Я уйду, – ответила она и отвернулась.

   – И освободишь мое кресло!

   – Подавись, – Тильда хотела встать, но Мортон осадил ее на место.

   – Тебе удобно в нем?

   – А как ты думаешь? – она перевела испытующий взгляд на него.

   – Хочу услышать твой ответ.

   – Да, Мортон, мне удобно в твоем кресле. Здесь высокое сидение и мне легче присесть на него, чем на те стулья и, уж тем более, на ту низкую софу. И встать мне с него будет проще, чем со стульев и софы.

   – Почему сразу не объяснила свой выбор? – Мортон склонился к ее алеющей щеке и стал водить носом по шелковистой коже.

   Кажется, Тильда размякла и спрятала иголки.

   – Нападать всегда проще, чем защищаться, – произнесла она, явно наслаждаясь его ласками. – Да и от постоянных объяснений устаешь.

   – Это кресло подарила мне мать, – прошептал Мортон. – Никто и никогда не позволяет себе в нем сидеть. Даже Дамьен.

   – Мне встать? – тихо спросила Тильда.

   – Нет. Я разрешаю тебе сидеть в нем, когда ты будешь приходить в этот кабинет, – Мортон нашел ее губы и стал нежно целовать.

   Тильда поплыла и начала отвечать.

   – Вы еще не перегрызли друг друга? – голос Дамьена, вошедшего в кабинет Мортона без стука, разрушил прекрасную идиллию. – О! Простите!

   Дверь закрылась.

   Мортон улыбнулся.

   – Он проверял, чем мы заняты, – Тильда отстранилась. – Ты же знаешь, что за нами был хвост?

   – Да, он отправил Рубена приглядеть за мной.

   – Если ты продолжишь меня домогаться, мы не доберемся до главного – работы! А я пришла сюда работать!

   Мортон разогнулся и обреченно вздохнул.

   – Это, вроде как, ты мне отказываешь?

   – Да! – она широко улыбнулась.

   – Хорошо! – Мортон отошел от нее, открыл сейф и достал из него папки с документами.

   – Изучай в моем присутствии, – он бросил их на стол перед Тильдой. – Фотографировать запрещено!

   – Ты всегда выполняешь чужие приказы? – Тильда достала из кармана телефон.

   Мортон тут же вырвал его у нее из рук и спрятал в карман брюк.

   – Я хотела позвонить брату и поздравить его с днем рождения!

   – Потом позвонишь! Изучай материалы, делай заметки и… …езжай домой! У меня еще много дел на сегодня.

   – Занимайся делами, а я поработаю в твоем кабинете, – предложила Тильда.

   – Нет, – Мортон подошел к софе, стоящей в углу кабинета, и улегся на нее. – Ты поедешь домой.

   ***

   Тильда открыла папку и начала читать материалы дела. Первая жертва – Энн Фир. Тридцать два года. Найдена мертвой в своем доме супругом, который вечером вернулся с работы. Энн сидела на стуле с высокой спинкой в гостиной перед окном. Рядом на стене черной краской была нарисована цифра «один». Сначала жертве сломали шею, чтобы парализовать руки и ноги, затем сняли скальп и оставили его на голове. Причина смерти – кровотечение из обширной раны на голове, которую несколько раз «освежили». Наркотических препаратов в крови не найдено, зато в желудке Энн обнаружили двадцать три непереваренных таблетки. Название препарата Тильде было хорошо известно: им лечили депрессию. Из побочных эффектов – сонливость и нарушение внимания. Зачем заставлять есть таблетки антидепрессанта перед смертью? И почему Энн усадили возле окна?

   – На что ты смотришь, Энни? – прошептала Тильда.

   – Ты что-то сказала? – оживился Мортон.

   – Нет. Мысли в слух. Не обращай внимания, – Тильда взяла со стола бумагу, ручку и начала делать пометки.

   «Шея», «стул», «таблетки», «платье»…

   – Платье, в котором обнаружили Энн Фир, из ее гардероба? – спросила Тильда.

   – Да. Они все были одеты в платья из своих гардеробов.

   – Но на этой мьерке вечерний наряд, а на жертвах из Норама – обычные ситцевые платья.

   – Я в курсе, – буркнул Мортон.

   Тильда сделала глубокий вдох и открыла вторую папку.

   Жертва – Моника Экстан. Двадцать два года. Обнаружена родителями, поздно вернувшимися домой.

   – Найти своего ребенка в таком состоянии… – упавшим голосом произнесла Тильда.

   Мортон промолчал.

   Монике сломали шею и перерезали горло, затем зашили рот, выкололи глаз и отрезали ухо. Смерть наступила от кровопотери. Монику оставили сидящей на стуле с высокой спинкой в гостиной. Ее ладони были повернуты вверх и лежали на бедрах. В левую ладонь вложили отрезанное ухо, в правую – удаленный из глазницы глаз. Глаз «смотрел» на стену, где черной краской была нарисована цифра «два».

   Тильда бегло изучила материалы дела, затем закрыла папку и попыталась встать. С первого раза не получилось, и она предприняла вторую попытку.

   – Куда ты? – не понял Мортон.

   – Я устала и хочу домой, – Тильда смогла-таки подняться.

   – Прямо сейчас? – Мортон подскочил с софы. – Ты же только пришла!

   – Верни мне телефон, и я вызову такси, – она подошла к нему. – Провожать не нужно.

   – Ты что-то поняла, – сделал вывод Мортон. – И делиться информацией не собираешься.

   – Это – гребаный символизм, Мортон. Для того, чтобы в нем разобраться, необходимо понять извращенную логику убийцы. Знаешь, почему Фред Баро запретил Норамам копировать материалы первых двух дел?

   – Боится панику среди мьеров навести?

   – Ладно, зайдем с другой стороны, – Тильда поджала губы, пытаясь с собой совладать и не высказать Мортону все о его тупости. – Назови мне атрибуты мьеров.

   – Уши, глаза, кожа, – быстро перечислил он.

   – Остроконечные уши, искрящиеся глаза и бледная кожа, – кивнула Тильда. – Первые два атрибута задействованы во втором эпизоде. А третий – во всех четырех. Смерть от кровопотери предполагает, что трупы женщин были обескровлены, когда их обнаружили. То есть они были неестественно бледными. Идем дальше: все жертвы одеты в платья. Это может быть отсылка к их половой принадлежности. Но на первой жертве дорогой вечерний наряд, на второй – коктейльное платье именитого бренда. На жертвах из клана Норама – обычные недорогие ситцевые платья. Это градация по социальному статусу.

   – Намек, что клан Норама не настолько состоятелен, как Сообщество? – предположил Мортон.

   – Это намек на социальное неравенство! – повысила тон Тильда. – Господи, Мортон, что ты делал на лекциях по криминальной психологии?

   – Спал, – буркнул он.

   – Удивляюсь, как тебя из Академии не выперли!

   – Связи помогли, – улыбнулся в ответ Мортон.

   Тильда закатила глаза.

   – У первой жертвы снят скальп, – начала разжевывать она. – Ее убили тем, что постоянно измывались над ее раной на голове, выпуская из тела кровь. Это – ее смертельный венец. И она в самом дорогом наряде, сидит на красивом деревянном стуле с высокой спинкой, как на троне. Кто она такая, Мортон? Если ты даже сейчас же не врубишься, я проедусь тебе по лицу и назову «тупым идиотом!»

   – Принцесса? – ответил Мортон.

   – Мортон, она сидит перед окном и в ее желудке пригоршня антидепрессантов!!! Вспоминай, кто страдал депрессией и совершил самоубийство, выбросившись в окно?

   – Королева, – прошептал Мортон.

   – Аллилуйя! – Тильда вскинула руку с тростью и едва не задела плечо Мортона. – Теперь более сложный вопрос для твоего тугого интеллекта! Кто вторая жертва? – Тильда вперила в него негодующий взгляд.

   – Наряд попроще, но тоже дорогой, – начал рассуждать Мортон. – Атрибуты мьеров: ухо и глаз. У высокорожденных мьеров кончики ушей более длинные и острые, чем у низкорожденных. И глаза светлых тонов. Жертва – высокорожденная мьерка со светло-синими глазами. Рот зашит, значит она либо слишком много говорит, либо о многом молчит. И сидит на красивом стуле с высокой спинкой…

   – И-и-и? – Тильда оперлась на трость и чуть наклонилась вперед, заглядывая Мортону в лицо.

   – Принцесса Эйлин? – скривился Мортон.

   – Да это триумф твоего интеллекта!!! – выпалила Тильда. – Продолжай размышлять, пока мозги включились и работают!

   – Третья жертва – низкорожденная мьерка. Живот порезан, выпущен кишечник. Стул, на котором сидит, попроще, но тоже недешевый. Она связана с королевской семьей, но она низкорожденная. И живот порезан…

   – Родила Наследника Трона, – устало прошептала Тильда.

   Мортон шарахнулся в сторону и взглянул на дверь.

   – Господи, да это же Лой!

   – Не верещи, как баба, – Тильда поморщилась. – Уверена, что Далий давно все понял и приказал усилить охрану членов королевской семьи.

   – А если нет? – Мортон обернулся к ней. – Думаешь, все такие умные, как ты? Открыла дело, взглядом пробежала и ответы посыпались на голову, – он помахал перед ее лицом руками, – как конфетти?

   – С каким средним баллом ты закончил Академию? – Тильда натянула на лицо нахальную улыбку и вздернула подбородок.

   – Не твое дело, – прошипел Мортон.

   – А я с отличием! Пока ты спал на лекциях и мьерок в ночных клубах тискал, я училась! И потому сейчас, взглянув на эти дела, я вижу схему, а ты с надеждой смотришь на Далия, который и трети правды тебе никогда не расскажет!

   – Зачем ему утаивать что-то от меня?

   – Потому что он страж, Мортон! – Тильда «топнула» тростью по полу. – А ты представитель клана. Фред Баро с Далия шкуру спустит, если тот хоть слово лишнее тебе скажет! Эти убийства – прямая угроза членам королевской семьи. Уверена, что сейчас Фреди-Бубенцы писает в штанишки и трясущимися руками набирает на клавиатуре доклад Королю о ходе расследования. Лой Нораму есть, кому защитить! Она – Принцесса Сообщества и под постоянным наблюдением стражей. Ты лучше о четвертой жертве подумай. Кто она такая? И почему ей укололи героин?

   – Я должен немедленно поговорить с Дамьеном, – Мортон направился к двери.

   – Кто четвертая жертва, Мортон?! – прокричала Тильда.

   Он остановился и обернулся к ней.

   – Ты все-таки не знаешь… – сделал вывод Мортон, глядя на ее перекошенное лицо.

   – Кормилица! – Тильда вновь «топнула» тростью. – Отрезанная грудь в руках, как будто предлагает ее миру! Но почему жертва из клана Норама, если кормилица Райлиха и Эйлин – высокорожденная мьерка?

   – Извини, но я немедленно должен поговорить с Дамьеном, – Мортон бросил на софу телефон Тильды и покинул кабинет.

   Тильда выдохнула, забрала телефон и повернулась к столу, на котором остались папки с материалами дел.

   – Мортон, да ты действительно непреодолимо туп…

  
  
   

    Глава 5. Смотри, не вляпайся! 

   

   Ровно в два часа Эйлин со своей помощницей сидели в конференц-зале офиса Линей Прата. Клиент и его адвокат задерживались, о чем их известила секретарь.

   – Неслыханная наглость, – шипела Эйлин. – Ждем пятнадцать минут и уходим.

   Помощница кивнула.

   Ровно в четырнадцать минут третьего в конференц-зал вошли Линей Прат и его клиент. Они извинились за опоздание и уселись за огромный стол напротив Эйлин и ее помощницы.

   – Еще одна минута, и встречу пришлось бы перенести, – произнесла Эйлин.

   – Мы хорошо знакомы с правилами королевского этикета, – ответил Прат. – И приносим свои глубочайшие извинения.

   – Давайте приступим, – Эйлин открыла папку с документами и взяла в руки ручку.

   – Мой Клиент, Теренс Кит, требует пересмотра дела об отчуждении имущества Андреа Дебуа, изгнанного из Сообщества два года назад. На основании выявленной родственной связи, он хочет вступить в права наследования этим имуществом.

   – Я читала документы. Пересказывать ненужно, – отрезала Эйлин и взглянула на Теренса Кита.

   Молодой мьер восемнадцати лет отроду сидел, сгорбившись на стуле. На нем был дорогой мужской костюм-тройка и галстук, завязанный рукой профессионала. На зарплату помощника дезинсектора такие не купить. Он был похож на ряженого, которого облачили в дорогие одежды и заставили играть чью-то роль. Когда Теренс присел в кресло, он не расстегнул пуговицы пиджака, из чего Эйлин сделала вывод: либо Теренс не знает, что их нужно расстегивать, когда присаживаешься, либо парень слишком волнуется и просто об этом забыл. На какое-то мгновение Эйлин даже стало его жаль. Согласно данным, которые собрала ее помощница, Теренс проживал вместе со своей матерью в небольшой квартире на окраине Лондона. Мать работала официанткой в баре, принадлежащем семье Югал, пока семь месяцев назад не скончалась от передозировки. На момент смерти мьерке было всего тридцать семь лет, что означало, что сына она родила в девятнадцать. Замужем мьерка никогда не была, и о том, кто отец ребенка, никому не распространялась. После смерти этой женщины внезапно выяснилось, что она оставила завещание, в котором попросила сына найти своего отца – Андреа Дебуа, осужденного за нарушение мирного соглашения с «Кольдом», помилованного от смертной казни самим «Кольдом» и изгнанного из Сообщества около двух лет назад. Коллекционер предметов искусства Андреа Дебуа прокололся на покупке картины, представляющей культурную ценность для людей. Согласно статье 237 мирного договора между мьерами и «Кольдом», мьеры не имеют права владеть культурными ценностями людей, точно так же, как и люди не имеют права покупать культурные ценности мьеров. Вот такая сегрегация, которой Андреа Дебуа решил пренебречь. Судьба самого Андреа Эйлин была неизвестна: ушедшие в изгнание мьеры предаются тому же забвению, что и мертвые. Но за внезапно объявившегося наследника тут же вцепились заботливые адвокаты, желавшие урвать свой куш. Если бы Теренс заявил свои права на имущество Андреа Дебуа в течение полугода после вступления в силу обвинительного приговора его отца – проблем с деньгами у парня бы не было. Но срок давности подачи заявления истек, и по закону он теперь должен был отстаивать свои права в суде. Безусловно, этот процесс он бы выиграл, если бы не одно «но»: парень не член Сообщества. Здесь в силу вступают другие законы. Не член Сообщества не может претендовать на наследование имущества члена Сообщества. За некоторыми исключениями, этот закон работал в одну сторону: защищал имущество членов сообщества от всех остальных. На основании этого закона Эйлин и собиралась оставить Теренса Кита с носом.

   – Мистер Кит, – обратилась к истцу Эйлин, – скажите, вы принадлежите к клану Ричарды Югалы?

   – Я? – взволнованно переспросил тот. – Я, да!

   – Вам восемнадцать лет. По законам мьеров, вы уже являетесь совершеннолетним, избравшим клан.

   – Не спешите, Ваше Высочество, – перебил ее адвокат. – Сыграть на законе «наследования внутри круга» не получится. Теренс Кит хочет воспользоваться свои правом «королевского родства».

   ***

   Эйлин влетела в кабинет к брату и бросила сумку на пол.

   – Право «королевского родства»! – воскликнула она.

   Райлих медленно оторвал взгляд от изучения документов и уставился на сестру.

   – Прости?

   – Ты знал, что Андреа Дебуа был троюродным братом нашего отца?

   – Кем? – Райлих отложил ручку в сторону.

   – Анри Дебуа был троюродным братом нашего отца, – повторила Эйлин. Теренс Кит – его сын, наш с тобой дальний родственник. И он хочет воспользоваться своим правом «королевского родства».

   – Значит, он обладает такими же правами, как и любой член Сообщества, – Райлих встал. – Его принадлежность к клану Югалы никак не отразится на результатах слушания.

   – Единственное исключение из «закона наследования внутри круга», и он под него попал! – Эйлин стукнула ладонями по столу. – Видел бы ты этого Теренса! Совсем еще ребенок! Прат нарядил его в костюм и слова лишнего не дал сказать. Уверена, что это дело рук Брайана Югалы. Поиметь королевскую семью – цель жизни для этого психопата!

   – Да не переживай ты так, – улыбнулся Райлих. – Парень имеет право получить имущество своего изгнанного папаши. А нашему отцу придется распрощаться с ценностями Дебуа. Реши все в досудебном порядке и замни дело: шумиха нам не нужна.

   – Бесшумно не получится, Райлих. Увы, – она присела на стул.

   – Что ты сделала? – напрягся брат.

   Эйлин молчала.

   – Эйлин, что ты сделала? – громче повторил Райлих.

   – Теренс Кит попросил меня отстаивать его интересы в деле о наследовании имущества Дебуа и смене подданства, – Эйлин подняла глаза на брата. – В присутствии адвоката он расплакался и попросил защитить его от Брайана Югалы, его клана и его мьеров.

   – Какого… …хрена… – прошептал Райлих.

   – Я согласилась. Теперь Теренс Купер – мой клиент.

   Райлих откинулся на спинку кресла.

   – Это дело затрагивает твои личные интересы. Ты будешь судиться с отцом, Эйлин! Сошлись на это и возьми самоотвод, а пацана передай Грогену. Он опытный юрист и все сделает тихо.

   – Нет, – прошипела Эйлин. – Никаких самоотводов.

   Райлих медленно склонил голову на бок:

   – И где сейчас твой клиент?

   – В нашем конференц-зале. Ест обед, который я купила ему по дороге сюда.

   – Эйлин… – Райлих тяжело вздохнул.

   – Он в беде, Райлих. Мать умерла от передозировки, отца он никогда не знал. А Югала вцепился в него мертвой хваткой, желая куш побольше урвать и подмочить нашу репутацию. Кроме того, он же наш родственник.

   – Дальний, – напомнил Райлих. – Настолько дальний, что до сегодняшнего дня мы не знали о его существовании.

   – Почему отец никогда не упоминал, что Андреа Дебуа – его троюродный брат? – спросила Эйлин.

   – Откуда мне знать? – Райлих пожал плечами. – Сама у него спросишь. Только сначала разузнай все, и уж потом новости сообщай.

   – Уверена, что ему обо всем доложат раньше, чем я вернусь в Резиденцию.

   – Удачи, – Райлих взял ручку и вернулся к изучению документов.

   – И это все? Вся твоя помощь? – не поняла Эйлин.

   – Полагаю, что твой клиент уже пообедал, и тебе пора заняться его делом. А еще поисками для него нового места проживания и работы, – добавил Райлих. – Уйти из клана, все равно, что уйти из семьи: теперь он твоя личная проблема, Эйлин, а не клана Югалы.

   ***

   Эйлин вернулась в конференц-зал, где оставила Теренса, но там его не оказалось.

   Она вышла в холл и позвала секретаря.

   – Фердинанд, а где парень, который вернулся со мной и Офелией?

   – Он ушел. Минут пять назад.

   – Куда?

   – Откуда мне знать. Вы же не сказали, что его необходимо сторожить.

   Эйлин побежала к выходу, пытаясь догнать попавшего в беду юношу. Увы, того и след уже простыл.

   Тогда Эйлин позвонила самому Брайану Югале.

   – Да, Ваше Высочество! – казалось, Брайан был счастлив услышать Эйлин.

   – Если кто-нибудь из твоих мьеров тронет этого пацана…

   – Эйлин, милая, о ком ты вообще говоришь?! – удивился Брайан.

   – Ты знаешь, о ком. Я тебя предупредила.

   – И что же ты сделаешь, Принцесса-Спасительница? Снесешь мне голову с плеч каким-нибудь мечом?

   – Уверена, Далий с радостью сделает это вместо меня, – прошипела она.

   – Я бы на твоем месте связями среди стражей не бравировал. Все-таки, Далий уже бывший женишок, а нового пса для вылизывания твоей задницы папочка тебе пока не нашел. Всего хорошего, Принцесска, – Брайан бросил трубку.

   Эйлин с силой сжала телефон в руке и еще раз огляделась по сторонам. Куда побежит юноша, угодивший в беду? Скорее всего, домой.

   Эйлин вернулась в офис, забрала документы и вызвала водителя.

   – Фердинанд, если парень вернется или будет искать меня по телефону, сообщи ему мой личный номер и попроси немедленно перезвонить.

   – Конечно, Ваше Высочество, – кивнул секретарь.

   ***

   Подъехав к панельному дому на окраине Лондона, Эйлин оценила контингент, бродящий по округе, и попросила водителя сопроводить ее до квартиры нового клиента.

   Заметив появление такой дорогой машины, местная шпана тут же собралась неподалеку. Они стали улюлюкать и кричать в адрес Эйлин всякие пошлости.

   – Почему подданные Югалы проживают в таких районах? – спросила она водителя, который уже расстегнул кобуру под пиджаком.

   – Видно, доходы не позволяют выбрать что-то получше.

   – Это ужасно, – поежилась Эйлин.

   Они поднялись на этаж по лестнице и подошли к двери.

   – Уходим, – сообщил водитель, глядя на сломанный замок. – Пусть стражи разбираются с этим.

   – Мы никуда не идем. Это приказ!

   – Ваше… Гос…

   Пока водитель подбирал обращение, Эйлин толкнула дверь ногой и та распахнулась. В квартире явно кто-то был. И этот кто-то перевернул там все вверх дном.

   – Теренс, ты здесь? – позвала Эйлин, пятясь за спину водителя. – Теренс!

   – Я вызываю стражей, – сообщил водитель. – И после этого мы уходим.

   – Нет, мы остаемся, – Эйлин достала телефон и набрала давно выученный наизусть номер.

   – Слушаю, Ваше Высочество, – голос Далия звучал уверенно и спокойно.

   – Мне нужна твоя помощь. Сейчас поступит вызов от моего водителя. Я хочу, чтобы этим делом занялся ты.

   – Каким делом? – не понял Далий.

   – Пропал мой клиент – Теренс Кит. Я приехала к нему домой, но кто-то побывал здесь до меня. Замок на двери сломан и внутри все вверх дном. Парень угодил в беду и, похоже, помочь хочу только я.

   – Кто тебя… …Вас охраняет?

   – Пауль, – Эйлин улыбнулась водителю. – И еще двое на хвосте, которых ты приставил недели три назад.

   – Хорошо, я сейчас приеду.

   – Далий, это еще не все. Ты должен кое-что знать, прежде чем возьмешься.

   – А есть причина отказать Вам, Ваше Высочество?

   – Мой клиент – сын Андреа Дебуа, внук Роджера Дебуа.

   – У Андреа есть сын? – переспросил Далий.

   – Да. И этот парень угодил в переплет. Так ты приедешь или нет?

   – Диктуй адрес. Диктуйте адрес, – вновь исправил себя Далий.

   ***

   Далий и еще пять мьеров прибыли на место спустя двадцать минут после вызова. Все это время Эйлин и водитель стояли напротив распахнутой двери в квартиру Теренса Кита. Первым делом Далий подошел к Эйлин и попытался увести ее в сторону. Та, естественно, отказалась подчиниться. Остальные мьеры заблокировали периметр и вошли внутрь.

   Осмотр квартиры ничего не дал. Парня там не было, а вещи его действительно кто-то перерыл. Далий разрешил Эйлин войти только после того, как все осмотрел сам.

   – Похоже, что-то искали, – пришла к выводу Эйлин.

   – Наличку? – предположил один из стражей. – Не самый благополучный район. Здесь такое не редкость.

   – Забрали бы все, что могли унести, – ответил Далий. – Игровая приставка и телевизор на месте.

   – Может, спугнул кто? – предположил страж.

   – Пока не ясно. Ладно, – Далий взглянул на Эйлин. – Ребята здесь все опечатают, дело по факту взлома и проникновения мы заведем. Ну а дальше…

   – Надо найти этого парня.

   – Не хочешь, для начала, все рассказать? – предложил Далий.

   – Хочу, но не здесь.

   ***

   – Привет, Ларри, – Тильда кивнула подошедшему знакомому и отпила чай из кружки.

   – Вечно ты назначаешь встречи в каком-нибудь захолустье, – жаловался давний знакомый. – Поближе к Лондону места выбрать не могла?

   – Наслаждайся видами, пока можешь, – вздохнула Тильда и перевела взгляд на следователя.

   – Этому тебя научила жизнь? – хохотнул Ларри. – Наслаждаться видами?

   – И этому тоже. Итак, касательно твоей просьбы. Я поспрашивала у своих осведомителей: действительно, недавно в городе появился новый рекрутер. Женщин привозит по национальным визам. Оформляет все документы, а потом они поступают на работу к твоему человеку.

   – И это все? – кажется, Ларри был сильно разочарован.

   Тильда достала бумажку из кармана и передала ее Ларри.

   – Это номер телефона одной из работниц. Она согласна дать показания, если ты потом поможешь ей исчезнуть.

   – Тильда, меньшего от тебя я не ждал! – Ларри заметно оживился. – Ты сказала, что у тебя тоже есть какое-то дело. Выкладывай, чем смогу – помогу.

   Тильда снова полезла в карман и достала из него флешку.

   – Здесь материалы по моему делу. Как ты понимаешь, огласка недопустима. Мне нужны мысли тех, кто с подобными преступниками уже имел дело. Пусть дадут подсказку, как его искать. Неплохо бы и психологический портрет составить.

   – У меня есть один эксперт, – кивнул Ларри. – Попрошу его помочь.

   – Ты даже не спросил, что за дело, – Тильда перевела на Ларри осуждающий взгляд.

   – О вашем деле в «Кольде» трещат все, кому не лень. И если к нему привлекли тебя с твоими связями, значит, стражи в заднице.

   – Фреди-Бубенцы не в курсе, что мы с тобой дружим, – улыбнулась Тильда.

   – Зато твой брат в курсе, – подмигнул ей Ларри. – Кстати, передай ему от меня привет.

   – Ты же не работаешь с Далием, – напряглась Тильда.

   – Детка, мне кажется, что ты совсем не знаешь старшего брата, – засмеялся Ларри.

   – И давно ты с ним на короткой ноге? – прошипела Тильда.

   – При всем уважении, дорогая, но это – не твое дело.

   Тильда схватила Ларри за руку и с силой сжала пальцы.

   – Подставишь моего брата – и я тебя из-под земли достану. Ты знаешь, что я слов на ветер не бросаю.

   – Надо же, как ощетинилась, – засмеялся тот и выдернул руку из ее хвата. – Работа у нас такая, Тильда, шкурой своей рисковать. Шишкам наверху этого не понять, а люди простые, да и мьеры рядовые, которым мы помогаем, никогда не оценят этих усилий. Ты знаешь систему изнутри. Ты доверяешь мне, я доверяю тебе. Не заставляй меня своими угрозами отворачиваться от тебя, Тильда. Ты умная женщина, все понимаешь. Да и Далий твой не дурак. Так что, – он указал на чашку с чаем перед Тильдой, – пей свой черный без сахара и закажи себе местный пирог: говорят, они у них неплохие, – Ларри встал, достал из кармана наличные и бросил бумажки на стол. – Я угощаю, – снова подмигнул и пошел к выходу.

   – Сволочь… – прошептала Тильда и отодвинула от себя кружку.

   ***

   Эйлин села в машину к Далию и быстро пересказала события этого дня.

   – Король уже в курсе? – после секундного молчания уточнил Далий.

   – Не знаю. Наверное, нет, иначе бы уже позвонил мне.

   – Что ж, перейти дорогу Брайану Югале – не самое плохое, что Вы могли сделать.

   – Перестань мне выкать, – разозлилась Эйлин. – Хватит! Я год убила на этом в прошлом, и сейчас возвращаться к тому сражению у меня желания нет!

   Далий отвернулся и спрятал улыбку. Все-таки она помнила, сколько потратила времени на то, чтобы заставить его обращаться к ней, как к невесте, а не Принцессе.

   – Ты поможешь мне найти этого парня? – Эйлин с надеждой смотрела на Далия.

   – Конечно, – он повернулся к ней лицом. – Я же сейчас здесь.

   – Брайан Югала ничего не делает просто так, – вздохнула Эйлин. – Если бы не примесь королевской крови, он бы и пальцем ради этого пацана не пошевелил.

   – Думаю, что причина в деньгах, а не крови. Если Теренс Кит, будучи представителем клана Югалы, вступит в наследство со стороны Сообщества, то заплатит клану солидный налог. А если парень сменит подданство, то и деньги от Югалы уплывут.

   – Мне показалось, что они совсем запугали беднягу.

   – Возможно, они планировали и вовсе разуть пацана. От Брайана можно ожидать всего, чего угодно.

   – Значит, Теренс тоже не дурак. Дождался встречи со мной, чтобы смыться, – Эйлин тяжело вздохнула.

   – Это ты веришь всем, кто просит тебя о помощи. Я себе такой привилегии позволить не могу.

   – Как продвигается расследование по серийным убийствам мьерок? – невзначай спросила Эйлин.

   – Топчемся на месте.

   – Ты из-за этого усилил мою охрану?

   – По городу маньяк гуляет, Эйлин. Это не шутки.

   – Если повстречаю его, я тебе позвоню, – улыбнулась Эйлин.

   – Не смешно, – упрекнул Далий.

   – Спасибо, что согласился помочь найти Теренса Кита, – Эйлин погладила Далия по плечу (чего раньше никогда себе не позволяла).

   Он уставился на ее руку, не понимая, что вызвало в ней такой прилив заботы.

   – Мне пора возвращаться в семейное логово. Уверена, что отец не поскупится на эпитеты, когда узнает обо всем, что сегодня произошло.

   – Разве у тебя не развился иммунитет к его тирадам? – он перевел взгляд на ее красивое лицо.

   – Нет. Они по-прежнему ранят глубоко и больно, – Эйлин ему улыбнулась.

   Он смотрел на нее, а она не него. И сказать, вроде, еще что-то нужно, чтобы заполнить тишину, но все слова куда-то внезапно подевались.

    

   Никто не поможет тебе на пути. Будет тяжело и одиноко, но ты все равно шагай вперед. Смирение – это не слабость, Далий, а сила, которую не каждому дано обрести. Ты сильный и ты справишься.

    

   Эйлин не могла поверить, что сделала это! Какая муха ее укусила?! Какой дурман ей завладел?! Она потянулась к нему и поцеловала. Но не так невинно, как пыталась вчера в клубе, а так, как он ей вчера ответил. И если бы не внезапный звонок отца по телефону, девственности в машине она бы точно лишилась! Вот прямо бы в машине Далия и потеряла бы ее!

   Она никогда не думала, что он может быть таким страстным. Внешне спокойный и уравновешенный, он будто с цепи сорвался, когда она поцеловала его. Эйлин все еще ощущала, как горят губы после его поцелуев, как ноет грудь от его прикосновений, как тепло между ног от того, что там побывали его пальцы. Она, конечно же, тоже не робела. И от себя подобной похоти на трезвую голову не ожидала. Расстегнуть его брюки и гладить там, а потом заставить его вернуться на водительское сидение и…

   Эйлин покраснела и натянула на нос очки. Водитель вез ее в Резиденцию по улицам Лондона. Несмотря на то, что отец был в бешенстве и за минуту ее молчания в трубку телефона успел много чего проорать, его звонку она была рада. Ибо, если бы отец не позвонил, или позвонил несколько позже… Да, в машине у многоквартирного дома посреди дня, пусть даже и стекла в автомобиле Далия тонированные, но все равно… Эйлин стремительно катится по наклонной.

   После того, как отец бросил трубку, Эйлин быстро привела себя в порядок и, не сказав ни слова, вылетела из машины Далия. Он перезвонил ей спустя минуты три и стал извиняться за свое поведение. Это буквально ее взбесило. Она ему минет делала, а он извинялся!

   Эйлин ответила, что говорить на эту тему они больше никогда не будут, и бросила трубку.

   Господи… Где она всего этого понабралась? А, ну да… Порнофильмы. Теперь, скорее всего, Далий подумает, что она эротоманка и постоянно делает это с другими.

   Эйлин поджала губы, пытаясь не разреветься. Мысль о том, что он подумает, до этого момента ей в голову не приходила. А теперь она останавливает себя, чтобы не набрать его номер и самой не начать оправдываться.

   ***

   Вернувшись в Резиденцию, Эйлин снова выслушала речь отца и отправилась в свою комнату. Перед ужином, на который были приглашены некие гости, Эйлин хотела успеть посетить хранилище и лично взглянуть на приданое семьи Дебуа, которое выкупил отец. Мысль о том, что вскоре папа расстанется с этими предметами искусства, придавала сил, ведь вести дело против интересов отца… Да она и мечтать о таком и не могла!

   И вот сейчас Эйлин смотрела на потенциального кандидата в мужья и не могла понять, что с ним не так. Вроде бы и наружности он был весьма приятной, знал этикет, смог поддержать беседу на три темы из четырех, выбранных Эйлин, обладал чувством юмора и не скрывал этого. Этот мьер производил хорошее впечатление, но разве такого «резюме» достаточно для того, чтобы хотя бы попробовать сходить с ним на свидание? Эйлин в этом сомневалась.

   Где чувство внутреннего трепета и предвкушения? Где желание постичь неизведанное и окунуться в омут с головой? Вчера и сегодня она отчетливо все это испытывала, вешаясь Далию на шею. Семь лет нужно было стоять в оппозиции, чтобы победив, наконец, скинуть оковы навязанной помолвки и прийти к выводу, что жених ее все-таки чем-то привлекает? Да, по сравнению с этим мьером, «бывший» выглядел, как Бог. Эйлин никогда не отрицала, что жених у нее красавчик. Однако, красивый или нет, он должен был стать ее мужем, лишив Эйлин главного – права выбора. А еще Далий никогда не позволял себе заигрывать с ней, за что ему, в принципе, можно было сказать: «Спасибо». Потому что заигрывания мьера, сидящего сейчас напротив нее, вызывали в Эйлин не прилив бодрости, а раздражение. Нет, с этим экземпляром определенно что-то не так. Эйлин захотелось тяжело вздохнуть, но правила приличия этого не позволяли. Далий… При всех недостатках Далия, который был слишком замкнутым и никогда не шутил (по крайней мере до вчерашнего вечера Эйлин не подозревала о том, что Далий способен шутить, да еще и с уклоном в сарказм), в его компании Эйлин никогда не обращала внимания, сколько времени на часах. Сейчас же она то и дело поглядывала на настенный фамильный раритет и с неудовольствием отмечала, что стрелки на нем практически не движутся.

   Когда родители со своим взрослым чадом откланялись, Эйлин вздохнула с облегчением.

   – Ну, как он тебе? – спросил отец.

   – Не подходит. Манерам и такту обучен, но держать себя естественно и непринужденно не умеет. Кроме того, он мне наскучил, и сам этого не понял.

   – Возможно, он заметил, что ты не в духе, и всего-навсего старался тебя развеселить? – повысив тон, произнес отец.

   – Говори прямо, – Эйлин выпрямилась на стуле, – ты намерен объявить его моим новым женихом?

   – Как только ты сама назовешь мне имя своего избранника, я тут же сделаю официальное заявление.

   – Ты оставил выбор за мной? – удивилась Эйлин. – Это какое-то очередное новшество, папа? Или ты решил немного отпустить поводья, чтобы потом резко их натянуть?

   – Я же сказал, что ты вольна сама выбирать свою судьбу, – отрезал отец.

   – То есть сейчас, в девять вечера, я могу собраться и поехать в город? – уточнила Эйлин.

   – Вполне, – Фийери встал и подошел к камину.

   – Н-да, – Эйлин снова расслабилась в кресле. – Твое ранение сильно на тебя повлияло. Я бы сказала, что оно изменило тебя к лучшему. Но это не похвала, нет. Мы-то с тобой знаем, что хорошим папой тебе никогда не стать.

   – Бывают отцы и похуже, Эйлин.

   – О, да! – кивнула она. – Но я не люблю сравнивать что-то с худшим, папа. Надо брать пример с лучшего! Ты же этому меня учил?

   – И этому тоже.

   – Скажи, а зачем ты искал полотна из коллекции Дебуа?

   Отец обернулся и вопросительно изогнул бровь.

   – Мне Грета сказала, что ты заходил к ней в хранилище, – уточнила Эйлин.

   – Старой Грете давно пора на покой, – Фийери отвернулся к огню.

   – Так что на счет полотен?

   – После того, как увела клиента из-под носа Линея Прата, ты еще смеешь мне вопросы задавать?

   – Смею. И задам их сейчас или в суде.

   – Я решил посмотреть, чего лишусь в ближайшие месяцы, – ответил отец.

   – О претензиях Теренса Кита на наследство стало известно сегодня. А в хранилище ты заходил три недели назад.

   – Эйлин, о том, что объявился наследник Дебуа мне доложили полгода назад, – отец обернулся к ней. – А месяц назад Прат стал собирать информацию о коллекции Дебуа.

   – Слишком много объяснений, – произнесла Эйлин.

   – В смысле? – натянуто улыбнулся Фийери.

   – Ты вдаешься в подробности, чего не делаешь никогда, – ответила Эйлин. – Что ты скрываешь, папа?

   – Ничего, – он снова отвернулся к огню.

   – А зачем ты вообще скупил имущество изгнанника Дебуа? – поинтересовалась Эйлин.

   – Большинство из этих работ купила его покойная мать – супруга Ричарда Дебуа. Твоя бабушка, моя мама, была с ней очень дружна. Это жест доброй воли в память об их дружбе.

   – Или память о том, что супруга Ричарда Дебуа была твоей двоюродной тетей?

   Фийери обернулся к Эйлин и прищурился.

   – Пытаешься продемонстрировать стальную хватку нашего рода? Или запах свободы дурно влияет на твой рассудок?

   – Выбери тот вариант, который нравится тебе больше, – Эйлин встала и покинула помещение.

   Не давала ей покоя мысль о том, что отец что-то скрывает. Зачем он три недели назад посещал хранилище, когда на протяжении года туда не заходил? И к чему врать о причинах этого интереса? Зачем скрывать родственные связи с семьей Дебуа? Сегодня Теренс Кит бросился в бега, а кто-то посторонний вломился в его квартиру и обыскал там все. Совпадение? Черта с два!

  
  
   

    Глава 6. Ревнуешь? 

   

   Тильда вернулась домой, присела на стул и бросила трость на диван. Мьер, которого она отправила проследить за Мортоном, доложил о его перемещениях. В семь вечера Мортон покинул Резиденцию Норама и встретился с Кристин Инри. В номере отеля за городом они провели около часа, поле чего разъехались.

   На одной из фотографий, которую переслал ей мьер, Мортон целовал Кристин в щеку, держа ее ладони в своих руках. Тильда долго рассматривала парочку, застывшую на экране ее телефона.

   «Будь ты проклят, чертов ублюдок», – наконец, прошептала она и отбросила телефон в сторону.

   Вспомнился тот злополучный день, когда она пришла на прием к старой провидице. Забыть бы его, да не получается. И столько лет минуло, и кажется, будто в прошлой жизни все это было, но проклятие старой Эльзы никуда не делось, и даже лишившись всего, Тильда продолжает ползти по жизни куда-то, где ее совсем не ждут.

   Повстречать Мортона Нораму в больнице около месяца назад было настоящим испытанием. Он изменился за те годы, что они не встречались, но она все равно без труда узнала его. А он ее нет.

   Конечно же, Кристин Инри придет в ярость, когда узнает, что ее любовник переспал с Тильдой Свен. Но ведь это проблемы Мортона, а не Тильды. Какая интересная штука – жизнь. Когда у Тильды были красивые стройные ноги, Мортон Норама их не замечал. А когда ног не стало, он, вдруг, воспылал к ей страстью. Связи, безусловно, наплевать на внешность и характер. Ей потомство подавай. Но если Мортон Норама продолжает спать с Кристин Инри, то, может, и связи никакой нет? Может это Тильда глупая идиотка и проблема только в ней?

   Она сползла со стула и взглянула на свои протезы.

   – Придется вам еще немного мне послужить, – улыбнулась она.

   Снова зазвонил телефон. Тильда посмотрела на номер Мортона и скривилась.

   – Слушаю, – ответила она.

   – Привет. Это я.

   – Я уже поняла, что это ты, – не без раздражения произнесла она. – Новый эпизод, что ли?

   – Нет, – ответил Мортон.

   – Ты что-то новое по делу узнал?

   – Нет.

   – Тогда, чего звонишь?

   – Голос твой услышать хотел, – выдал он.

   Тильда на секунду обомлела. Но только на секунду.

   – Голос мой ты услышал, – сбавив тон, произнесла она. – Еще что-нибудь?

   – Чем ты сейчас занимаешься? – кажется, Мортон заканчивать разговор не собирался.

   – Спать укладываюсь.

   – Я недалеко от твоего дома. Могу заехать.

   – Не стоит, – ответила Тильда. – Если на этом все, я вешаю трубку.

   – Почему ты так себя ведешь? Я, между прочим, пытаюсь хоть как-то мосты навести.

   – Да, они у нас с тобой разводные, Мортон. И сейчас как раз разведены. Если на этом все – до завтра. Заедешь за мной в десять. Или не заедешь. В общем, ты понял. Пока! – он отключила вызов и бросила телефон на диван.

   Внутри предательски защемило сердце. Эта скотина только что кувыркалась с Кристин Инри, а теперь, вдруг, возжелала продолжить секс-марафон с инвалидкой?

   – Хрена с два тебе, Мортон Норама! Хрена с два!

   ***

   Мортон швырнул телефон на сидение. Твою мать… Твою ж мать! О чем он думал, когда через весь город мчался к ее дому? Как же, спать она укладывается! Вон, во всех окнах свет горит!

   Если сейчас с ней этот жеманный инструктор – он прикончит обоих!

   – Господи… – Мортон прижал ладони к лицу и согнулся.

   Что с ним творится? Ревность – это не про него. Он никогда не ревнует. Никогда не теряет самообладания. До вчерашнего дня не терял, по крайней мере. А сейчас в голове туман, и острое желание вылезти из машины и проверить, чем занята Тильда. Ведь она врала. Врала, когда утверждала, что укладывается спать. И отбрила его, как подростка. Тоже мне, мальчишку нашла. Весь день по ушам о связи ездила, а теперь что?

   Не пойдет он к ней. И проверять ничего не будет. Не хочет хотя бы попытаться отношения наладить – и не надо! Он и без отношений как-нибудь протянет. Главное, чтобы она с этим упырем не кувыркалась… Господи, только не с ним…

   Мортон вышел из машины и размашистым шагом направился к дому Тильды. Позвонил в звонок.

   Тильда открыла сразу, как будто ждала под дверями, когда же он соизволит вылезти из машины и заявиться на порог. Естественно, спать она не укладывалась. Замерла перед ним в своих велосипедках и короткой майке. Уставшая… По лицу видно, что уставшая…

   – Мортон, у тебя с головой все в порядке? – произнесла она.

   – Похоже, что нет, – упавшим голосом ответил он. – Войти можно или ты уже спишь?

   – Сплю с открытыми глазами и кошмар вижу. Чего ты хочешь?

   – Поговорить.

   – Говори! Я слушаю! – она оперлась рукой о дверной косяк.

   – То есть впускать меня ты не собираешься, – сделал вывод Мортон.

   – Чего ты от меня хочешь? – медленно и четко повторила Тильда.

   – Ничего, – прошептал он и опустил голову. – Я ничего от тебя не хочу, – развернулся и пошел обратно к машине.

   Тильда громко захлопнула входную дверь. Вот и проверил. Вот и поговорил.

   ***

   Эйлин с минуту топталась у порога дома Далия, не решаясь позвонить в звонок. Приехать к нему в такое время, чтобы поделиться подозрениями касательно поведения отца? Кажется, она врала себе больше, чем сама думала.

   Дверь перед ее носом внезапно распахнулась сама. Эйлин даже отшатнулась, испугавшись.

   – Я увидел, что машина подъехала, – Далий указал рукой ей за спину. – Тебя Пауль привез?

   – Да, сегодня его смена. Могу я войти?

   – Это плохая идея, – упавшим голосом произнес он.

   На Далии была помятая майка и спортивные штаны. Волосы взъерошены, и щетина появилась. Вполне себе вечерний «домашний» внешний вид, не считая того, что Эйлин при виде некой небрежности в его облике возбудилась.

   – Я и раньше бывала у тебя дома, – Эйлин обогнула его в дверях и вошла без приглашения.

   – Раньше мы были помолвлены. И ты никогда не приходила ночью.

   – Одиннадцать – это не ночь.

   – А что тогда? – он запер дверь.

   – Ладно, ночь, – согласилась Эйлин. – В доме горел свет, и я посчитала, что не разбужу тебя, – она сняла куртку и повесила ее в шкаф.

   – Если ты хотела поговорить о том, что произошло, то это целиком и полностью моя вина! – начал тараторить Далий, что было ему совершенно не свойственно. – Я беру на себя всю ответственность и уверяю тебя, что это останется только между нами. Мне очень жаль, что я обидел тебя… – он осекся. – Этого больше не повторится, – добавил, спустя короткую паузу.

   И тут Эйлин поняла, что совершенно не нервничает. Наоборот, нервничает он! Господи… Вогнать Далия в краску и заставить выдать целый абзац из предложений?

   – Я не собиралась поднимать эту тему, – призналась она, – но раз ты начал…

   – Я уже закончил, – перебил он ее.

   И тут Эйлин разозлилась.

   – Вообще-то, делать минет в машине – это не мое ремесло! – взвилась она. – Я не какая-то там… Я не шлюха! Я… Я никогда не делала этого прежде!

   – В машине? – уточнил Далий, и тут же понял, что сморозил глупость.

   Эйлин побагровела от ярости. Она сделала шаг ему навстречу и зашипела.

   – Я – девственница! Да, в моем возрасте это уже не то, что «немодно», а даже странно! Но принцессами тоже не все рождаются! И я никогда не делала минет! Ни в машине, ни где-нибудь в другом месте! А если ты и был удостоен моего первого раза, так гордись этим и помалкивай… – Эйлин поняла, что сейчас разревется.

   Что она делает? Зачем приехала? Дура, какая же она дура!

   Эйлин полезла в шкаф за своей курткой.

   – Что ты делаешь? – занервничал Далий.

   – Ухожу.

   – Куда?

   – Домой! – гаркнула она.

   – Зачем?

   – Не хочу тебя больше видеть!

   – Ясно, – выдохнул он, перегородил ей путь и обнял.

   Эйлин не шевелилась.

   – Хочешь, я сделаю тебе кунилингус? – тихо прошептал он.

   Такого ей еще не предлагали. Такого слова в ее присутствии даже никто вслух не произносил! Пока Эйлин пыталась обдумать ответ, Далий медленно уводил ее вглубь коридора. Ее куртка осталась где-то на полу. Кажется, она просто выронила ее.

   Он завел ее в гостиную, усадил на диван и встал перед ней на колени. Она как будто со стороны смотрела, как он снимает с нее кроссовки, расстегивает ее джинсы, как стягивает их с нее, как снимает с нее трусики и бросает их куда-то за спину, как рывком пододвигает за обнаженные бедра к себе, наклоняется и…

   – Только не нужно этого делать потому, что я сделала тебе минет! – выпалила Эйлин.

   Он хмыкнул, пряча улыбку.

   – Тебе смешно? – не поняла Эйлин.

   – Делала, но не закончила… …делать, – ответил он.

   – Да как ты сме-е-е…

   Теплое дыхание согрело плоть, губы коснулись ее и Эйлин не договорила. Она начала прерывисто дышать, ощущая каждый миллиметр его языка, каждую шероховатость рельефа поверхности его губ, каждый градус его дыхания, каждое движение, одновременно нежное и дерзкое, сокровенное и вызывающее, вгоняющее в краску и возвышающее. Он укусил ее за клитор, и Эйлин охнула. Она откинулась на спинку дивана, окончательно расслабляясь и позволяя ему продолжать.

   Далий, что же ты с ней делаешь? Что ты творишь? Озноб бил тело, а пальцы заплутали в его волосах. Может и мечтала она о том, чтобы ее так порадовали, но что радовать будет Далий?! Замкнутый, тихий, сдержанный и уравновешенный блондин с волосами цвета платины и глазами темно-синими, как океан?

   Он начал втягивать в себя ее клитор, и Эйлин застонала. А как бы она вела себя, если бы он был внутри? Господи, ему противопоказано об этом думать. Фийери уничтожит его, если узнает, что Далий залез на его дочь. И если узнает, чем они занимались в машине – ему тоже конец. И чем сейчас занимаются – конец, конец, конец! Но он уже давно ей опьянен, а жизнь его давно катится по наклонной. Неделя, две – и его, конечно же, с позором уберут с должности и отправят охранять порядок в какое-нибудь захолустье Великобритании, подальше от глаз и ушей королевской семьи. И годы спустя, когда боль от того, что Эйлин вышла за другого, утихнет, Далий обретет, наконец, покой. Тильда была права, когда рассуждала об этом. Но признаться сестре в том, что он уже семь лет знает, чем закончится его история, Далий не мог. Предсказания Эльзы нельзя трактовать дословно. Эйлин уже спасла его от одиночества. Когда держала за руку, пока сестру пытались вытащить из-под завалов. Когда сидела рядом всю ночь, пока врачи боролись за жизнь Тильды. Когда нашла для нее лучшего протезиста и договорилась с «Кольдом», чтобы те разрешили этому человеку изготовить для Тильды протезы. Лучшая клиника реабилитации, лучшие специалисты в своих областях. Она всегда твердила, что сделать несколько звонков ей нетрудно, но Далий знал, что за каждый звонок, за каждую просьбу она расплачивалась перед отцом, изливающим гнев и ненависть за чужие грехи на нее.

   Эйлин начала сокращаться и медленно выдохнула, а он поцеловал ее лоно в последний раз и отстранился. Следовало быстро уйти в ванную. Спрятаться от нее, чтобы спустя несколько минут сделать вид, что ничего особенного не произошло.

   Далий встал и пошел в ванную. Эйлин не сразу поняла, что происходит. Но оставшись в гостиной одна, абсолютно нагой ниже пояса, она почувствовала, что ее только что бросили.

   – Далий, – она позвала, но он не ответил. – Далий, куда ты ушел? – она выглянула в коридор.

   – Я ванной, – услышала она сдавленный голос. – Все хорошо, я сейчас приду. Хочешь кофе? Или чай? Я заварю.

   – Какой на хрен «чай» или «кофе»? – пробормотала себе под нос Эйлин.

   Она подошла к ванной и попыталась открыть дверь, но Далий заперся изнутри.

   – Я скоро выйду, – сообщил он.

   – Дверь открой, пожалуйста.

   – Подожди минуту. Я сейчас.

   – Открой дверь! – Эйлин перешла на крик. – Немедленно!

   Щелкнул замок и Далий открыл дверь.

   – Чистые полотенца в шкафу, – он указал на него рукой. – Я буду на кухне.

   Эйлин не позволила ему выйти. Мягко толкнув его ладонью в грудь, она вошла в ванную и закрыла за собой дверь.

   – Что, к чертям собачьим, все это значит? – Эйлин оперлась спиной на дверь и сложила руки на груди. – Говори. Пока не объяснишься, мы отсюда не выйдем.

   Далий молча смотрел на нее, стараясь не опускать взгляд на обнаженный лобок и ноги.

   – Ты импотент? – спросила Эйлин.

   – Нет.

   – Проблем с эрекцией у тебя нет – это я уже поняла. И сейчас ты меня хочешь! – она указала рукой на его выпирающее в штанах достоинство. – А я хочу тебя. Так в чем проблема?

   – Я не могу, – обреченно ответил он.

   – За семь лет помолвки ты ни разу даже не попытался меня соблазнить. Я всегда думала, что ты ведешь себя так, потому что отец запретил тебе прикасаться ко мне до свадьбы. И ты с достоинством и рвением выполнял приказ своего Короля. Теперь ты свободен, так же, как и я. И я вдруг стала искусителем. Так в чем дело? Вылизывать меня на диване ты можешь, а трахать нет?

   – Не говори так, – Далий опустил глаза.

   – Это отец? Я права? Что он тебе сказал? Чем пригрозил?

   Далий молча смотрел в пол.

   – Не прикасайся к моей дочери, иначе что? – продолжала давить Эйлин. – Лишишься работы? Отправишься в изгнание? Лишишься жизни? Далий, ты можешь мне ответить?

   – Все вместе, – Далий поджал губы. – У твоего отца есть компромат на меня и на Тильду. Если он обнародует его, нас с ней, как минимум, изгонят, а как максимум – казнят. Такова цена моего благоразумия.

   – Что за компромат? – Эйлин подошла к нему и заглянула в лицо.

   – Связи с «Кольдом», которые я неоднократно использовал, чтобы получить информацию. Никто не делится информацией просто так. У всего есть цена, и я ее платил.

   – И какова была цена?

   – «Око за око», – произнес Далий.

   – Ты сливал «Кольду» информацию о мьерах? – переспросила Эйлин.

   – Да, – ответил Далий. – И дело не только во мне. Когда Тильда поступила на службу, она пошла по моим стопам. К сожалению, я узнал об этом слишком поздно, когда компромат уже был собран.

   Такого поворота событий Эйлин не ожидала.

   – И сколько наша помолвка должна была продолжаться?

   – Пока Фийери не разорвал бы ее и выдал бы тебя замуж за того, кого посчитает более достойным.

   – То есть все эти годы ты знал, что помолвка – это фикция, и рано или поздно отец ее разорвет? – Эйлин повысила голос.

   – Да. Но я не знал, когда он это сделает. И был удивлен его словам о том, что он дарит тебе свободу. Никто из нас не свободен, Эйлин. Ни ты, ни я.

   – Ты, случайно, не знаешь, за что отец настолько меня ненавидит, что готов измываться каждый день и каждый час, упиваясь властью и возможностью вершить мою судьбу?

   – Я догадываюсь, – ответил Далий.

   – Дело ведь не в предсказании Эльзы. Ее предсказание уже сбылось, а ненависть отца никуда не делась.

   – Не в предсказании, – подтвердил Далий.

   – И? – Эйлин изогнула бровь.

   – Спроси у Райлиха. Он знает ответ.

   – Я спрашиваю у тебя, – Эйлин прикоснулась пальцами к его щекам и погладила их. – Можешь ответить?

   – Нет. Ты должна обсудить это с братом. Поверь, так будет лучше.

   – Почему все и каждый вокруг знают, что для меня будет лучше? – она с силой сжала щеки Далия.

   – Это не мой секрет, Эйлин. И я не член твоей семьи.

   – Ты тот, кто сторожит чужой покой ценой собственной жизни. Интересно, что бы сказала тебе Тильда, узнай она, что Король тебя шантажирует?

   – Надеюсь, все, что я сказал, останется между нами, – Далий убрал пряди волос с ее лица и заправил ей за ухо.

   – Скажи, что предсказала тебе Эльза? – Эйлин обняла его и прижалась лбом к его плечу.

   – Она сказала, что я буду одинок.

   – И все? Только то, что ты будешь одинок?

   – Да, – ответил он.

   Эйлин отстранилась от него и снова заглянула в лицо.

   – Тогда в клубе… Почему ты спросил, люблю я тебя или нет?

   – Просто спросил, – он отвел взгляд.

   – Потому что сам ты… …меня любишь?

   Далий посмотрел на нее и с грустью улыбнулся.

   – Да. Я тебя люблю.

   У Эйлин заныла грудь. И буря эмоций, не высказанных, не понятых, задавленных ей самой, вырвалась наружу. Черное и белое стало различимо, добро и зло понятны.

   – Но я больше ничего не смогу тебе предложить, – он поднял руку и погладил пальцами ее щеки, как только что его щеки гладила она. – Ты обязана стать счастливой, и должна сделать это без меня.

   Эйлин поняла, что плачет. Что слезы свободно стекают по щекам, орошая пальцы Далия.

   – Не надо, – прошептал он. – Все будет хорошо. Ты влюбишься в какого-нибудь достойного мьера, выйдешь за него замуж и у вас все будет хорошо.

   – И ты в это веришь? – улыбнулась она, зная, что он лжет.

   – Конечно, – так же улыбнулся он, зная, что лжет.

   – Это значит, что мне пора ехать домой? – спросила она.

   – Да. Тебе пора домой, Эйлин.

   – Наверное, если бы ты не признался в том, что любишь меня, мне не было бы ты так больно.

   – Прости, – прошептал он.

   Эйлин отстранилась, стерла слезы со щек, открыла дверь и вернулась в гостиную. Наспех натянула на себя трусики и джинсы, обула кроссовки и вышла в коридор. Далий ждал ее там. Он подал ей куртку и помог ее надеть. Она обернулась к нему, обняла и поцеловала в щеку.

   – Спасибо тебе за все.

   – Не за что.

   Она хотела уже уйти, как, вдруг, опомнилась:

   – Да, я совсем забыла. Хотела спросить. Скажи, произошло ли что-нибудь важное в нашем мьерском круге три недели назад?

   Далий выглядел озадаченным:

   – Каждый день что-то происходит. Мне трудно ответить.

   – Двадцатое число прошлого месяца, – уточнила Эйлин. – Подумай, что произошло накануне этой даты или двадцатого числа.

   Далий нахмурился.

   – Девятнадцатого мы нашли тело первой жертвы нашего серийника.

   – Первой жертвы? – переспросила Эйлин. – Энн Фир?

   – Да. А почему ты спрашиваешь?

   – Да так, ничего особенного, – она задумалась.

   – Эйлин, почему ты спрашиваешь? – настаивал Далий.

   – Энн Фир была экспертом по культурному наследию мьеров?

   – Да, ее часто привлекали к экспертизе в спорных случаях.

   – А она каким-нибудь образом фигурировала в уголовном деле Андреа Дебуа?

   – Не знаю. Тем делом занимался Фред Баро.

   – Можешь поднять материалы и уточнить? – Эйлин пристально глядела на Далия.

   – Хорошо, – кивнул он.

   – Энн Фир, – утвердительно кивнула Эйлин. – Я слышала, что ни одна из женщин не была изнасилована. Это правда?

   – Это тайна следствия, Эйлин. Я не могу вдаваться в детали.

   – Должна быть связь, – пробурчала Эйлин себе под нос. – Случайности не случайны.

   – Эйлин, ты что-то знаешь? – Далий сверлил ее пытливом взглядом.

   – Пообещай, что никому не скажешь. По крайней мере, пока.

   – Обещаю, – серьезно ответил Далий.

   – После изгнания Андреа Дебуа его имущество выкупил из Фонда Сообщества мой отец. Двадцатого числа прошлого месяца он впервые за последний год явился в хранилище Резиденции и попросил показать ему картины из коллекции Дебуа. После этого он в хранилище не возвращался. А сегодня я узнала, что есть наследник этого имущества. Что заставило моего отца три недели назад пойти в хранилище и посмотреть на картины?

   – А что там за картины? – спросил Далий.

   – Работы художников-мьеров девятнадцатого и двадцатого веков, о которых не знают люди. Это закрытая коллекция. О ней нет сведений в интернете и даже в экспозициях Сообщества некоторые работы никогда не были представлены.

   – Там есть портреты? – поинтересовался Далий.

   – О, да! – кивнула Эйлин. – Там практически одни портреты.

   – Постой здесь, – Далий пошел в свой кабинет и вернулся с фотографией в руке. – Надеюсь, ты не упадешь в обморок, – он протянул фотографию с места обнаружения тела первой жертвы.

   Эйлин посмотрела на Энн Фир, сидящую на стуле, и перевела взгляд на Далия:

   – «Вдова Короля». Художник Луи Эстаф. Коллекция Дебуа.

   ***

   Тильда уже спала, когда звонок Далия разбудил ее.

   – Пятый эпизод? – спросонья спросила она.

   – Нет. Есть версия, что к убийствам может быть причастен изгнанный Андреа Дебуа.

   – Дебуа? Сын того самого Дебуа?

   – Да, того самого, который убил свою жену и которого при задержании застрелил наш отец.

   – Черт побери, – Тильда села. – А как ты на Андреа Дебуа вышел?

   – Сейчас это не имеет значения, – Далий был невозмутим.

   – Как интересно! Скрывать источники информации у меня научился?

   – Не без этого. Извини, что разбудил среди ночи. Не хотел, чтобы ты поутру начала устраивать сцены стражам на посту охраны перед домом.

   – Даже не думай никого отправлять ко мне, – предупредила Тильда. – Если у этого Дебуа к роду Свенов вендетта, пусть в гости заходит – быстрее его схватим.

   – Я, в отличие от тебя, за себя постоять смогу, – настаивал Далий.

   – У меня есть пистолет. В тумбочке у кровати лежит.

   – Это не обсуждается, – отрезал брат.

   – Далий, сними пост охраны! Не факт, что мы с тобой цели, но если это так – наблюдение может преступника спугнуть! Кроме того, я работаю вместе с Мортоном Норамой. Он-то в состоянии меня защитить!

   – Это правда, что Мортон вчера ночевал у тебя? – спросил Далий.

   – Не твое дело, – ответила Тильда.

   – Значит, правда, – устало вздохнул Далий. – Мне казалось, что ты его ненавидишь, но, возможно, я ошибся.

   – И это снова не твое дело.

   – Будь осторожна. Когда слухи дойдут до ушей Кристин Инри, я не уверен, что эта с виду спокойная мьерка не вырвет тебе пару прядей волос с головы.

   – У меня есть пистолет, – повторила Тильда. – И я умею стрелять с левой руки.

   – Не смешно, – ответил Далий. – Ладно, приятных снов.

   – Сними пост охраны! – закричала в трубку Тильда.

   – Ага! Непременно! – он отключил вызов.

   ***

   – Ты хороший брат, – Эйлин улыбнулась Далию и потянулась в кресле. – Три утра. Мне пора домой.

   – Ты помнишь, что должна сделать?

   – Я перешлю тебе фотографии всех картин сегодня же утром, – кивнула Эйлин.

   – Я сам отвезу тебя домой. Подожди, только переоденусь.

   – Не доверяешь Паулю? – Эйлин встала. – Или волнуешься, что начну к нему приставать?

   – Ты вправе приставать к тому, к кому пожелаешь, – спокойно ответил Далий и вышел в коридор.

   Эйлин его слова задели. Как будто ему все равно. Она вышла в коридор и пошла следом за ним в его комнату. Открыла дверь и начала наблюдать за тем, как он переодевается.

   – Ты совсем меня не ревнуешь? – спросила она, глядя на него.

   – Ревную. И иногда слишком сильно. Но моя ревность – это моя проблема, а не твоя. Забудь об этом, – он натянул на себя джинсы и кофту.

   – Я уезжаю от тебя в три утра. Ты же понимаешь, что поползут слухи, и отец может решить, что они правдивы.

   – Правда – это оружие, Эйлин, которое можно противопоставить любому вранью. Мы работали над делом о пропаже о твоего клиента, и в разговоре я случайно узнал о зацепке в деле о серийном убийце. Это – наша правда, Эйлин.

   – Но не вся.

   Далий обулся, схватил шапочку в тумбочки и натянул на голову, прикрыв уши.

   – Поехали, – хотел выйти из комнаты, но Эйлин загородила проход. – Не мучай меня, ладно? – устало попросил он.

   – Не буду, – Эйлин пропустила его в коридор и пошла следом.

  
  
   

    Глава 7. «Амарон Каруд!» 

   

   Ровно в десять утра Мортон подъехал к дому Тильды. После бессонной ночи, которую он провел в думах о своем бытие, Мортон чувствовал себя абсолютно раздавленным. Он только хотел выходить из машины, как Тильда вышла из дома сама. Он ожидал, что она подойдет к нему, но она резко свернула и направилась к машине, стоящей на другой стороне улицы. Мортон посигналил ей, но она даже голову в его сторону не повернула. Тогда он выскочил и заорал:

   – Куда ты?! Я же здесь!

   – Заткнись! – рявкнула она в ответ и подошла к чужой машине.

   Мортон направился к ней.

   Тильда постучала в окно, и водитель опустил стекло.

   – Привет, Джером. Я сейчас к осведомителю поеду. Хвост в твоем лице мне не нужен. Будь добр подождать меня здесь.

   – Тильда, я зад твой охраняю, а вместе с ним и свой, – ответил водитель.

   Мортон, услышав их разговор, остановился в полуметре от Тильды.

   – Не заставляй меня принимать меры, – предупредила она.

   – Тильда, я на службе. И приказы, слава Богу, отдаешь не ты. Прости, – он закрыл окно.

   – Как скажешь, – хмыкнула Тильда и бросила свою трость Мортону в руки.

   Он словил.

   – Что ты делаешь? – Мортон все еще не понимал, что собралась учинить Тильда, но по ее ехидному оскалу понял, что нечто совсем нехорошее.

   Тильда достала из кармана перочинный нож, нажала кнопку на рукояти и всадила лезвие с автомобильную шину.

   – А теперь подхватывай меня и уноси отсюда! – она хотела бы побежать, но получилось только быстро хромать.

   Водитель вылетел из машины и уставился на нож, торчащий из шины. Мортон уже понял, что исчезнуть следовало секунд пять назад, и рванул с места. По дороге к своей машине он подхватил Тильду за талию и перешел на бег.

   – Это хорошо, что ты такой накачанный! – засмеялась она.

   – Тебе светит штраф за мелкое хулиганство и порчу имущества, – напомнил Мортон, открывая дверь машины.

   – Ну ты же богатый мьер. Вот все и оплатишь!

   – Благотворительностью не занимаюсь, – Мортон усадил ее на переднее сидение и бросил ей в руки трость.

   Быстро обежал машину, сел за руль и поехал.

   – Езжай все время прямо. Я скажу, когда нужно будет свернуть.

   – Почему перед твоим домом пост охраны? – Мортон ловко переключал передачи своей спортивной машины.

   – Далий беспокоится, что ты меня убьешь, – отшутилась Тильда.

   – Ты либо правду говори, либо третье предупреждение заработаешь и отправишься домой на такси.

   – Ну, давай! – подначивала она. – Останови машину и скажи: «Три!»

   – Два с половиной, – ответил он.

   – Кормилица и наркотики, – Тильда прищурилась. – Что ты об этом знаешь?

   – Ничего, – пожал плечами он.

   – Врешь! – она хлопнула ладонью по его сидению.

   – Долго нам еще прямо ехать? – Мортон сбавил тон и сбросил скорость.

   – Правде наплевать на чужие интересы и секреты, – Тильда отвернулась к окну. – Она абсолютна и не знает полумеры. Правда беспощадна и наносит удар прямо в лоб, – Тильда прижала палец к своему лбу. – В отличие от лжи, – Тильда закрыла глаза и потерла висок, – которая следует по пятам и стегает розгами спину. Ложь – лучшая подружка недосказанности. И сейчас ты с ними обеими дружишь. Они будут погонять тебя извилистыми тропками, заставляя описывать круги вокруг правды, пока кто-нибудь, – Тильда открыла глаза и снова повернулась к Мортону, – вроде меня, не выстрелит доказательствами тебе в лоб.

   – Ты возомнила себя десницей правды? – он скривил губы в полуулыбке.

   – Я десница справедливости, Мортон, а правда – это мое оружие.

   – Возможно, так когда-то и было, – он мельком взглянул на нее. – Но справедливость давно уволила тебя со службы, а правду в своем арсенале ты всегда использовала вместе с ложью и недосказанностью. Тайные осведомители, неофициальные контакты с сотрудниками «Кольда», обмен информацией для служебного пользования – это только вершина того айсберга, к которому ты примерзла. Так что не стоит разбрасываться высокопарными фразами в моем присутствии. Мы оба знаем, что ни ты, ни я никогда не сможем рассказать друг другу всей правды, потому что ты защищаешь Сообщество, а я отстаиваю интересы своего клана.

   Тильда ничего не ответила, а потом и вовсе отвернулась. Если Мортон молчит о «Кормилице», значит, на кону интересы его клана. Далий подозревает причастность Андреа Дебуа. Каким образом Дебуа может быть связан с Норамами? У семьи Дебуа грустна история. Ревнивый муж застрелил жену и бросился в бега. В каком году это было? – Тильда задумалась.

   – В каком году твой отчим ушел в отставку со Службы Стражей? – спросила Тильда.

   – Не знаю. Когда они с матерью стали видеться, он уже не служил.

   – Почему он уволился? Ты знаешь?

   – Нет. Тема его службы никогда в нашей семье не обсуждалась. По крайней мере, в моем присутствии.

   – Мортон, скажи, а твоя мама не употребляла наркотики?

   – Нет, – коротко ответил он.

   – Ты уверен?

   – Да.

   – На следующем перекрестке направо поверни и найди место для парковки.

   Мортон послушно свернул и довольно быстро припарковался на площадке перед супермаркетом.

   – Зайди в магазин и подойди к стойке информации. Попроси сотрудницу найти и вызвать к тебе Амарон Каруда. Он у них охранником работает.

   – И что ему сказать? – Мортон с подозрением взглянул на Тильду.

   – Заметив тебя, он тут же побежит к своей машине, – она указала на автомобиль, припаркованный почти у самого входа в магазин. – А я пока шины ему спущу, чтобы далеко не уехал.

   – Амарон Каруд? Что за имя такое?

   – Он человек. Индус, – пояснила Тильда. – Иди неспешно. Я пока вылезу из твоей машины – минут пять пройдет.

   – Помощь ты не примешь, так что не предлагаю, – Мортон вышел из машины и не спеша пошел к супермаркету.

   Тильда выбралась на волю, достала из кармана второй перочинный нож и всадила его в колесо дорогущей машины Мортона.

   – Это тебе за Кристин Инри, сволочь, – прошептала она и направилась в сторону переулка.

   ***

   Мортон был в ярости. Тайну имени «Амарон Каруд» он разгадал только тогда, когда ни с чем вернулся к своей машине. Нож торчал из переднего колеса, а Тильды и след простыл. «Амарон Каруд» или «Норама Дурак»…

   ***

   Тирий подобрал ее недалеко от супермаркета.

   – Опаздываешь, – сделала замечание Тильда.

   – Ты тоже.

   От набора скорости, ее припечатало к сидению.

   – Ты не боишься прав лишиться?

   – Милая, ты же знаешь, что у меня давно их нет, – засмеялся Тирий.

   Зазвонил телефон. Тильда посмотрела на номер Мортона и отклонила вызов. Тут же набрала Далия.

   – Я уже знаю, что ты сбежала от охраны, – ответил брат.

   – Я не по этому поводу звоню. Проверь, в каком году Джон Дейман уволился со Службы Стражей.

   – Дейман? Отец Принцессы Лой?

   – Он самый. Подними его досье и проверь. Нутром чую, что будет связь.

   – Я проверю, – Далий отключил вызов.

   – Вот и поговорили, – хмыкнула Тильда и спрятала телефон.

   Добравшись до склада, она поприветствовала Биту, который приехал раньше.

   – Прошел слух, что ты умудрилась в расследование влезть, – Бита помог Тильде поднять тяжелые дверные ролеты.

   – В отличие от тебя я задницей шевелить умею, – она сразу же пошла переодеваться.

   – Что узнала? – Бита включил кулер.

   – Ее мучали перед смертью. Удалили глаз из глазницы и отрезали ухо. Рот зашили. Усадили на стул, вложили глаз в одну ладонь, а ухо в другую.

   – Она была жива, когда… – Тирий осекся.

   – Да, – Тильда надела экзопротез руки и клеила датчики управления на лоб.

   – Они в курсе, кем она была? – спросил Бита.

   – Я не знаю. От Далия информации не получить, а Норамам они передали редактированное дело. Если Сообщество и знает о второй жизни Сети, связать ее с нами будет очень трудно.

   – Но возможно, – Бита насыпал себе в стаканчик кофе.

   – Тот, кто убил ее, точно знал, что она не просто студентка технологического университета, – Тильда меняла протезы ног. – Глаз, ухо, зашитый рот. Сеть была талантливым хакером, о многом знала и еще о большем молчала.

   – Но убили ее не проблемы с сердцем, – Тирий уселся на диван и вытянул протезированные ноги.

   – В деле и слова нет о ее болезни, – ответила Тильда.

   – Зачем Сообщество утаило это от Норам? – Бита налил кипятка в стаканчик с кофе.

   – Не знаю. Но я Норамам тоже говорить лишнего не стала.

   Тирий принял из рук Биты кофе и поблагодарил его кивком головы.

   – Мне вчера сестра позвонила и последние сплетни донесла, – Тирий пригубил горячий напиток. – Вроде бы Мортон Норама Кристин Инри рога наставил с некой известной персоной, – Тирий засмеялся. – Страж, ты, случаем, не знаешь, кто бы это мог быть?

   – Без понятия, – Тильда надела кофту с капюшоном и вышла из-за ширмы.

   – Красивые ножки, – подмигнул ей Бита.

   – Благодарю, – Тильда начала разминаться.

   Прыжки на месте, бег на месте, удары правой рукой в экзопротезе, махи ногами.

   – Надень штаны! – Тирий с укором взглянул на Тильду. – Или ты пытаешься соблазнить Биту?

   – В штанах неудобно разминаться, – она начала приводить колени к локтям.

   – Не бурчи, – Бита плюхнулся на диван рядом с Тирием и взял у него из рук стаканчик с недопитым кофе. – Или ты ревнуешь? – он вопросительно изогнул бровь.

   – А если и ревную, что это изменит?

   – Ничего, – Бита обнял его, наклонился и нежно прикусил мочку уха.

   – Лизаться на улицу идите! – Тильда повернулась к ним спиной.

   – Не ной, – Тирий опустил голову на плечо Биты. – Лучше скажи, почему ты до сих пор не поделилась с нами информацией, которую раздобыла?

   – Потом поделюсь, – Тильда начала приседать. – Сегодня нужно навестить одного парнишу. Кличут «Спринтером». Четвертой жертве ввели героин перед смертью. Купить «гер» на рынке не так-то и просто. Спринтер знает всех мьеров-наркоманов. Возможно, к нему за товаром обратился и наш убийца.

   – Спринтер «гер» мьерам поставляет? – спросил Бита.

   – Он стукач «Кольда», – Тильда закончила разминаться и вернулась за ширму. – Сдает поставщиков от людей, поэтому его не трогают.

   – Мы можем это исправить, – Бита скомкал стаканчик из-под кофе.

   – Мы не станем лезть, – отрезала Тильда. – По крайней мере, сейчас.

   – Я бы его все равно убрал, – ответил Бита. – Вот эта вся херня с амнистиями, стукачами и делами «Кольда» только все осложняет.

   – Не будет его – появится другой, – покачал головой Тирий. – А этот хотя бы поставщиков сдает.

   Тильда в спортивном костюме вышла к ним.

   – Парик поправь, – Бита встал. – Датчики видно.

  
  
   

    Глава 8. «Во что мы влезли?» 

   

   Эйлин спустилась в хранилище и попросила смотрительницу Грету вновь отвести ее к коллекции картин семьи Дебуа.

   – Грета, скажите, а был ли среди вещей Дебуа какой-нибудь список имущества? Или каталог?

   – Был каталог картин. Там они перечислены в алфавитном порядке по именам художников.

   – Можете найти его для меня? – попросила Эйлин, останавливаясь перед картиной под названием «Вдова Короля».

   – Конечно. Сейчас поищу.

   Смотритель ушла искать каталог, а Эйлин достала телефон и начала фотографировать. Эти картины и раньше казались Эйлин жуткими и отталкивающими, а теперь в каждой из них она видела жертв маньяка-убийцы. Первая – Энн Фир – «Вдова Короля». Вторая – Моника Экстан – «Сплетница». Третья – Сюзанна Виен – «Падшая». Четвертая – Эмилия Ларк – «Кормилица».

   «Почему убийца выбрал именно эти работы из обширной коллекции Дебуа?» – спросил ее Далий, и Эйлин не смогла ответить. Она разбиралась в искусстве, но никогда не интересовалась историей создания этих картин. Были ли художники, написавшие их, здоровы? Почему семья Дебуа скупала такие странные и пугающие картины?

   Эйлин начала внимательно рассматривать рамы, в которые были обрамлены полотна. Заглянула на обратную сторону: ничего, никаких надписей с цифрами. Услышав шаги Греты, Эйлин спрятала телефон и сделала вид, что изучает мазки на полотне.

   – Ваше Высочество, я нашла каталог. Нам нужно пройти в другую комнату, чтобы его просмотреть.

   – Грета, скажите, как искусствовед и хранитель коллекции королевской семьи, вы знакомы с историей создания этой картины? – Эйлин указала на работу «Вдова Короля».

   – Знать истории произведений искусства, которые хранятся здесь – моя работа, – улыбнулась Грета и подошла к Эйлин. – «Вдова Короля». Луи Эстаф, 1793 год.

   Эйлин смотрела на мьерку, сидящую на троне. Волосы мьерки были распущены, а на голове покоился терновый венец. Кровь из ран на лбу омывала ее лицо, шею и пропитывала белоснежную ткань одежды.

   – Что это за платье? – спросила Эйлин.

   – Это ночная рубашка, – пояснила Грета. – Обратите внимание, что на ней нет рюш и вышивок. По сути, это обычная белая рубашка. Конечно, перед нами не королева, а скорее всего фаворитка Короля, которая после смерти любовника осталась ни с чем. Терновый венец – ее фальшивая корона, и он впивается в ее кожу, оставляя раны на ней. «Вдова Короля». Исторических фактов о ее персоне не установлено. Мы не знаем, кем она была и как закончила свой путь. Но Луи Эстаф, написавший ее, был настоящим мастером. Посмотрите на эти капли крови, на иголки венца, на черты лица этой мьерки, – Грета указала на мазки на картине. – Она как будто все еще жива, но мы смотрим, как эта жизнь вытекает из ее ран и создается чувство, что женщина обречена. Когда именно эта работа попала в коллекцию семьи Дебуа нам неизвестно. Но учитывая общие корни с королевской семьей, можно предположить, что Луи Эстаф писал конкретную персону, возможно даже, что по заказу самой Королевы Атрелии, которая была супругой Короля Эвана II.

   – Значит ли это, что Королева Атрелия могла попросить Луи Эстафа изобразить фаворитку Короля в таком образе, чтобы показать свою осведомленность и неприязнь?

   – Нам остается только догадываться об этом, – почтенно кивнула Грета.

   – А расскажите немного об этой работе, пожалуйста, – Эйлин подошла к другой картине.

   – «Сплетница». Художник Эдгар Ноукс. 1816 год. Мы не знаем, каким образом эта работа попала в коллекцию, потому что подобного рода картины могли быть расценены как прямая угроза королевской семье.

   Эйлин смотрела на молодую мьерку, сидящую на стуле с высокой спинкой и резными подлокотниками. Волосы мьерки были уложены в витиеватую прическу, украшенную заколками с драгоценными камнями. Платье мьерки из бархата было расшито золотом, что свидетельствовало о высоком статусе дамы, сидящей на стуле. Левый глаз мьерки был небрежно закрашен черной краской, правое ухо отсутствовало, а рот был зашит тонкими нитками. В раскрытые ладони, лежащие на коленях, были вложены глаз и ухо.

   – Вы что-то сказали? – Эйлин отвлеклась и пропустила слова Греты.

   – На этой картине изображена Принцесса Эйн – младшая дочь Короля Эвана II и Королевы Атрелии.

   Эйлин стало дурно.

   – Принцесса? – переспросила она. – Но мне казалось, что Принцесса Эйн выглядела несколько иначе.

   – На этой картине она изображена без прикрас. Худоба, которая была не в моде в то время, весьма эффектно скрывалась художниками в их работах. На этой картине Принцесса Эйн выглядит так, какой, скорее всего, она была при жизни на самом деле.

   – Кто же позволил Эдгару Ноуксу нарисовать Принцессу в таком жутком облике?

   – Это для нас загадка, как и то, почему картина не была уничтожена, а попала в коллекцию королевской семьи.

   – Но гипотезы же существуют? – предположила Эйлин.

   – Безусловно, – Грета улыбнулась. – Согласно одной из них Принцесса Эйн не была дочерью Короля Эдгара II, а появилась на свет в результате связи Королевы Атрелии с одним из придворных стражей. В дневнике самой Принцессы, который, к сожалению, мы утратили во время Второй мировой войны, она описывала свои страдания от того, что отец не считает ее родной дочерью и откровенно издевается над ней. Король Эдгар II выдал ее замуж в довольно юном возрасте за одного из пэров мьерского Сообщества. Этому пэру на момент свадьбы было пятьдесят три года, а Принцессе едва исполнилось пятнадцать лет.

   – Я не знала об этом, – прошептала Эйлин.

   – В одной из гипотез о появлении картины озвучивается версия, что ее заказал Эдгару Ноуксу сам Король Эван II, желая такой злой шуткой наказать дочь и напомнить ей о том, что она не имеет права голоса, и ей в этом мире дано только наблюдать, слушать и молчать.

   – Тогда название «Сплетница» тоже звучит, как издевательство, – предположила Эйлин. – Сплетница собирает сплетни и разносит их, а Принцесса Эйн сказать ничего не может.

   – Вы совершенно правильно истолковали парадокс содержания работы и ее названия, – Грета снова с почтением кивнула.

   – Как много смысла скрыто на этих полотнах, – задумалась Эйлин. – Целые жизни и истории моих предков.

   – Да, это так, – согласилась Грета.

   Эйлин подошла к третьей картине. Молодая мьерка сидела на стуле посреди какого-то питейного заведения с сомнительной публикой вокруг. Ее платье было дешевым и потрепанным, плечи обнажены, ноги босые и испачканы грязью. Распущенные грязные волосы мьерки клочьями свисали с головы. Но она улыбалась и томно глядела на того, кто смотрел на картину.

   В ногах женщины лежал сверток с синюшным младенцем, от которого к животу женщины тянулась пуповина. В купе с вызывающей улыбкой этой особы, сцена, которую описал художник, вызывала отвращение и ужас.

   – А что вы расскажете об этой мьерке? – спросила Эйлин.

   – «Падшая». Художник Ирис Сонен. 1884 год. Перед нами работница увеселительного заведения, которая только что родила ребенка прямо на работе, о чем свидетельствует изображенная пуповина, которой дитя все еще связано с матерью. И эта мьерка, родив, продолжает трудится.

   – И кто эта мьерка? О ней что-нибудь известно? – Эйлин морщилась, при взгляде на нее.

   – Да, это фаворитка Короля Сэнсара, от которой на свет появился внебрачный ребенок. Король Сэнсар отдал дитя на воспитание в семью Дебуа и жаловал сыну титул виконта. Королева Нейли была глубоко оскорблена поступком мужа. Она попросила свою ближайшую подругу баронессу Ирис Сонен, довольно известную к тому моменту художницу, нарисовать портрет фаворитки Короля Сэнсара и подарить ей, чтобы, глядя на него Нейли испытывала радость, а не печаль. Ирис потешила самолюбие подруги, сделав из фаворитки Короля Сэнсара работницу увеселительного заведения.

   – А как на это отреагировал сам Король Сэнсар? – Эйлин перевела взгляд на Грету.

   – Он расценил это, как шалость скучающих жены и ее подруги. Интересно другое: когда фаворитка ему наскучила, Король отправил ее работать в увеселительное заведение.

   – Какой ужас, – не сдержалась Эйлин.

   – Да, это были жестокие времена, – согласилась Грета.

   – Вы сказали, что незаконнорожденного ребенка отдали в семью Дебуа? – уточнила Эйлин.

   – Да. Дебуа были состоятельными мьерами без титула и привилегий высшего общества. Благодаря появлению виконта перед ними открылось много новых возможностей. После подписания мирного договора с «Кольдом» и изменения законодательства в 1947 году, титулы в Сообществе были упразднены, однако рода, которые лишились титулов, все равно сохранили за собой статус влиятельных и состоятельных представителей высшего света. Род Дебуа стал известным и могущественным, хотя и с немного сомнительной родословной. С течением времени и это перестало иметь значение. Настолько, что Принц Гринвэл, брат вашего прадедушки, позволил своей дочери выйти замуж за представителя рода Дебуа.

   – Вы сейчас говорите о Клэр и Роджере Дебуа? – уточнила Эйлин.

   – Да, – Грета выглядела смущенной.

   – И Роджер Дебуа в приступе ревности убил свою супругу, – добавила Эйлин. – А Грегори Свен, отец Далия, убил Роджера Дебуа при задержании.

   Грета загадочно молчала и Эйлин это показалось странным.

   – Вы молчите? Может быть поделитесь со мной своими мыслями на счет той истории?

   – Не хочу быть сплетницей, – улыбнулась Грета.

   – Уверяю, я не стану заказывать ваш портрет, – засмеялась Эйлин.

   Грете шутка понравилась, и она доверчиво склонила голову к Эйлин.

   – Ходили слухи, что любовником Клэр Дебуа был сам Грегори Свен, который убил Роджера Дебуа вовсе не при задержании, а на месте преступления, если так можно выразиться.

   – Роджер Дебуа застал свою супругу с отцом Далия? – прошептала Эйлин.

   – По крайней мере, ходили такие слухи, – кивнула Грета.

   – Как интересно, – задумалась Эйлин. – Оказывается, при дворе постоянно разгорались страсти.

   – Мы все подвержены страстям, – Грета на шаг отступила от Эйлин. – Но публичность, порой, играет с нами злые шутки.

   – Так же, как и вседозволенность, которую демонстрировал высший свет, – добавила Эйлин.

   Грета оставила ремарку Принцессы без комментария.

   – А об этой картине что вы можете сказать? – Эйлин подошла к четвертому полотну.

   На нем была изображена молодая мьерка. Она сидела за столом с протянутыми руками, в которых держала свою отрезанную грудь.

   – «Кормилица». Эмилия Лава. 1985 год. Вы не узнаете эту молодую мьерку на картине?

   Эйлин присмотрелась. Что-то знакомое в чертах лица этой женщины на полотне определенно было. Яркие зеленые глаза, гладкие темные волосы, острые черты лица. Она выглядела надменной, даже несмотря на то, что явно принадлежала к низкорожденным мьерам.

   – Вы встречались с ней в детстве, – прокомментировала Грета. -Наверное, просто не помните.

   – Это же… – Эйлин осенило, – …мама Принцессы Лой! Габриэль Норама!

   – Совершенно верно.

   – Хорошо, что Лой не видела этой картины.

   – Принц Райлих тоже не видел, – улыбнулась Грета.

   – Лучше им ее не показывать. И представителям Норам тоже. Вообще никому, – Эйлин даже поежилась. – А почему Габриэль Норама изображена здесь в таком образе?

   – Эту работу Габриэль Норама заказала Эмилии Лаве сама. Она же и позировала художнице в качестве модели. Картина была подарена Фонду борьбы мьеров с раком груди, который возглавляла Клэр Дебуа, и было выставлено на благотворительном аукционе. Во время торгов разгорелся нешуточный скандал: первый супруг Габриэль Норамы собирался купить эту картину на аукционе, но неожиданно его цену стал настойчиво перебивать Джон Дейман.

   – Отец Принцессы Лой, – закивала Эйлин.

   – Это потом он станет вторым супругом Габриэль Норамы, а в 1985 году он им еще не был. Представьте себе, каким скандалом могла закончиться история, ведь ни один из соперников не собирался сдаваться. Суммы, которые они предлагали за полотно буквально шокировали. Все вокруг поняли, что это война не за картину, а за женщину, которая на ней изображена.

   – И кто же победил? – Эйлин предчувствовала, что история с картиной и борьбой двух мужчин не могла закончиться победой одного из них.

   – Торги остановила Клэр Дебуа. Она вышла на сцену и обратилась к гостям. «Дорогие господа, эта картина создана по инициативе женщины, написана рукой женщины, и подарена Фонду, который помогает женщинам. И я, как женщина, которая не первый год борется с раком груди, хочу ей владеть. Один миллион фунтов». В зале повисло молчание. Каждый из соперников понял, что перебить эту ставку означало нанести оскорбление хозяйке мероприятия – Клэр Дебуа. Поэтому ставок больше никто не сделал. И после тех торгов этой картины больше никто не видел.

   – «Кормилица», – повторила Эйлин. – Рак груди как расплата за возможность быть женщиной и кормить своих детей грудью.

   – Ходили слухи, что после тех торгов в семье Габриэль Норамы начались проблемы. Год спустя первого супруга Габриэль убили во время потасовки в баре, и эта женщина осталась одна с двумя маленькими детьми на руках. В последствии Джон Дейман отдаст все свое Состояние, чтобы жениться на Габриэль Нораме.

   – Думаете, Габриэль Норама изменяла первому супругу с Джоном Дейманом?

   – Сомневаюсь, что это так. Джон Дейман возглавлял Службу Стражей, а Габриэль была Хозяйкой Главы клана Норама. Такие отношения могли погубить обоих. После смерти первого супруга Габриэль возглавила клан Норама и, насколько я помню, – Грета задумалась, – только спустя года два после этого она вышла замуж за Джона.

   – Значит, он проявил настойчивость, добиваясь ее? – улыбнулась Эйлин.

   – Я была лично знакома с ними обоими, – призналась Грета. – И со стороны в то время мне казалось, что Джон проявляет не настойчивость, а смирение. Этот мужчина как будто просто терпеливо ждал, когда же она ответит ему взаимностью. И он дождался, – Грета отвела взгляд, как будто вспоминала их двоих, и улыбнулась.

   – Вы хотели показать мне каталог, – напомнила Эйлин.

   – Ах да, конечно, – Грета повела Эйлин в комнату с редкими изданиями книг. Надела хлопковые перчатки и предложила Эйлин такие же. Затем достала из ящика каталог, обтянутый кожей, опустила его на специальную подставку и открыла.

   Эйлин начала изучать предметы искусства, внесенные в него. Там были и книги, и статуэтки, и украшения, и предметы интерьера и, конечно же, картины. Как и утверждала Грета, работы были перечислены в алфавитном порядке по первой букве фамилии художника, и их нумерация в каталоге не совпадала с теми номерами, которые писал на стене убийца. Всего в коллекции числились двадцать восемь картин.

   Эйлин уже хотела закрыть каталог, как вдруг взгляд зацепился за странное название «Родословная книга рода Дебуа».

   – У Дебуа была родословная книга? – Эйлин указала пальцем на название.

   – Да, была. Но среди вещей, которые поступили в наше хранилище, ее не было.

   – И где же она? – Эйлин закрыла каталог и сняла хлопковые перчатки.

   – Этого мне не известно, – Грета убрала каталог назад в ящик.

   – Скажите, а сколько картин из коллекции Дебуа связаны с историей королевской семьи и родом Дебуа? Или те работы, о которых мы говорили сегодня, особенные?

   – Коллекция Дебуа уникальна тем, что в ней нет случайных работ. У каждой картины своя история и все эти истории связаны с королевской семьей и семьей Дебуа.

   – Вам, как профессионалу своего дела, не показалось странным, что все картины из коллекции какие-то пугающие? Сплошной нуар, я бы так выразилась.

   – Вся коллекция рассказывает нам сложные и запутанные истории из прошлого людей, которые, так или иначе, связаны с Вашими родственниками, Принцесса, – Грета склонила голову. – Это те истории, о которых Вы бы не узнали, открыв учебник во время занятий с преподавателями. Не испытывай Дебуа определенной тяги к сохранению этих реликвий, все, о чем мы с Вами говорили сегодня, осталось бы в прошлом.

   – Вот это и кажется мне странным: тяга к коллекционированию неприглядных историй. Создается впечатление, что Дебуа не очень хорошо относились к нашим общим предкам.

   – Они имели на это право, – Грета пожала плечами. – Представьте себе, Эйлин, что есть семья, которая живет своей жизнью, у которой есть бизнес, приносящий доход, но эта семья не вхожа в высший свет мьерского общества. Однажды Король вручает этой семье своего ребенка, рожденного от фаворитки. Он обязует воспитывать дитя, как свое собственное, дать ему фамилию. В качестве благодарности он дарит титул своему ребенку, а не представителю этой семьи. Их зеленый билет в высший свет зависел от приемного чада, которое они растили, потому что Король так пожелал. Настоящая мать этого ребенка была сослана в бордель, где продолжила порочить семью Дебуа, воспитывающую ее чадо. Когда ребенок вырастет, Дебуа отдадут ему в жены свою младшую дочь, чтобы сохранить титул и связи за семьей. И их дочь, точно так же, как и приемный сын, будут несчастны в браке, заключенном не на небесах, а на бумаге согласно сделке. Все последующие поколения рода Дебуа будут хранить общую с королевской семьей тайну. Это их история, Принцесса, и, к сожалению, она очень неоднозначная.

   – Боюсь, что вы правы, – согласилась Эйлин. – История неоднозначная и конец тоже открытый.

   Грета улыбалась и вопросительно смотрела на Эйлин.

   – Знаете, если вы располагаете временем, я бы хотела услышать еще двадцать четыре истории из коллекции этой семьи.

   – Конечно, как пожелаете, Принцесса.

   ***

   Тильда надела солнцезащитные очки и вышла из машины. Зашла в химчистку и подошла к стойке приема заказов. Спринтер вышел к ней из подсобки и, конечно же, не узнал старую знакомую.

   – Здравствуйте! Чем могу помочь?

   – Хочу сделать заказ, – Тильда сняла очки и улыбнулась осведомителю.

   Тот сорвался с места и дал деру через черный ход. К слову, Марка Стила прозвали «Спринтером» за его быстрые ноги. Чуть что – этот мьер совершал скоростной забег, и очень часто его не могли догнать.

   Тильда облокотилась о стойку приема заказов и стала ждать. Через несколько минут Спринтера через черный ход ввел Бита.

   – Проворный, гаденыш, – Бита отвесил ему подзатыльник и вернулся к черному ходу.

   – Ну и чего ты бежал? – спросила Тильда.

   Спринтер пожал плечами:

   – Привычка такая. Ты же, вроде как, больше не работаешь! Сошла с дистанции!

   – Ну, мы ведь старые друзья, Спринтер. И по старой дружбе ты мне поможешь. А если не поможешь, я стукану «Кольду» о том, что ты не только на них работаешь. Слышала, в прошлом году агента «Кольда» под прикрытием в наркобизнесе рассекретили и убрали. Не знаешь, кто его сдал?

   – Че тебе надо?! – Спринтер нервно потирал ладони.

   – В течение последнего месяца не появлялся ли у тебя какой-нибудь новый клиент, который купил героин один раз, а потом пропал?

   – У меня каждый день клиенты. Всех не упомнишь.

   Тильда рывком схватила мьера за шею и ударила лбом о столешницу. Тот пошатнулся и застонал.

   – Ты, кажется, плохо меня понял, Спринтер. Я больше не страж, и нянчиться с тобой, как они, не буду. Ты, сука, кровью у меня сцать будешь, если сейчас рот свой не откроешь и клиентов новых не сдашь.

   – Ты совсем охренела?! – завопил Спринтер.

   Тильда подбросила трость, схватила ее второй рукой и со всей силы ударила Спринтера по надплечью. Тот завопил от боли.

   – Ключицу я тебе уже сломала. Почки этой же тростью отобью. Говори!

   – Два новых клиента появились, – застонал мьер, прижимая ладонь к надплечью. – Одного привел друг – мой старый клиент. А второй пришел по рекомендации. Оба брали «гер». И вот этот второй больше не появлялся.

   – А первый стал регулярно заходить?

   – Да!

   – Имя второго клиента знаешь?

   – Он не представился, – Спринтер морщил лицо от боли.

   – От кого он пришел?

   – Тебе жопа будет, если сунешься к этому мьеру.

   – От кого он пришел, – спокойно повторила Тильда.

   – От Брайана Югалы, – Спринтер прислонился лбом к стене.

   – Брайан Югала берет у тебя товар?

   – Его посыльный раз в неделю приходит. Я слышал, что это для девочек его. Ты знаешь: я товар продаю и вопросов не задаю.

   – Он много берет? Брайан?

   – Грамм в неделю. Иногда два. Иногда несколько недель вообще ничего не берет. По-разному, в общем.

   – Жопа будет тебе, если Брайан узнает, что ты его сдал.

   – Брайану насрать, – Спринтер злобно улыбнулся. – Он неприкасаемый.

   – С каких это пор? – Тильда надела очки.

   – Не знаю, с каких пор, но, когда я сдал его «Кольду» и Службе Стражей три года назад, этого гондона никто не тронул.

   – Как выглядел клиент от Брайана? – Тильда снова подбросила трость и перехватила ее левой рукой, пугая Спринтера, который тут же съежился.

   – Могу запись с камеры дать. Я его сфоткал.

   – Хм-м-м! – Тильда улыбнулась. – Спринтер, ты не перестаешь меня сегодня радовать!

   ***

   – Ты стерла записи с вашими физиономиями? – спросил Тирий, когда Тильда и Бита вернулись в машину.

   – Конечно, – хмыкнула Тильда. – Но уверена, что у Спринтера есть еще одна камера. Придется тебе, Бита, вернуться туда и проверить.

   – Че-е-ерт, – простонал Бита.

   – Не ной, – Тильда смотрела на фотографию неизвестного ей мьера на телефоне. – Как только Спринтер уйдет из химчистки, ты туда вернешься.

   Снова поступил вызов от Мортона, и Тильда его сбросила.

   – Любимый беспокоится? – съязвил Бита, глядя в экран ее телефона.

   – Он настоящий ублюдок, – буркнула Тильда.

   – Милая, ты так прекрасна, когда злишься! – засмеялся Бита. – Надеюсь, Мортон Норама сможет выдержать напалм твоей страсти!

   – Он продолжает встречаться с Кристин Инри, – ответила Тильда. – Вчера вечером опять к ней в постель прыгнул.

   – Странно, – нахмурился Бита. – Мне показалось, что он приревновал тебя ко мне. Причем, конкретно так приревновал, – улыбнулся Бита.

   – Тебе показалось. Ладно, ждем, когда Спринтер поедет к врачу ключицу лечить, и подчищаем за собой.

   – Уверена, что этот Спринтер нас не сдаст? – спросил Тирий.

   – Он знает, что, если ляпнет хоть что-нибудь, я открою рот, и тогда ему конец.

   ***

   Тильда переслала фотографию неизвестного мьера по сети своему человеку в «Кольде» и стала сжать возвращения Биты из химчистки.

   – Как думаешь, может, он выбрал Сеть в жертвы случайно? – завел беседу Тирий, сидящий за рулем. – Ведь может же быть так, что он ничего не знал о ее тайной жизни?

   – Сомневаюсь, – вздохнула Тильда. – Пока что этот маньяк демонстрирует поразительную осведомленность. Кроме того, здесь на лицо постановка. Эти убийства были тщательно спланированы. Он следил за своими жертвами, проверял их, наблюдал за их жизнью со стороны, чтобы продумать все детали нападения до мелочей. Первое убийство было, своего рода, дебютом. После него он должен был провести работу над ошибками, понять, где и что пошло не так, и во втором преступлении исправить недостатки. Но я понимаю, что даже его дебют был успешным: он умудрился сработать чисто и смыться. Поиск преступника основан на том, что Служба Стражей проверяет улики, опрашивает свидетелей и отрабатывает версии. Когда она исчерпывает все свои возможности, начинает ждать нового преступления, чтобы повторить цикл расследования. И так будет продолжаться до тех пор, пока не появятся нужные улики, правильные версии и важные свидетели.

   – А если маньяк остановится сам? – спросил Бита.

   – К сожалению, серийники убивают до тех пор, пока их кто-нибудь их не остановит, – ответила Тильда.

   – А что тебе известно об остальных его жертвах? – спросил Тирий. – Возможно, они так же, как и Сеть, вели двойную жизнь?

   – Если и вели, то Далий, скорее всего, это раскрутит.

   – А если он раскрутит и Сеть?

   – Не исключаю такого поворота событий. Контакты с Сетью мы, вроде бы, почистили, но всегда остаются электронные следы в системе. Вопрос только в том, насколько хорошо Сеть прибирала за собой, и не оставила ли наводок на нас.

   – А если оставила? – Тирий обернулся к Тильде, сидящей на заднем сидении.

   – Тогда нас арестуют, а потом изгонят, – совершенно серьезно ответила она.

   – Ничего другого от тебя услышать я не ожидал, – Тирий отвернулся.

   – Мы все знали, на что подписываемся. Поздно ты занервничал, дружок.

   – Не бойся, я не сольюсь, – вздохнул он.

   – Даже если сольешься, я осуждать тебя не стану. Мы шагаем извилистой тропой, где за каждым поворотом может оказаться непреодолимое препятствие. Ну уж лучше так, Тирий, чем вообще никуда не идти.

   – Согласен с тобой, – кивнул он.

   Бита вернулся из химчистки и сел в машину.

   – Ты была права. У этого гаденыша установлены еще две камеры. Я записи с них скопировал, а все остальное удалил, – он бросил в руки Тильды жесткий диск.

   – Ну ты даешь! – хмыкнула она. – Сам будешь просматривать, – она протянула ему диск. – Меня с ним дома могут запалить.

   – Не получилось, – вздохнул Бита и забрал диск.

   – Куда дальше? – спросил Тирий.

   – Давайте еды на вынос возьмем и поедим, – предложила Тильда. – За это время контакт, которому я скинула фото покупателя, может подкинуть информацию.

   У Тильды вновь зазвонил телефон. И снова она сбросила вызов Мортона Норамы.

   ***

   Не успела Тильда доесть гамбургер, как пришел ответ от контакта в «Кольде». «Пит Новак».

   – Он из изгнанных! – воскликнула Тильда, читая сообщение. – Принадлежал к клану Югалы. Осужден два с половиной года назад за сутенерство. Сменил место жительства: переехал в другой район. Адрес мне скинули. Сейчас официально работает в супермаркете охранником.

   – Бывший сутенер может работать в супермаркете охранником? – удивился Тирий.

   – Для людей он чист. В этом и проблема нашей системы. Можно быть изгнанным из рядов мьеров за преступление, но продолжать жить среди людей, как будто тебя никогда не судили.

   – Это тяжело – жить среди людей, – заметил Бита.

   – Тяжело, но возможно, – Тильда выбросила остаток гамбургера в пакет. – Изгнанные так и поступают.

   – Давно пора упразднить эту систему и начать их сажать, как садят своих преступников люди, – Тирий доел и вырулил с парковки.

   – На это нет средств, – Тильда загружала маршрут. – Арестованных необходимо содержать, а после их выхода на свободу тратить деньги на интеграцию бывших преступников в общество. Мьеры не готовы платить за это. Проще изгнать и порвать все контакты либо вынести смертный приговор.

   Пит Новак проживал в отдельной квартире многоэтажного панельного дома. Тирий остался ждать в машине, Бита караулил на улице, а Тильда поднялась на этаж и постучала в дверь (звонка она не нашла).

   Услышала шаги. Кто-то подошел к двери с другой стороны, но открывать не спешил.

   – Мистер Новак? – громко спросила Тильда. – Для вас заказной конверт. Распишитесь за получение!

   – Я ничего не заказывал! – ответил он из-за двери.

   – Мистер Новак, вы должны расписаться, и я отдам вам конверт.

   – Где расписаться! – он открыл дверь, и Тильда тут же вставила в дверной проем трость.

   Новак попытался закрыть дверь, но трость помешала. Тогда он бросился к одну из комнат. Вот этот этап в общении с подозреваемыми Тильда ненавидела больше всего: сначала нужно было догнать собеседника.

   Новак открыл окно и выскочил на пролет пожарной лестницы, примыкавший к его окнам. Тильда ожидала, что мьер станет спускаться, прямиком в руки Биты, но гад побежал наверх. Тильда вылезла в окно на лестницу и рванула следом за ним.

   – Что там у тебя? – в наушник спросил Бита.

   – Бегу наверх!

   – Помощь нужна?

   – Жди внизу!

   – Понял, жду.

   Тильда забралась на крышу и остановилась. Новак пытался открыть дверь на чердак. Сразу стало понятно, что план отхода он не продумал.

   – Давай поговорим, – предложила Тильда, приближаясь к нему. – Ответишь на мои вопросы, и я уйду.

   Новак перестал дергать дверь и повернулся к ней лицом.

   – Что тебе нужно?! – он трясся, как лист на ветру.

   Того и гляди, штаны обмочит.

   – За свои поступки нужно отвечать, Пит, – оскалилась Тильда и начала крутить трость в руке. – Для начала расскажи, кто тебя за наркотой в химчистку отправил. А там решим, что с тобой делать.

   – Ты одна? – он начал оглядываться по сторонам.

   – Остальные ждут неподалеку.

   Новак совершил ошибку. Он рванул с места и попытался сбить Тильду с ног. Она уклонилась и огрела его тростью по спине. Новак упал и стал отползать.

   Тильда подошла к нему и ударила второй раз.

   – Говори, как дело было! Живее! А не то позвоночник сломаю – будешь под себя ходить!

   – Пришел человек! – застонал Новак. – Дал адрес, деньги и сказал, что я должен прийти к нужному мьеру и сказать, что я от Брайана Югалы! Нужно было купить грамм героина, вложить пакетик в пустую пачку сигарет и выбросить ее в мусорный контейнер в переулке недалеко от точки дилера! Я все так и сделал!

   – Почему согласился взяться за эту работу? – Тильда присела возле лежащего на животе Новака.

   – Не надо, пожалуйста!

   – Почему согласился героин купить? – Тильда легонько коснулась тростью его спины, и Новак тут же вздрогнул.

   – Югала меня убьет, если я скажу!

   – Ты уже подставил Брайана Югалу, купив для него героин.

   – Твою мать… – застонал Новак.

   Кажется, он только что врубился, что кто-то его подставил от лица Брайана Югалы.

   – Говори, какие у тебя дела с Югалой-младшим.

   – Я за его девочками присматривал!

   – А наркота тут причем?

   – У некоторых из девочек есть особенная работа. У Брайана амнистия «Кольдом» подписана из-за этих дел. Девочки на этой работе долго не выдерживают, и Брайан их на героин подсаживает, чтобы покладистыми были. Наркоту они получают бесплатно.

   – Какие он дает им задания? – нахмурилась Тильда.

   – Есть люди, которым экзотика нравится. «Кольд» Брайану список дает, а тот мьерок к ним отправляет.

   – Они обслуживают людей? – переспросила Тильда.

   – Да. Трахнуть «эльфийку», как они их называют, стоит дорого, но люди платят. Девочки на таких заданиях информацию собирают, а потом Брайану все докладывают.

   – Имена этих девочек, – Тильда снова легонько ударила Новака по спине.

   – Я не знаю имен! Из тех, что со мной работали, таких всего две были и обе от передоза загнулись.

   – Как их звали! Говори!

   – Макита Йон и Оливия Синерс.

   – Кто ему таких работниц находит? – Тильда прижала трость к его пояснице.

   – Да не знаю я! Честно! После изгнания я ни с кем не общаюсь. Поэтому, когда ко мне человек пришел и попросил работу выполнить, я подумал, что это весточка от Югалы!

   – Понадеялся, что за хорошую работу он тебя на постоянный приработок возьмет?

   Новак не ответил, продолжая лежать на животе и зажимать руками голову.

   – Опиши мне человека, который к тебе приходил с заданием.

   – Высокий, худой, волосы темные, короткая стрижка. Таких вокруг много ходит!

   – Сколько лет ему на вид было?

   – Лет тридцать, может, старше!

   – Особые приметы были? – Тильда легонько стукнула его тростью, стимулируя процесс вспоминания.

   – Не было у никаких особых примет!

   – Уверен, что он не мьер?

   – Уши у него обычные!

   – Когда ты еще в клане был к тебе часто люди от Брайана Югалы приходили?

   – Да не было у него гонцов-людей! – голос Новака нервно срывался. – Я еще подумал, что Брайан на новый уровень работы перешел, раз человека отправил!

   – Что ж ты подставу не учуял? – Тильда подняла трость вверх.

   – Чего еще ты хочешь? Я же все рассказал!

   – Ладно, гуляй пока, – Тильда встала. – Позже еще свидимся.

   ***

   – Во что мы влезли? – спросил Бита, запрыгивая в машину.

   – В игры «Кольда», – ответила Тильда, отворачиваясь к окну. – Имена записал?

   – Да. Вечером попробую что-нибудь про них узнать.

   – Попытайся родственников разыскать. Может, они что скажут.

   – Брайан Югала – сутенер «Кольда»? – Тирий покачал головой. – Я думал, он только садист и извращенец. Повезло же отцу с сыночком…

   – Яблоко от яблони… – произнес Бита.

   – По сравнению с перспективами клана Югалы, Норамы и Инри просто в шоколаде, – засмеялся Тирий.

   – Не смешно, – буркнула Тильда. – Брайан Югала, если до власти дорвется, устроит беспредел.

   – Он его уже устроил, – Бита взглянул на телефон Тильды, который снова звонил.

   Она опять отклонила вызов Мортона, а затем и вовсе отключила телефон.

   – Радикально, – улыбнулся Бита.

   – Иногда легче сразу отрезать, чем долго лечить, – Тильда постучала себя по искусственной коленке.

   – Куда сейчас едем? – спросил Тирий.

   – Никуда. Нужно понаблюдать за этим Новаком. Он струхнул. Если он имеет какие-то дела с Брайаном Югалой, то непременно захочет с ним связаться и предупредить о неприятностях.

   – То есть ты Новаку не поверила, – засмеялся Бита.

   – Сам подумай: к нему пришел человек и попросил купить героин для сына лидера клана, из которого его изгнали. Новак не усомнился в том, что человек пришел от Брайана, значит, и раньше в качестве посыльных Брайан использовал людей. Кроме того, Новак сделал работу бесплатно. Либо Брайан слишком много о нем знает, и этот мьер отрабатывает долг, либо… – Тильда вздохнула.

   – Брайан платит ему постоянно, – закончил мысль Тирий. – Но героин этот упырь купил впервые.

   – У Спринтера купил впервые, – добавила Тильда. – Об остальном мы не знаем.

   – Наркотики и сутенерство, – Бита размял плечи. – А началось все с героина в теле четвертой жертвы.

   – Это-то и беспокоит меня, – Тильда покачала головой. – Мы идем по следам убийцы, но складывается впечатление, что он специально нас куда-то уводит.

   – Не слишком ли сложная схема? – Тирий обернулся к Тильде.

   – Вот и я боюсь, что она слишком сложная…

  
  
   

    Глава 9. «Прорабатывай свою версию». 

   

   Мортон был в ярости. Весь день Тильда сбрасывала его вызовы, пока, в конце концов, и вовсе не выключила телефон. Он дал задание Рубену караулить Тильду у дома и, когда та появится, позвонить ему.

   – Привет, Дамьен, – Мортон вошел в кабинет к брату без стука и сразу же присел в кресло у окна.

   – Привет, – кивнул брат, откладывая документы в сторону. – Ты быстро вернулся.

   – Есть разговор, – Мортон перевел серьезный взгляд на Дамьена.

   – Если ты хочешь рассказать Тильде Свен то, о чем мы говорили вчера, сначала женись на ней, а потом выдавай семейные тайны.

   – Убийца знает эту тайну, Дамьен. Откуда?

   – Значит был вхож в определенные круги. Или определенные круги сообщили ему о ней. Порочить светлое имя нашей матери я не позволю. И трепать о ее тайнах на каждом углу тоже.

   – Тильда не из тех, кто станет трепаться об этом, – настаивал Мортон.

   – Не думай, что я не понимаю, через что ты сейчас проходишь, – Дамьен встал. – Я был в твоей шкуре, знаю, что такое молчать, глядя в глаза самой желанной на свете женщине, которая задает неудобные вопросы.

   – Но Тайрин ты, в итоге, все рассказал! – повысил тон Мортон.

   – Тайрин не принадлежала к Сообществу. Она не была стражем, Мортон. У Тайрин не было брата-стража. И она никогда не шла по головам ради достижения целей. А Тильда всю жизнь только этим и занималась. Я ей не доверяю. Я понимаю, что ты влип, но помочь ничем не могу. Женишься, она принесет клятву верности нашему клану и тогда можешь рассказывать ей все, что пожелаешь.

   – Тильда никогда не принесет клятву верности нашему клану, – Мортон отвернулся.

   – Тогда и тайн наших она не узнает.

   – Клятва не изменит ничего, – Мортон прижал ладонь ко лбу. – Сейчас на кону жизни мьерок. Кто из них станет следующей жертвой? Когда это произойдет?

   – Так прорабатывай свою версию, – Дамьен присел в кресло напротив Мортона. – Почему ты цепляешься за Тильду? В отличие от тебя, она умеет держать язык за зубами и играть по своим правилам. Иначе, сейчас ты бы был с ней, а не сидел здесь. И ночевал бы этой ночью у нее, а не в своей комнате, – Дамьен многозначительно кивнул.

   – А если это не связь? – Мортон оперся локтями о колени. – Если это у меня с головой проблемы начались? И вот я уже готов рассказать ей все, отдать ей все и, черт побери, обрывать ей телефон посреди дня?

   – Мортон, о том, что испытывает она, тебе остается только догадываться, – Дамьен продемонстрировал ехидную ухмылку. – Но если влечение взаимно, то в твоем арсенале есть старые добрые приемы соблазнения, которые непременно должны сработать.

   Мортон вспомнил, как еще вчера вгонял Тильду в краску. Если бы Дамьен тогда не помешал, она бы позволила ему все и прямо в кабинете. Он улыбнулся своим мыслям, и это заметил Дамьен.

   – Выглядишь счастливым, – произнес он.

   Мортон поморщился.

   – Пять секунд назад выглядел, – засмеялся Дамьен.

   – Послушай, а почему наш отчим ушел с поста руководителя Службы Стражей? – спросил Мортон. – И в каком году это было?

   Дамьен был явно удивлен этим вопросом.

   – Я не знаю. Эта тема при мне никогда не обсуждалась. А почему ты спрашиваешь?

   – Потому что Тильда об этом спрашивала.

   – Тогда ясно, – согласился брат. – Тильда Свен ничего просто так не делает. Будь осторожен, Мортон. Я не хочу, чтобы ты из-за нее пострадал.

   – Поздно. Я уже страдаю, – Мортон встал и пошел к себе.

   ***

   Спустя час к Мортону пришел с докладом помощник.

   – Хоть ты обрадуй меня чем-нибудь, – устало произнес Мортон.

   – Боюсь, что ничего хорошего сообщить не смогу. Если у Эмилии Ларк – четвертой жертвы – было много друзей и знакомых, опрос которых ничего нам не дал, то с Сюзанной Виен – третьей жертвой – дела обстоят сложнее. Не было у нее друзей и знакомых. Брат один, да и тот толком не смог ответить, как на зарплату танцовщицы кордебалета она смогла выкупить свой дом. При анализе списка звонков с ее мобильного телефона всплыл один номер. Он принадлежит Джеду Паркеру – управляющему ночным клубом Брайана Югалы.

   – Какие у нее были дела с этим мьером?

   – В разговоре по телефону этот мьер послал меня на хрен и сообщил, что говорить он будет либо со стражами, либо с представителями своего клана, то есть с мьерами Югалы. А Норамы могут поцеловать его в задницу. Сюзанна Виен систематически связывалась с ним. Звонки были примерно раз в неделю около восьми вечера. Длились не дольше одной минуты. Последний разговор состоялся за два дня до гибели девушки.

   – Управляющий и стражам ничего не скажет. Нужно беседовать с теми, кто работает в этом клубе, – Мортон многозначительно поиграл бровями. – Не удивлюсь, если наша танцовщица кордебалета брала ночные смены. Если хорошо работала, могла и на дом наскрести.

   – Я дам задание Луиджи съездить в клуб и все разузнать.

   – Сам езжай, – Мортон покачал головой. – Дело серьезное.

   – Хорошо, – угрюмо кивнул помощник.

   ***

   Эйлин приехала в офис только к восьми. К тому моменту все уже разъехались по домам. Эйлин заперлась в своем кабинете и принялась изучать документы по делу об отчуждении имущества Дебуа. Ее интересовала опись этого имущества, составленная перед судебным разбирательством. Обнаружив в описи «Родословную книгу рода Дебуа», она изучила документы на покупку этого имущества отцом. И в этих документах книга тоже фигурировала. То есть отец купил ее, но в руки искусствоведа Греты эта книга так и не попала. Эйлин отложила документы в сторону и задумалась. Либо книгу забрал сам Андреа Дебуа, но для этого ему нужно было проникнуть в хранилище Фонда Сообщества и выкрасть ее (что само по себе является маловероятным), либо кто-то другой забрал ее раньше, чем Грета внесла книгу в список поступивших раритетов. Эйлин догадывалась, что это мог сделать ее отец. Но зачем ему «Родословная книга рода Дебуа»?

   Даже если спросит об этом отца напрямую – тот правды не скажет. Что же не так с этой родословной?

   Зазвонил телефон.

   – Привет, Далий.

   – Привет. Хочу поблагодарить тебя за предоставленную информацию и наводку на Андреа Дебуа. Его уже разыскивают.

   – Не уверена я, что это он. Слишком просто, понимаешь?

   – Понимаю. Но если бы ты не помогла, все было бы слишком сложно. Эти полотна принадлежали ему. Он знал их историю.

   – Я тебе только четыре истории рассказала из двадцати восьми, – Эйлин усмехнулась. – Поверь, эту коллекцию следовало назвать: «грязное белье королевской семьи».

   – Изменами и внебрачными детьми сегодня никого не удивишь. Кстати, Теренса Кита мы все еще разыскиваем. Если вдруг парень к тебе вернется, сражу же набери меня, хорошо?

   – Я сообщу, – вздохнула Эйлин.

   – Ты ужинала?

   – Пока нет.

   – А обедала? – в голосе Далия появились тревожные нотки.

   – Я имею право не свидетельствовать против себя, – засмеялась Эйлин.

   – Ты сейчас в офисе?

   – Хочешь приехать и накормить меня обедом? – кокетливо спросила она.

   Он замолчал.

   – Не волнуйся, я поем дома, – ответила Эйлин. – Все, пока, – она отключила вызов.

   Далий перезвонил.

   – Что-то случилось? – надменно произнесла она.

   – Давай не будем все усложнять, ладно? – спокойно попросил Далий.

   – Если объявится Теренс Кит – я наберу, – Эйлин снова отключила вызов.

   Далий снова ей перезвонил.

   – Твоя настойчивость меня поражает! – констатировала Эйлин.

   – Мне тяжело находиться рядом с тобой, – признался он.

   – Ты семь лет меня терпел! Что сейчас изменилось?

   – Ты изменилась! Я… Да все изменилось!

   – Если не можешь со мной поужинать, тогда и спрашивать не стоит, ела ли я. Ты либо дистанцируешься, и тогда мы останемся друг другу «бывшими», либо… – Эйлин задумалась, – либо мы можем быть друзьями. Или дружба со мной – это тоже крамольно для тебя?

   Далий снова замолчал.

   – Подумай, я не тороплю, – она хотела бросить трубку, но услышала голос Далия.

   – Я заеду за тобой офис минут через тридцать. Поедем поужинаем.

   Эйлин непроизвольно улыбнулась.

   – Хорошо, я жду.

   ***

   Далий закрыл папку с документами по делу об убийстве Клэр Дебуа и вернул ее в сейф. Звонить Фреду Баро в нерабочее время ему не хотелось, но выхода другого не было.

   – Да, Далий. Я весь во внимании, – судя по голосу, Фред уже выпил свою вечернюю порцию виски.

   – Добрый вечер, сэр. Извините, что беспокою, но…

   – Вы нашли Андреа Дебуа? – перебил его Фред.

   – Нет, пока нет, – ответил Далий. – Я по другому вопросу. Скажите, у вас есть контакт Майкла Критса? В нашей базе указан адрес и телефон, но эти данные устарели.

   Фред прочистил горло и откашлялся:

   – Зачем тебе понадобился Майкл Критс?

   – Он расследовал дело об убийстве Клэр Дебуа вместе с моим отцом.

   – И что из этого? – удивился Фред. – То дело давно закрыто и перекочевало в архив. Кроме того, каким образом убийство Клэр Дебуа связано с тем, что ее изгнанный сынок подозревается в серии убийств мьерок? Конечно, та история была нелицеприятной, но у каждого из нас свои демоны.

   – Майкл Критс может что-нибудь рассказать о семье Дебуа, – начал выкручиваться Далий. – Это поможет составить психологический портрет Андреа Дебуа.

   – Ты же знаешь, кто такой Майкл Критс? – поинтересовался Фред.

   – Да, знаю.

   – Так вот и спроси у Принца Райлиха телефон крестного его сына. Или у Короля спроси. А у меня не надо.

   – С каких пор Майкл Критс стал неприкасаемым? – не понял Далий.

   – И это у Принца спроси. Или у Короля.

   – Я вас понял, – ответил Далий.

   – Ты еще не рассказал, каким образом вышел на Андреа Дебуа и его коллекцию картин, – напомнил Фред.

   – Через осведомителя, имя которого я не скажу.

   – Час назад мне звонил Король. Я не буду его цитировать, но если вкратце, то он крайне недоволен тем фактом, что Принцесса Эйлин внезапно начала принимать участие в этом расследовании. Если с ней что-нибудь случится, мы с тобой плохо кончим.

   – А вы не спросили, почему наш Король умолчал о некой коллекции картин в его хранилище?

   – Мне нравится моя работа, Далий. Если тебе не нравится твоя – это твои проблемы. Надеюсь, мы друг друга поняли?

   – Конечно, – Далий улыбнулся сам себе.

   – Да, и еще кое-что, – хмыкнул Фред. – Спать с Принцессой после разрыва помолвки? Далий, ты меня поражаешь.

   – Моя личная жизнь вас не касается, – ответил Далий.

   – Твоя – нет, а личная жизнь Принцессы касается всего Сообщества. Если думаешь, что сможешь вернуть себе место под солнцем в королевской семье с ее помощью, я тебя огорчу. Пошли слухи, что Король нашел для нее нового жениха. Смотри, Далий, не прогори.

   – И кто он?

   – Кто? Жених новый? Тэйнор Броуди – сынок давних друзей Короля.

   – Я вас услышал. До свидания, сэр.

   – До свидания, Далий, – Фред отключил вызов.

   Далий несколько минут стоял и не двигался. Затем позвонил Эйлин.

   – Я тебя жду, как и договаривались, – произнесла она.

   – Извини, Эйлин, у меня срочный вызов. Я не смогу приехать.

   – Новое убийство? – забеспокоилась она.

   – Нет, другое дело. Извини, я должен ехать.

   – Ничего. В другой раз. Может, завтра вместе пообедаем? – с надеждой спросила она.

   – Пока не знаю. Потом созвонимся.

   – Ну ладно. Пока.

   – Пока.

   Далий сжал телефон в руке, а потом швырнул его в стену.

    

   «…Смирение – это не слабость, Далий, а сила, которую не каждому дано обрести. Ты сильный и ты справишься».

    

   – Пока что у меня плохо получается, – произнес он, опустился в кресло и сжал голову пальцами.

   ***

   Эйлин вернулась в Резиденцию и попросила подать ей ужин. Пока ждала в столовой, к ней присоединился отец.

   – Что-то ты рано сегодня, – съязвил он, присаживаясь на свое место за столом.

   – Поем и уеду, – улыбнулась Эйлин.

   – Через неделю состоится выставка работ Кристин Инри. Ты приглашена вместе со своим спутником – Тэйнором Броуди.

   Эйлин поджала губы и с ненавистью взглянула на отца:

   – Я же сказала, что он мне не нравится.

   – У тебя будет возможность изменить свое мнение.

   – А какая тебе от этого выгода? – Эйлин наклонилась к отцу. – Броуди богаты, но и ты тоже богат. В чем подвох?

   – Не вижу ничего плохого в том, чтобы ты вышла замуж за состоятельного мьера.

   – Папа, а где сейчас находится родословная книга рода Дебуа?

   Отец на секунду замер, и Эйлин это заметила.

   – Какая книга? – переспросил он.

   – Родословная, – повторила Эйлин. – Она была среди вещей, которые ты скупил.

   – Если была – значит должна находиться в хранилище, – пожал плечами отец. – Ты же любишь наведываться в хранилище, вот и книгу там поищи.

   – Тебе следовало ее уничтожить, но ты этого не сделал. На этом и погоришь! – Эйлин засмеялась.

   Лицо Фийери медленно искажал ужас. Эйлин знала, о чем он думает. Он пытается понять, видела она книгу или нет. Если такое предположение пришло ему в голову, значит, во-первых, он ее взял, во-вторых, он ее не уничтожил, и третье – она находится не в его сейфе. Из чего следует вывод, что Эйлин может успеть ее найти до того, как отец захочет переместить книгу в сейф. Когда он это сделает? Возможно, сегодня же ночью.

   Ей принесли ужин, и она поблагодарила служащего.

   – М-м-м, рыба просто великолепна! – изображая приподнятое настроение, издевалась Эйлин. – Хорошо, что я заехала домой, правда, папа?

   Фийери ничего не ответил. Он встал и вышел из столовой. Эйлин тут же бросила ужин и последовала за ним.

   Отец свернул за угол и направился к лестнице. Поднялся на второй этаж. Пересек жилое крыло и по переходу вышел к библиотеке. Он остановился у двери и, не оборачиваясь, произнес:

   – Ты ничего не знаешь! Иначе, не шла бы за мной следом в надежде подловить!

   – А может, я хотела проверить, насколько сильно ты будешь обеспокоен! – ответила Эйлин. – Информация-то интересная!

   – В библиотеке более пяти тысяч экземпляров книг, – хмыкнул Фийери. – Удачи с поисками, – он пошел дальше.

   Эйлин выругалась про себя. Без наказания он ее выходку не оставит. Но что он предпримет на этот раз?

   ***

   Рубен позвонил только в девять вечера и сообщил, что Тильда вернулась домой. По этой причине Мортон покинул поздний семейный ужин без объяснения причин и поехал к ней.

   Тильда открыла дверь и с невозмутимым видом уставилась на него.

   – Я устала и хочу спать. Поговорим завтра, – она хотела закрыть дверь у него перед носом, но он не позволил, вовремя всунув в дверной проем ногу.

   – Мы поговорим сейчас же! – Мортон вошел в дом и захлопнул дверь. – Ты совсем охренела? Где ты была весь день? Почему на звонки не отвечаешь? Зачем телефон выключила?!

   – Я думала, ты из-за колеса пришел ругаться, – пожала плечом Тильда.

   – В жопу колесо! – рявкнул Мортон. – Что за игры ты ведешь?! Где была весь день?

   Тильда от подобной наглости и, прямо скажем, собственнических заявлений, едва не расхохоталась. Видать, у Мортона чердачок и в самом деле «запылился».

   – Это не твое дело, – заявила она. – Ты в моем доме и явился без приглашения. Советую быстро развернуться и свалить, пока я не разозлилась.

   – Злись! – он приблизился к ней вплотную и склонился к ее лицу. – Давай! Злись!

   – Тон сбавь, для начала.

   – Не заслужила! – процедил Мортон сквозь зубы.

   – Ты, кажется, плохо в ситуации разобрался. Я не из твоего клана, не твоя любовница и даже не твоя подруга. Я – консультант, который выполняет свою работу на добровольных началах. Тебе нужны результаты? Они уже есть. Но если ты продолжишь истерику в моем доме закатывать, я пошлю тебя на хрен, и перестану быть консультантом клана Норама. И поверь на слово: вы окажетесь в такой заднице, из которой вас не достанет даже опытный проктолог.

   – Не любовница? – Мортон вскинул бровь, продолжая шипеть. – И давно ты себя в статусе понизила до уровня доступной шлюхи?

   – Пошел на хрен! – прохрипела Тильда. – Катись! – она указала рукой на дверь.

   – Получить материалы дел и свалить? В этом был твой план? – нахально улыбнулся Мортон.

   – А если и так? – она прищурилась.

   – Ну и сука же ты, Тильда!

   – Еще какая, – вздохнула она.

   Мортон опустил взгляд на ее грудь.

   – О-о-о, так ты уже завелась… – он провел пальцем по майке, задевая напряженный сосок.

   Тильда вздрогнула от этого прикосновения.

   – Завелась или нет – ты все равно идешь на хрен!

   – Да нет, дорогая, сегодня я никуда уходить не собираюсь, – произнес Мортон и впился в ее губы.

   Тильда оттолкнула его от себя и демонстративно вытерла рот рукой.

   – Ты омерзителен, – скрипучий голос полосовал, словно лезвие. – Я не подстилка. И сил отказать тебе у меня хватит. Хочешь потрахаться – езжай к Кристин. В этом доме тебе точно ничего не обломится!

   – Смотри-ка, как заговорила, – повеселел Мортон. – Неужели приревновала?

   – Не путай уязвленное самолюбие с ревностью. Ты свой выбор вчера вечером сделал. Вот и придерживайся установленного курса. А теперь, – она указала рукой на дверь, – прошу тебя покинуть мой дом.

   – Ты отправила кого-то проследить за мной вчера, я прав?

   – Хорошие получились фотографии, – Тильда снова указала рукой на дверь. – Проваливай из моего дома.

   – Вчера я с Кристин не спал. Я с ней порвал.

   – Вы провели в номере отеля час! Долгий разрыв какой-то, Мортон!

   – Я с ней не спал! – повторил Мортон. – Нам нужно было поговорить и объясниться!

   – У тебя это получилось? – улыбнулась Тильда.

   – Да.

   – Рада за тебя. А теперь вали!

   – Нет, ну это абзац какой-то! – он вскинул руки. – Я в третий раз повторяю: я с ней не спал! Не спа-а-а-ал! Мне пришлось долго объяснять, почему роман, который длился много лет, теперь окончен. Кристин должна была получить вразумительные объяснения. В какой-то момент она попыталась меня поцеловать, а я понял, что испытываю отвращение. Странно даже… – он виновато склонил голову. – Когда-то я думал, что все же люблю ее, а теперь… Теперь все желания сводятся к тому, чтобы затащить в постель тебя.

   Тильда не хотела признаваться в том, что ей полегчало. И пусть шанс на то, что он сейчас врет, все же оставался, в угоду усмирения собственного гнева Тильда согласна была им пренебречь.

   – Судьба умеет пошутить, правда? – усмехнулась она. – Не думаю, что, порхая по жизни из одной койки в другую, ты мечтал о том, чтобы повстречать в этой койке меня. Да и еще и такую, – она поджала губы и взглянула на свои самые дешевые старые протезы.

   – Не говори так, – он снова приблизился к ней.

   Убрал с ее лица прядь волос и заправил ее ей за ухо. Наклонился и втянул в рот кончик этого уха.

   У Тильды в глазах потемнело. Дрожь волной окатила спину, мурашки поползли по рукам. Мортон был слишком близко, и аромат его парфюма она ощущала особенно остро. Захотелось прижаться носом к его шее и вдыхать, вдыхать, вдыхать…

   Тильда привыкла преодолевать препятствия. Привыкла подниматься с колен и идти вперед. Даже когда не смогла встать на ноги, она поползла. И только ей одной известно, насколько трудно было это сделать. Вся жизнь – одно сплошное преодоление. Она устала ползти. Как же она устала…

   Мужские ладони стали гладить спину. Он умеет быть нежным, когда захочет. Он умеет молчать и не вступать в перепалку, когда его губы заняты исследованием ее шеи. Он не знает, что такое терпеть. Не знает, какого это, терять девственность с тем, кого не любишь. Он хочет и снова получает все. А она… …слишком быстро сдается, потому что на самом деле просто устала уползать от самой себя.

   Ладони Мортона забрались под ее майку. Он хочет потрогать ее грудь? Что ж, ей не жалко. Тильда слегка отстранилась, и Мортон тут же сжал ее грудь. Засранец, слишком нежно сжал, стал гладить, играть пальцами с сосками. Опытный, что еще сказать…

   К черту майку? Быстро же он снял ее. Склонился к груди и стал целовать. О-о-о, эти губы… Слишком много нежности, пожалуй, даже, через край. Соски заныли, а он их ласкает. Тильда закрыла глаза, опустив ладонь ему на темя. Чем еще он побалует ее? Язык… Господи, зачем скользить языком по ее коже? Мышцы на животе напряглись, а он изучает их контуры. Слишком приятно, так и до исступления недалеко. А он проворный! Стянул с нее штаны, пока она наслаждалась ласками. Теперь ему видны ее бедра, вставленные в гильзы протезов. Что дальше, Мортон? Трусики? О-да! Кажется, трусики с нее уже стягивают. И губы сползают на гладкий лобок. Одно хорошо – он уже на коленях перед ней. Мортон Норама стоит перед ней на коленях! Возбуждение ударило в голову, между ног стало мокро, дыхание сбилось. Она готова к тому, чтобы ее трахнули. Ну что же ты, Мортон? Снимай штаны и действуй! Чего застрял на лобке?

   Н-н-нет… Только не это…

   Тильда застонала и согнулась. Его голова между ног и губы там, где их быть не должно. Язык скользит и щекочет. Он тяжело дышит. Дышит так, как будто крайне возбужден. Нет-нет-нет! Не надо клитор штурмовать!

   Тильда опять застонала и сжала пальцами волосы на голове Мортона. Сейчас… Да, она сейчас…

   – Мортон, ты… – вырвалось из нее перед тем, как она со стоном выдохнула.

   – Что я? – пробормотал он, возвращаясь к полировке ее лобка. – Договаривай…

   Тильда молчала, а Мортон усмехнулся. Снова обласкал ее живот и прилип к груди. Кажется, ее грудь пришлась ему по нраву. Забренчала застежка. О-да, сейчас начнется самая главная часть представления.

   Мортон подхватил Тильду за талию и прижал спиной к стене. Она только и успела, что одну ногу согнуть. Толчок. Тильда охнула. Мортон припал губами к ее шее и начал плавно двигаться. После такой основательной подготовки проблем с движениями у него не возникло. Хорошо, как же ей хорошо!

   Он застонал. И это тоже возбуждало. Тильда начала извиваться, а Мортон припал губами к ее губам.

   Их схватки всегда были такими. Как раскаты грома, они заставляли сторонних свидетелей вздрагивать и сжиматься. Кто бы мог подумать, что их страсть будет такой же громкой, как эти схватки?

   Ласки губ, прерываемые взаимными стонами, изгибы ее тела под его ладонями, непрерывные движения и нарастающий темп, – все смешалось в бурю из ощущений и эмоций, которую многие называли словом «связь». Плевать на прошлое, да и на будущее тоже, в принципе, наплевать. Есть только настоящее, в котором эта «связь» подчиняет волю и смеется над независимостью.

   У Мортона искры из глаз посыпались. Тильда начала сокращаться раньше, чем он ожидал, а он следом, по инерции, пересек финишную черту.

   Оба задыхались. Тильда прижалась затылком к стене, наслаждаясь моментом гармонии и единства. Как же быстро ее обиды и ненависть сдались на милость страсти. Даже смешно, ей Богу…

   Она открыла глаза и поняла, что Мортон внимательно рассматривает ее лицо. Взгляд плавно скользил ото лба к бровям, от бровей к глазам, от глаз к носу, к щекам, губам и подбородку. О чем он думал в тот момент? Что пытался рассмотреть?

   – Ты очень красивая, – наконец, выдал он.

   Она едва не расхохоталась.

   – Мортон, ну ты даешь! От моей былой красоты мало что осталось: все ушло следом за ногами.

   – Ты собралась со мной спорить? – он вопросительно изогнул бровь. – Я все еще в тебе. Одна неосмотрительная фраза – и опять будешь стонать.

   – Как и ты, – надменно выдала она.

   – Поцелуй меня.

   – Сам целуй!

   – Ладно, я не гордый, – он нежно обвел ее губы.

   – Мне бы в душ попасть, – прошептала она.

   – А мне бы раздеться и перетащить тебя на кровать, – ответил он и не позволил ей больше говорить.

  
  
   

    Глава 10. Чужие секреты. 

   

   Луч солнца подло светил прямо в глаза. Тильда перевернулась и уткнулась носом в плечо Мортона. Он что-то пробормотал про шторы и обнял ее.

   – Который час? – спросила она.

   – Не знаю.

   – У меня встреча в двенадцать.

   – С кем?

   – Не твое дело.

   – Мое, – он погладил пальцами кончик ее уха. – Теперь все твои дела – мои дела.

   – Тогда расскажи про «кормилицу» и наркотики, – Тильда приоткрыла один глаз.

   – Запрещенный прием, – улыбнулся Мортон.

   – Пока не расскажешь про «кормилицу» и наркотики, секса не получишь.

   – Напугала! – хохотнул Мортон.

   – Предупредила, – Тильда села в кровати и тут ее осенило: он снял с нее протезы!

   – Где мои ноги? – она свесилась с кровати, пытаясь взглядом их отыскать.

   – Они с моей стороны кровати, – Мортон тоже сел.

   – Не подашь? – Тильда протянула руку.

   – Я первый в душ, – он встал, поднял протезы и передал их Тильде. – Кстати, я узнал, что твои протезы далеко не новые. Точнее, они давно устарели. Запишись на консультацию к протезисту. Нужно заказать тебе новые ноги.

   – Они дорого стоят! – бросила ему в спину Тильда. – Мне не по карману!

   – Запишись к протезисту! Я все оплачу! – прокричал он из ванной.

   Тильда улыбнулась сама и себе и подумала о том, что раскрутить Мортона на деньги оказалось слишком просто. Всего-то стоило хорошенько покувыркаться с ним в ночи.

   Когда она вышла из ванной, одетый Мортон ждал ее на кухне. Он приготовил завтрак, чем искренне ее удивил.

   – Я думала, что ты не умеешь готовить, – она присела за стол и уставилась на тарелку.

   – Жарить яйца и бекон меня научила мама. Приятного аппетита, – Мортон начал уплетать свою порцию.

   – Спасибо, – Тильда прикусила губу и перевела взгляд на Мортона.

   Он застыл с вилкой во рту.

   – «Кормилица» и наркотики, – произнесла Тильда. – Ничего не припоминаешь?

   Он отрицательно покачал головой.

   – Очень жаль, – вздохнула она. – Утреннего секса ты только что лишился.

   – У нас был утренний секс, – он подмигнул ей. – На заре.

   – Только что, Мортон, ты лишился второго утреннего секса, – она начала есть.

   – Этим ты наказала и себя тоже, – заметил Мортон.

   – Я как-нибудь это переживу, – она прищурилась. – М-м-м! Вкусно! Спасибо еще раз!

   – Наслаждайся, – Мортон пододвинул к ней поближе кружку с кофе.

   Тильда съела все и снова прикусила губу, призывно глядя на Мортона. Эта игривая мордашка, которую она состроила, действительно вызывала в нем возбуждение. И они оба об этом знали.

   – Сейчас десять утра, – он отвел взгляд и откашлялся. – Я съезжу домой, побреюсь, переоденусь и заеду за тобой в половину двенадцатого. Поедем на твою встречу.

   – Не успеем, – вздохнула она и пригубила кофе. – Ехать за город нужно. Меня Зимер завезет.

   – Инструктор? – Мортон свел брови в прямую линию.

   – Да. Какие-то проблемы с моим инструктором?

   – Кроме того, что ты с ним спала, проблем нет. Может мне с Кристин куда-нибудь съездить?

   – Попробуй, – кивнула она.

   – Тильда, не провоцируй меня.

   – Краткий миг перемирия окончен, – она допила кофе. – Война продолжается, Мортон. Я буду изводить тебя так сильно, насколько у меня хватит сил и духа. Имей мужество принять это и не пеняй на судьбу.

   – Ты больше не ненавидишь меня, – улыбнулся он. – Можешь не прикидываться, я все знаю.

   Она мгновенно изменилась в лице и совершенно серьезно ответила:

   – Ты не знаешь ничего. Дальше себя, своих интересов и интересов клана Норама ты больше ничего не видишь.

   – Мне кажется, ты запуталась, Тильда, – он встал, подошел к ней и поцеловал в макушку. – Дождись меня, пожалуйста. Я постараюсь вернуться к одиннадцати.

   – Удачи, – злобно прошептала она.

   ***

   – О, Мортон, привет! – Тайрин гуляла с коляской перед домом и заметила Мортона, который вернулся в той же одежде, в которой покинул ужин вчера.

   – Привет, – он подошел к ней и заглянул в коляску. – Привет, племяш!

   – Выглядишь довольным, – заметила Тайрин. – Видно, хорошо выспался сегодня? – засмеялась она.

   Мортон исподлобья взглянул на золовку.

   – Весь клан уже знает, или есть те, кому Дамьен еще не успел сообщить?

   – Дамьен считает, что все Норамы должны быть в курсе того, кто их союзники, в независимости от репутации этих союзников и их родовой принадлежности, – ответила Тайрин.

   – А что думаешь ты? – Мортон прищурился.

   – Что это не мое дело.

   – Мою Хозяйку все считают сукой и двинутой на голову стервой. Я сам о ней был того же мнения. А теперь я в замешательстве и не понимаю, что со мной происходит.

   Тайрин улыбнулась откровению Мортона.

   – Мы можем думать, что угодно, но это перестает иметь значение, когда твой человек оказывается рядом с тобой.

   – Мьер, – поправил ее Мортон.

   – Мьер, прости, – она кивнула. – Какая разница, что о ней думали другие, что думал о ней ты? Мы часто ничего не знаем о тех, кто нас окружает. Стерва для одного всегда может оказаться верным другом для другого. Понимаешь, о чем я?

   – Об интересах сторон, – кивнул Мортон. – Отстаивая интересы одной стороны мы можем стать врагом другой стороне.

   – Безусловно, Тильда Свен остра на язык. Это я уже поняла. Но разве нет в ней качеств, которые ты бы мог похвалить?

   – Интеллект, – не задумываясь, ответил Мортон.

   – Вот видишь, – Тайрин похлопала его по плечу. – Только что ты похвалил Тильду Свен.

   – Жаль, ответной похвалы с ее стороны не дождусь, – Мортон угрюмо почесал затылок. – Она считает меня придурком.

   – Правда? Тем не менее, сегодня ты ночевал не дома, – Тайрин подмигнула ему.

   – Боюсь, что это ненадолго. Она пригрозила отлучить меня от тела, если я не расскажу ей историю про наркотики.

   – Все очень сложно, – вздохнула Тайрин. – Но если ты не можешь рассказать ей правду, то хотя бы подскажи, где искать?

   – Применить трюк, который придумала Лой? – Мортон вопросительно изогнул бровь.

   Тайрин пожала плечами и улыбнулась.

   – Только Дамьену не говори. Я сама ему скажу. Потом, – добавила Тайрин. – Когда-нибудь…

   – Спасибо за совет.

   – Не за что, – Тайрин взглянула на двери дома. – Не переминайся с ноги на ногу. Иди, раз спешишь.

   – Потом еще поговорим! – Мортон пошел к дому.

   – Поговорим, – кивнула Тайрин и улыбнулась сама себе.

   Дамьен весь вечер хохотал, обсуждая с Рубеном внезапно вспыхнувшие чувства брата. Тайрин даже стало жаль Мортона. Все вокруг уверены, что Тильда Свен задаст Мортону жару. Но никто не переживает о том, что этот огонь может Мортона обжечь. Наверное, все дело в том, что он никогда и никого не обременял своими проблемами. Он как будто неуязвим. Он есть, он надежен, он предан семье и клану. Идеальный брат, которому на судьбе написано, что любимая женщина будет его ненавидеть. Все смирились и приняли это пророчество, как данность. Даже сам Мортон. Но кому, как ни Тайрин, знать, что в словах покойной Эльзы было скрыто очень много загадок? И что эти загадки способны изрядно подпортить жизнь?

   ***

   Бита заехал за Тильдой в одиннадцать. Отвез ее к больнице. Она вошла в нее и вышла через черный ход, где ее поджидал Тритий. По-другому хвост охраны Далия было трудно сбросить.

   – Отвези меня на склад, – попросила Тильда. – Я сменю протезы, а потом поедем на встречу.

   – Хорошо, – Тирий дал по газам.

   ***

   Мортон наблюдал за тем, как Тильда высаживается из машины качка-инструктора и идет в консультативное отделение больницы. Странно, она сказала, что в двенадцать у нее встреча. А сейчас двадцать минут двенадцатого.

   Качок не стал дожидаться возвращения Тильды и поехал в город. Странно… Странно, что инструктор возит ее к врачу.

   Хвост охраны Тильды остался у больницы, а Мортон принял решение поехать за качком. Тот как будто специально бесцельно ездил кругами по улицам, пока не направился в сторону одного из рабочих кварталов. Так себе район. У Кристин неподалеку была мастерская, поэтому Мортон эту часть города хорошо знал. Качок заехал на территорию частных складов и оставил машину на парковке. Мортон спрятал мотоцикл на прилегающей улице и пошел за ним пешком.

   Качок исчез за поворотом. Когда Мортон оказался за тем же поворотом, возле складов уже никого не было. Значит, качок вошел внутрь. Мортон осмотрелся. Высота строений – не больше двух метров. Мортон с разбегу запрыгнул на крышу одного из них и стал ждать.

   Странное чувство спокойствия обрушилось на него. Как будто он сидел дома перед камином и читал книгу, попивая виски. Уютно, тепло и просто хорошо. Мортон задумался. Спокойствие – это последнее, что он должен испытывать, сидя на крыше какого-то складского помещения.

   Через десять минут ворота одного из помещений открылись. Мортон внимательно наблюдал за происходящим. На улицу вышли трое: качок, мужчина средних лет и женщина-брюнетка.

   – Ты не подогнал машину? – возмутилась женщина, поправляя солнцезащитные очки правой рукой в перчатке.

   Мортон на мгновение закрыл глаза, узнав ее голос.

   – Пешком дойдешь, – ответил качок и бросил ей в руки трость. – Тебе полезно двигаться.

   – Пожалуй, я урежу твой гонорар, – хмыкнула она и начала крутить трость в левой руке, словно упражнялась с булавой.

   – Ты и так мне не платишь.

   – Ты прав, платит тебе Служба Стражей, а не я. В этом прелесть пенсии по инвалидности.

   Мортон почувствовал себя дураком. Тильда передвигалась, словно здоровая. И правая рука ее прекрасно работала. Кажется, секретов у нее гораздо больше, чем должно бы быть. И он, пока что, раскусил только один из них.

   Тильда резко остановилась и обернулась назад.

   – В чем дело? – мужчина средних лет тоже остановился.

   – Бита, за тобой хвоста не было?

   – Охрана осталась у больницы, – ответил качок, продолжая идти вперед.

   – В чем дело? – забеспокоился мужчина.

   – Не знаю. Чувствую кое-что. Злость. Странно, но мне хочется себя придушить.

   Мортон выпрямился в полный рост и посмотрел на Тильду сверху-вниз. Она медленно запрокинула голову и взглянула на него.

   – Твою мать, – простонала она.

   – Ну, зато теперь мы оба знаем, что после серии аттракционов в постели кое-что приобрели.

   – Бежим! – прокричала Тильда, и все трое бросились врассыпную.

   Мортон даже усмехнулся. Она что, действительно намерена смыться от него?

   Он спрыгнул с крыши и бросился вдогонку за Тильдой. Стоит отдать ей должное: бегала она хорошо. Но Мортон все равно был быстрее. Он уже практически успел схватить ее за кофту, как вдруг, она ловко развернулась и подставила ему подножку тростью. Мортон не успел перепрыгнуть препятствие и едва не упал. Тильда ловко выкрутилась, подбежала к высокому бетонному забору, подпрыгнула, схватилась правой рукой и подтянулась на ней. Перелезла и сиганула за территорию складов.

   Мортон залез на забор и проводил ее взглядом. Тильда убегала по территории недостроенного завода в сторону дороги, огибающей квартал.

   – Думаешь, смоешься? – улыбнулся он. – Ну что ж, посмотрим!

   ***

   Тильда выбежала на дорогу. Тирий спустя минуту ее подобрал. Она запыхалась и едва не ударила тростью Биту, сидящего на заднем сидении.

   – Ты его привел!

   – Почему я?! – возмутился тот. – Он мог за тобой следить!

   – За нами хвоста не было! А за тобой был! И ты не проверил! Мортон в мотоциклетном костюме, значит, он на мотоцикле прикатил! Молись, чтобы мы от него оторвались!

   – Почему вообще мы побежали? – спросил Тирий. – Ты не могла поговорить со своим хахалем и угомонить его?

   – Угомонить Мортона Нораму? – хохотнула Тильда. – Ты не в своем уме. Если он что-то вбил в себе голову – от него не отделаешься. На встрече ему не место. Светить осведомителя из «Кольда» я не собираюсь. Хватит мне предстоящих разборок с братом.

   – Причем здесь Далий? – не понял Бита.

   – Мортон настучит на меня Далию. Склад мы тоже мы потеряем: уверена, что Мортон сейчас вскрывает замок. Черт! – она ударила ладонью по приборной панели. – Мои беговые протезы! Я только их купила!

   – Вернет он тебе твои протезы, – подбадривал Тирий. – И Далию ничего не скажет. Вот увидишь, не сдаст он тебя.

   – Мне бы твою уверенность.

   – Вот и проверишь, насколько ты можешь доверять своему избраннику.

   – Встреча в час, – Тильда отвернулась к окну. – Мы опаздываем. Притопи.

   – Слушаюсь, – Тирий увеличил скорость.

   ***

   Мортон держался от машины, в которую села Тильда, на расстоянии. Вся троица выехала на автомагистраль и рванула за город. Ехали около часа. Затем свернули в какой-то городок, проехали его насквозь и остановились на парковке у кафе. Тильда вышла из машины и пошла в кафе. Она опиралась на трость и делала вид, что хромает.

   ***

   «Друг» из «Кольда» опаздывал. Тильда успела выпить кофе и заказать себе чай.

   – Привет, дорогая, – Ларри присел за ее столик.

   – Ты не пунктуален.

   – А ты с хвостом приехала, – натянуто улыбнулся старый знакомый.

   Тильда ничего не ответила, полагая, что тот имеет в виду ее друзей.

   – Давай к делу. Что у тебя есть?

   – Много чего. Приготовься слушать и запоминать.

   ***

   У Мортона зазвонил телефон. Он взглянул на экран, потом посмотрел на инструктора-качка и водителя с протезами обеих ног, к которым сел в машину.

   – Чтобы ни звука, – предупредил он.

   Те молча кивнули.

   – Слушаю, – ответил Мортон в трубку.

   – Я только что встретился с танцовщицей из клуба Югалы, – докладывал помощник. – Вчера она говорить не стала, но сегодня ей нужны деньги.

   – Ближе к делу, – попросил Мортон.

   – Сюзанна Виен подрабатывала на стороне для частных клиентов. И это не мьеры.

   – В смысле? – не понял Мортон.

   – Она была элитной проституткой и обслуживала людей!

   Мортон снова взглянул на инструктора и водителя.

   – И кто все это «крышует»? – спросил Мортон.

   – «Кольд»! Они собирают информацию на этих клиентов-извращенцев и потом используют. Это шпионаж, Мортон. Брайан Югала как-то со всем этим связан. И Сюзанна Виен работала на него.

   – Твой осведомитель даст показания, если потребуется?

   – О чем ты! Она и на встречу меня позвала только потому, что ее явно ломает.

   – Ты координаты ее взял?

   – Конечно. Слежку установил. Но она из клана Югалы, так что руки у нас связаны, как ты понимаешь.

   – Пока не сливай информацию стражам. Если все «крышует» «Кольд», Фред Баро быстро замнет это дело. А я не хочу, чтобы мьерки клана Норама были причастны к шпионажу «Кольда». Попробуй узнать, кто еще из нашего клана работает на Югалу.

   – Понял тебя. Сделаю.

   – Давай, – Мортон отключил вызов.

   Водитель и инструктор молчали, хотя явно слышали весь разговор.

   – Ну что, будем знакомиться? – улыбнулся Мортон.

   – Меня ты знаешь, – ответил Зимер.

   – Тебя – да, а тебя, – Мортон взглянул на водителя с протезами ног, – нет.

   ***

   – И как давно эта Сюзанна Виен на вашу организацию работала? – спросила Тильда осведомителя.

   – По моим данным, больше четырех лет. Это серьезное дело, Тильда.

   – Шпионаж – это всегда серьезно, – она постучала пальцами по столу. – Что с остальными жертвами?

   – Эмилия Ларк, которая четвертая, никакой домохозяйкой не была. Она числилась сотрудником того же подразделении, что и Сюзанна Виен. Только специфика другая.

   – Какая?

   – Она собирала информацию на девушек, в том числе в клане Норама, и вербовала подходящих кандидатур для команды Югалы.

   – То есть она была вербовщицей?

   – Да.

   – Есть еще данные на Монику Экстан – вторую жертву.

   – Не томи, – Тильда отвернулась к окну.

   – Три года назад она попалась на взломе. Переставила себя в начало очереди на пересадку сердца. Сердце ей пересадили, но сразу после этого «Кольд» взял ее в оборот. Талантливые хакеры всем нужны, – старый «друг» цокнул языком.

   – Подразделение то же, что и в двух других случаях? – спросила Тильда.

   – Да. «Отдел контроля внешних коммуникаций». Это их профиль.

   – А на счет первой жертвы что скажешь? – Тильда допила остывший чай.

   – На нее ничего нет.

   – Не знала, что у тебя есть настолько хорошие знакомые в отделе контроля внешних коммуникаций, – улыбнулась Тильда.

   – Тебе не просто так слили информацию. Понимаешь, о чем я?

   – Не хотят шум поднимать, но и им самим этот маньяк поперек горла стоит, – кивнула Тильда. – На меня досье в этом отделе тоже имеется?

   – Да. Моника Экстан по кличке «Сеть» тебя и твою шайку сдала. Если рот откроешь – тебе и твоим друзьям конец. Если разберешься со всем тихо – «Кольд» сделает вид, что ничего не знает.

   – До того момента, как «Кольду» что-нибудь опять от меня не понадобиться.

   – Ты сама в это встряла, дорогая. Либо так, либо…

   – Мне бы список сотрудников этого отдела достать, – вздохнула она.

   – И речи быть не может.

   – Внештатных? – Тильда изогнула бровь.

   – Даже не мечтай.

   – Три жертвы из четырех работали на этот отдел. Вы в «Кольде» что, совсем думать разучились? Это кто-то из ваших внештатных сотрудников. Кто-то, кто тоже имел доступ к этой информации, – Тильда снова постучала пальцами по столу.

   – Мы-то своих уже проверяем, но пока зацепиться не за кого. Маньяк – мьер, Тильда. Чаще всего серийные убийцы действуют в пределах своей расы, а, в данном случае, вида.

   – Ты принес мне психологический портрет преступника? – спросила Тильда.

   – Я и так тебе очень помог, – Ларри достал из кошелька деньги и бросил их на стол. – Больше ко мне по этому делу не обращайся.

   – Чего ты боишься? – она внимательно смотрела на него.

   – За свою голову боюсь, Тильда, – он улыбнулся, встал и ушел.

   Тильда закрыла глаза и медленно выдохнула. «Встряла» – это не то слово. Она попалась.

   ***

   Когда Тильда вышла из кафе, Мортон ждал ее у мотоцикла, припаркованного прямо перед входом. Вольготно усевшись на него боком, он что-то просматривал на своем телефоне. Тирия, Биты и машины, на которой они приехали, нигде не было.

   – Тильда подошла к Мортону, и только тогда он оторвал взгляд от экрана телефона.

   – Где мои ребята? – спросила она.

   – У них дела срочные появились. Я дал слово, что дождусь тебя и заберу.

   – Неплохой мотоцикл, – Тильда обошла его по кругу. – Шлем второй есть?

   – Есть, – Мортон открыл багажник и достал из него второй шлем. – Надевай и поехали.

   – Трость пристрой куда-нибудь, – она передала ему трость и забрала шлем.

   Мортон взвесил ее в руке и понял, что эта не трость, с которой Тильда обычно ходит. Точная копия, но более тяжелая, как будто внутрь деревянной опоры вставлен металлический стержень. Деть ее было некуда, поэтому Мортон просто положил ее на сидение и сел сверху.

   – Так ехать будет неудобно, – пожаловалась Тильда, садясь на свою трость за спиной Мортона.

   – Потерпишь.

   Сначала Тильда подумала, что он отвезет ее домой, но на подъезде к городу Мортон свернул на другую автомагистраль.

   – Куда мы едем? – прокричала она.

   – Потом узнаешь, – ответил он.

   Тильда смирилась с тем, что сейчас он ей ничего не скажет. Странно даже, но она почувствовала облегчение. Он не ругался и не задавал вопросов. По крайней мере, пока. Передышка и новое перемирие, перед очередным ударом. Тильда сильнее прижалась к его спине и закрыла глаза. Так бы и ехала вечность. Так бы и мчалась от проблем на высокой скорости. И он вместе с ней.

   Мортон свернул на съезд в небольшой городок. У самого города снова свернул. Указатель гласил, что они едут на местное кладбище. Тильда задумалась. Зачем он везет ее на кладбище? Вряд ли для того, чтобы убить и сразу же закопать.

   Мортон остановился на парковке и слез с мотоцикла. Снял с себя шлем.

   – Пойдем, – протянул ей руку.

   – Ладно, – Тильда тоже сняла шлем, забрала тростью и… взяла Мортона за руку.

   Тепло разлилось по телу и захотелось посильнее сжать его ладонь. Мортон сделал это сам. Значит, чувствует то же, что и она. Связь… Какая же ты чертовка…

   Они шли недолго. В одном из рядов Мортон остановился перед могилой. Руку Тильды он не отпускал.

   Тильда прочла имя «Клэр Дебуа» на могильном камне.

   – Клэр Дебуа была председателем Фонда борьбы мьерок с раком груди. Думаю, «Кормилица» – это отсылка к ней.

   – Тогда почему жертва из клана Норама? – спросила Тильда. – И причем здесь героин?

   – Больше я ничего не могу тебе сказать.

   – Потому что брат запретил? – Тильда взглянула на него.

   – Потому что этим поступком я предам интересы клана, – ответил Мортон.

   – Мортон, все это похоже на игру в перетягивание каната. Только я тяну не канат, а тебя. С противоположной стороны тебя тянет Дамьен, а за его спиной весь клан Норама. Знаешь, мне не победить их всех.

   – Тогда выйди из игры: отпусти мою руку, – он крепче сжал ее ладонь.

   Тильда взглянула на их сцепленные пальцы.

   – Ты же не позволяешь мне отпустить тебя.

   – Как и ты, – он наклонился и поцеловал ее.

   Сладкие губы, нежный язык и кладбище вместо какого-нибудь романтического места. Тильда ненавидела тривиальность, да и Мортона в отсутствии оригинальности не обвинить. Сегодня он удивляет, и это вызывает в Тильде чувство некой гордости, что ли…

   Она выпустила трость из руки и обняла его, отвечая на поцелуй.

   – Правду рассказывать будешь? – спустя несколько минут прошептал он.

   – Не всю, – честно ответила Тильда.

   – Кто бы сомневался! – хохотнул Мортон.

   – Кто-бы говорил! – она легонько стукнула его кулачком в плечо.

   – Тогда, может, поедем к тебе и займемся сексом? – предложил он.

   – Хм, – Тильда изобразила размышление.

   – Долго думаешь.

   – Да-а-а?! – засмеялась она.

   ***

   Мортон в одних боксерах сидел за столом и пил кофе. Тильда в распахнутом халате и кружевных трусиках вошла на кухню и забрала кружку из рук Мортона. Пока пила его кофе, наслаждалась теплом его ладоней, исследующих изгибы тела под халатом, и губами, целующими живот. Она допила кофе, поставила кружку на стол и оседлала колени Мортона.

   – Если Далий узнает, чем я занимаюсь, пострадают мьеры.

   – Чем ты занимаешься? – спросил ее Мортон.

   – Решаю вопросы, которые стражи решить не могут. Выколачиваю алименты из неплательщиков, нахожу загулявших жен и мужей, возвращаю домой детей, попавших в переделки, избиваю мужей, которые бьют своих жен, нахожу преступников и сдаю их стражам, убираю тех, кто получил амнистию и продолжает грешить.

   – Убиваешь их? – Мортон погладил ее по щекам.

   – Нет, – улыбнулась она. – Делаю так, что они уходят в добровольное изгнание.

   – И тебя до сих пор никто не сдал? – он начал водить кончиком носа по ее щеке.

   – Они не знают, что имеют дело со мной. Для всех я – Тильда Свен, инвалид, ведущий затворнический образ жизни.

   – Значит ты у нас некто вроде супергероя?

   Она улыбнулась.

   – Я страж, Мортон. И служу справедливости.

   – Но не Закону, – усмехнулся он.

   – Служба Стражей использует Закон, а не служит ему. Амнистии и сделки управляют системой. Я была частью этой системы, пока не оказалась за бортом. И передо мной встал выбор: утонуть или плыть. Я приняла решение плыть. Работаю не одна. Бита, которого ты знаешь, как Зимера, моего инструктора, очень хорошо дерется. Тирий – член службы безопасности клана Инри, отправленный на пенсию из-за потери при автоаварии обеих ног, – очень хороший водитель. Была еще в нашей команде Сеть. Ее настоящее имя – Моника Экстан.

   – Вторая жертва, – прошептал Мортон.

   – Да, вторая жертва. Три года назад ей пересадили сердце, и она попала в группу реабилитации к Бите. Я и Тирий присоединились к их компании чуть позже. Сеть была хакером. Помогала со сбором информации. Тот, кто ее убил, знал о тайной жизни Сети. Глаз, ухо и зашитый рот – двойная отсылка: атрибуты мьеров и намек на то, что Сеть вела тайную жизнь.

   – Почему Далий приставил к тебе охрану? – Мортон начал целовать ее шею.

   – Он подозревает, что это дело рук Андреа Дебуа, – произнесла Тильда.

   Мортон остановил губы на пульсирующей жилке.

   – Ты издеваешься? – он вскинул голову.

   – Хотела бы, но это так. С Андреа Дебуа я лично никогда не была знакома. Слышала, что два года назад его с поличным взяли при приобретении какой-то картины, которая представляла культурную ценность для людей. На этом было построено обвинение, и Дебуа признали виновным в нарушении мирного договора с «Кольдом». Наказание – смертная казнь. Но «Кольд» подписал на его имя помилование, и Дебуа отделался изгнанием. Мне бы поговорить с Далием, но я не хочу его подставлять. Даже если он что-то мне и скажет, на нем это отразится крайне плохо.

   – Это если кто-то об этом узнает, – произнес Мортон.

   – «Кольд» узнает, – ответила Тильда. – Они меня «ведут».

   – Тильда, ты попалась? – Мортон с силой сжал ее талию.

   – Не волнуйся, – она пригладила его растрепанные волосы. – Хотели бы четвертовать – уже бы четвертовали. Меня другое беспокоит. В тысяча девятьсот восемьдесят пятом году мой отец убил при задержании Роджера Дебуа, который застрелил свою супругу в своем доме. Вчера Далий объявил в розыск их сына – Андреа Дебуа, а сегодня ты привел меня на могилу Клэр Дебуа – погибшей супруги Роджера Дебуа. Мне не хватает очень многих деталей, чтобы собрать этот пазл. Каким образом Далий связал убийства с Андреа Дебуа? Мой брат хороший страж, в этом сомнений нет. Но чувство, что его ведут по ложному следу, меня не покидает. Не хочу, чтобы брат ошибся и поймал не того.

   – Значит, ты не веришь, что убийца Андреа Дебуа? – Мортон провел носом по ее щеке.

   – Мы не знаем, какие основания нашел Далий для подозрения Андреа Дебуа.

   – Узнаем, как только его задержат, – Мортон начал ласкать губами ее ухо.

   Рука скользнула между ее ног и начала поглаживать складки сквозь ткань трусиков.

   – Мортон, мы не можем постоянно заниматься сексом, – она закрыла глаза, получая удовольствие.

   – У меня другое мнение на этот счет, – он сдвинул ткань и вошел в нее пальцами.

   – Это нечестно, – прошептала она.

   – Не застегивать халатик – вот это нечестно. А на стуле с твоими навороченными протезами мы еще не пробовали, – он укусил ее за ухо.

   – Сейчас мы это исправим, – Тильда стянула с него боксеры.

   Мортон отнял руку. Тильда приподнялась, он снова сдвинул ткань ее трусиков в сторону и позволил плавно сесть на него. Застонали оба. Действительно, так они еще не пробовали.

   Их прервал телефонный звонок. Тильда замерла, а Мортон покосился на мобильный, вибрирующий на столе.

   – Далий звонит, ответь, – прошептала она.

   Мортон потянулся к телефону и включил громкую связь.

   – Да, Далий!

   – Приезжай ко мне в офис. Только что взяли подозреваемого по делу. Везут на допрос.

   – Я тоже приеду! – громко произнесла Тильда.

   – С Фредом Баро будешь сама разбираться, – ответил брат и отключил вызов.

   Тильда попыталась слезть с Мортона, но он не позволил.

   – Милая, я в тебе, а ты куда-то спешишь?

   – На допрос!

   – Три минуты – и я отвезу тебя на допрос!

   – Сексоголик, – она прижалась лбом к его лбу и снова начала двигаться.

   – Ну хоть уже не придурок, – простонал Мортон.

  
  
   

    Глава 11. Легко не будет. 

   

   Тильда хромала, как могла. Ходить на этих протезах, как утка, было трудно.

   – Переигрываешь, – прошептал ей Мортон.

   – Заткнись, – шикнула она.

   Их проводили к комнате для допросов и впустили в «наблюдательную».

   – А ты какого черта сюда заявилась? – произнес Фред Баро, увидев Тильду.

   Она хотела было рот открыть и ответить что-нибудь язвительное, но Мортон ее опередил:

   – Элементарным правилам приличия тебя не научили? – громко произнес Мортон. – Или мне посоветовать Королю подыскать на твое место кого-нибудь более культурного?

   Фреди-Бубенцы смотрел на Мортона с ненавистью, но ничего не ответил.

   – Фреди, не кипятись, – Тильда подошла к нему и лучезарно улыбнулась. – Обещаю быть паинькой, – она ему подмигнула.

   – У тебя нет допуска на пребывание здесь, – напомнил Фред.

   – Она здесь как консультант клана Норама, – Мортон встал между Тильдой и Фредом.

   Фреди наклонился вперед, посмотрел на Тильду, и снова разогнулся. Она сделала вид, что не заметила этого. Ее внимание было приковано к допросной, в которой за столом сидел пожилой мьер. Его «мариновали», то есть заставляли ждать. На столе перед мьером стояла бутылка питьевой воды и пластиковый стаканчик. К воде мьер не притронулся: либо знал, что в туалет его быстро не пустят, либо просто не хотел пить.

   – А где Далий? – спросил Мортон.

   – Готовится к допросу, – ответил Фред. – Скоро придет.

   – Не мог бы ты коротко пояснить, что там за мьер сидит и почему вы думаете, что это сделал он? – попросил Мортон.

   Пока Фред рассказывал все, что знал, Тильда внимательно слушала и наблюдала за поведением Андреа Дебуа.

   – Он слишком нарядный для изгнанного, – перебила монолог Фреда, Тильда. – Костюмчик с иголочки, рубашка, запонки, золотые часы. Он хорошо сейчас зарабатывает? – она наклонилась и взглянула на Фреда. – Где он работает?

   – Еще раз меня остановишь – и будут последствия, – предупредил тот.

   – Фред, извини. Ты знаешь, что иногда я озвучиваю важные факты невпопад.

   Фред на замечание Тильды не ответил и продолжил рассказ про тайного осведомителя Далия и картины из коллекции Дебуа. В «наблюдательную» вошел Далий и кивнул всем, кто там стоял.

   – Ну что, приступим? – спросил он.

   – Удачи, – кивнул Фред.

   Далий вошел в комнату к подозреваемому, положил на стол увесистую папку с документами и присел за стол.

   – Добрый вечер, мистер Дебуа. Меня зовут Далий Свен. Я старший страж Службы Стражей. Вам зачитали ваши права при задержании?

   – Да, – кивнул тот.

   – Вы их поняли?

   – Да, я их понял, – кивнул тот.

   – Представьтесь, пожалуйста.

   – Андреа Роджер Анри Дебуа.

   ***

   Далий смотрел на Дебуа и понимал только одно: подозреваемый его не боялся. Любой нормальный мьер или человек, попав на допрос, должен чувствовать себя, как минимум, дискомфортно, а этот экземпляр сидел на стуле, выпрямив спину, и изображал из себя самого Короля.

   Далий открыл папку с документами и достал из нее фотографию одной из жертв, изъятую из ее личных вещей.

   – Скажите, мистер Дебуа, вам знакома эта мьерка?

   Дебуа наклонился, внимательно посмотрел на фотографию и медленно разогнулся. Во всех его движениях прослеживалась определенная манерность, демонстрирующая не то привилегированное положение, не то нетрадиционную сексуальную ориентацию.

   – Нет, кажется, я с ней незнаком, – ответил он.

   – Вам кажется или вы уверены? – спросил Далий.

   – Мне кажется, что я с ней незнаком, – уточнил Дебуа.

   Далий достал из папки фотографию другой жертвы. Все то же самое: тот же наклон вперед, взгляд на изображение и разгибание.

   – Нет, с ней я тоже, кажется, незнаком, – ответил Дебуа.

   – Кажется или вы уверены?

   – Кажется, что незнаком.

   Третья фотография. Повторение движений.

   – Нет, и с этой особой я, кажется, незнаком.

   Уточняющий вопрос – ответ с акцентом на слове «кажется».

   Четвертая фотография. Те же движения, тот же ответ, то же уточнение.

   Предложения со словами, выражающими сомнение, а именно: «кажется», «наверное», «возможно», «скорее всего», – к делу не пришьешь. Далий об этом знал, и Андреа Дебуа, очевидно, тоже.

   – Скажите, мистер Дебуа, где вы находились с эту субботу с девяти вечера до девяти утра?

   – В субботу, которая была на прошлой неделе? – уточнил Дебуа.

   – Да, в субботу, которая была на прошлой неделе. Восемнадцатого числа.

   – Мне кажется, что я был у себя дома.

   – Вам кажется или вы были дома? – спокойно уточнил Далий.

   – Мне кажется, что я был у себя дома.

   – Это кто-нибудь может подтвердить?

   Дебуа задумался. Потом взглянул на Далия и улыбнулся:

   – Я бы хотел вызвать сюда своего адвоката.

   В принципе, Далий был готов к такому повороту событий, но все равно почувствовал досаду.

   – Вам предоставят его бесплатно, – кивнул Далий.

   – Я сказал, что хотел бы вызвать своего адвоката, – на слове «своего» Дебуа сделал акцент.

   – Вы знаете, кого бы хотели пригласить? – устало спросил Далий.

   – Да. Мне нужна Ее Высочество, Принцесса Эйлин.

   Далий не изменился в лице только потому, что за годы тренировок научился контролировать проявления эмоций, особенно во время допросов подозреваемых.

   – Ее Высочество, Принцесса Эйлин, должна дать добровольное согласие защищать Вас.

   – Вы, конечно же, правы, – казалось Дебуа все происходящее забавляло. – И уверяю вас, что она его даст. Потому что, если откажется, лишится своей адвокатской лицензии, которая, как я полагаю, ей дорога.

   – Она имеет законное право отказаться вас защищать, – ответил Далий.

   – А у меня есть «право королевского кровного родства», – произнес Дебуа и улыбнулся.

   Далий был близок к тому, чтобы выругаться. «Право королевского кровного родства» гласило, что любой мьер, являющийся близким или дальним родственником членов королевской семьи, в независимости от принадлежности к Сообществу, клану, или находящийся в статусе изгнанника, может попросить любого адвоката из представителей Сообщества защищать его интересы. И запрошенный адвокат имеет право отказать в услугах только по одной причине: если клиент подозревается в совершении преступления против самого адвоката и/или его близких. Во всех остальных случаях за отказ в «праве королевского кровного родства» адвокат может лишиться лицензии.

   – Мы свяжемся с Ее Высочеством, и передадим вашу просьбу, – Далий забрал фотографии со стола, вложил их в папку, встал и вышел из допросной.

   ***

   – Сука!!! – закричал Далий в «наблюдательной», как только дверь за ним закрылась. – Сука!!!

   – Успокойся, – Фред потрепал Далия по плечу. – Принцесса Эйлин никогда самостоятельно не вела уголовные дела. Она быстро его «сольет», и Дебуа получит высшую меру.

   – Вы что, не понимаете, что он делает? – Далий вперил негодующий взгляд в Фреда.

   – Он все понимает, – ответила Тильда. – Но должен же Фреди хоть как-то тебя приободрить?

   – Благодарю, – кивнул Фред, – но я пока не разучился изъясняться, Тильда.

   – А ты умел? – едва слышно произнесла она.

   Мортон ее услышал и украдкой ущипнул за мягкое место.

   – Я иду звонить Королю, – объявил Фред. – Уберите это чмо из допросной и отведите в камеру!

   ***

   Через час в офис Службы Стражей прибыли Король, Принцесса Эйлин, Принц Райлих и Принцесса Лой. Их встретили и проводили в конференц-зал.

   – Я считаю, что нужно отказаться! – заявил Фийери, глядя на дочь.

   – Я лишусь лицензии, если откажусь, – Эйлин подошла к окну.

   – Да лишишься! Потом восстановишь!

   Райлих подошел к сестре:

   – Попробуй уговорить его, чтобы взял в защитники меня, вместо тебя.

   – Он играет с нами, – ответил Далий, – и специально затребовал Вас, Принцесса Эйлин.

   – Но она же может попробовать договориться?! – повысил тон Райлих.

   – Это правило давно пора было упразднить! – возмутился Фийери.

   – Поздно об этом говорить, – Эйлин смотрела в свое отражение в окне. – Закон действует, и я обязана его соблюдать.

   – А вы думаете, что он виновен? – уточнила Лой. – Вы все настолько уверены, что он убийца, что вот я, например, сейчас не хотела бы отказаться в его шкуре.

   – Ты права, – обернулась к ней Эйлин. – Возможно, он и не виновен. А если и виновен, то это еще нужно доказать.

   – Я тебе помогу вести это дело, – ответил Райлих.

   – Мы вместе тебе поможем, – произнесла Лой.

   Тильда и Мортон наблюдали за ними со стороны. Сейчас королевская семья, как никогда напоминала семью.

   – Так какое решение? – нарушил повисшую тишину Фред Баро.

   Эйлин обернулась к нему и ответила:

   – У вас есть трое суток с момента задержания, чтобы выдвинуть обвинение. Если вы выдвинете обвинение, все материалы по делу, которые у вас есть, вы обязаны предоставить мне для изучения в течение двадцати четырех часов. Наш Закон гласит так, и мы будем его соблюдать.

   Фийери покачал головой, Райлих обреченно выдохнул, Лой с сочувствием взглянула на Эйлин, Далий развернулся и покинул конференц-зал.

   ***

   Эйлин вошла в комнату для допросов следом за Далием и поздоровалась со своим родственником-клиентом. Он хотел встать, но Далий тут же на него рявкнул:

   – Сидеть!

   Даже Эйлин вздрогнула, и Дебуа это заметил.

   – Вы напугали Ее Высочество, – заявил он.

   – Обращайтесь ко мне по имени, мистер Дебуа, – попросила Эйлин и присела на стул, который специально для нее принесли.

   – Как прикажете, – он с почтением кивнул.

   – Мистер Дебуа, я бы рекомендовала Вам заменить меня, как вашего адвоката, на Принца Райлиха. Он является одним из лучших специалистов в области уголовного права.

   – Он лучший, – кивнул Дебуа. – Но на ваше прекрасное лицо мне будет куда приятнее смотреть, чем на лицо Вашего брата. Поэтому я выбираю вас!

   Далий бросил папку с документами на стол, открыл ее и достал сразу четыре фотографии жертв:

   – Мистер Дебуа, вы узнаете этих женщин?

   – Да, – с улыбкой ответил тот. – Вы показывали мне их фотографии некоторое время назад.

   Далий присел за стол и взглянул на Эйлин. Она казалось собранной и спокойной.

   – Мистер Дебуа, – продолжил он, – где вы находились с эту субботу восемнадцатого числа с девяти вечера до девяти утра?

   – Вы можете не отвечать на этот вопрос, – прокомментировала Эйлин.

   – Я послушаюсь своего адвоката, – улыбнулся Дебуа.

   – Где вы находились второго числа этого месяца с девяти вечера до девяти утра?

   – Вы можете не отвечать на этот вопрос, – произнесла Эйлин.

   – Я послушаюсь своего адвоката, – Дебуа не скрывал удовольствия от происходящего.

   Далий продолжал называть даты и время, Эйлин отпускала комментарий, а Дебуа слушался ее советов.

   – Официально вы работаете экспертом в частной галерее искусств, – Далий откинулся на спинку стула. – Но у вас нет профильного образования. Скажите, каким образом вы устроились на эту работу?

   – Как этот вопрос связан с фотографиями женщин, которые вы показали? – задала вопрос Эйлин.

   Далий медленно перевел взгляд с Дебуа на нее.

   – Мистер Дебуа находится в изгнании, и мы хотели бы…

   – Мистеру Дебуа известно, что он находится в изгнании, – перебила его Эйлин. – Каким образом ваш последний вопрос связан с фотографиями тех женщин, которые вы показали?

   – А с вами не забалуешь! – восхитился Дебуа. – Эйлин, вы доведете своего избранника до состояния белого каления раньше, чем это сделаю я! – на этой фразе Дебуа едва ли в ладоши не захлопал.

   – Мистер Дебуа, – Эйлин с укоризной взглянула на него, – наши личные со стражем Свеном отношения никак не отразятся на моем стремлении защищать ваши интересы.

   – Не лгите самой себе, – Дебуа засмеялся. – Влюбленная женщина способна на любые безумства, если дело касается благополучия ее возлюбленного. Или вы не влюблены в стража Свена? – лукаво произнес Дебуа.

   – Вас это не касается! – ответил Далий.

   – О-о-о! – Дебуа прижал ладони к губам. – Да и вы и сами-то не в курсе, любит она вас или нет!

   – Страж Свен, у вас есть еще вопросы к мистеру Дебуа? – устало произнесла Эйлин, морально готовясь провести в этой душной комнате всю ночь.

   – Да, у меня еще много вопросов к мистеру Дебуа.

   – Ну так задавайте же их! – театрально воскликнул Дебуа.

   Далий достал из папки фотографии жертв с мест преступлений и выложил их перед Дебуа. Тот взглянул на снимки и поморщился:

   – Господи, какая мерзость! Кто это сделал с бедными женщинами?

   Далий не ответил на вопрос.

   – Посмотрите на них внимательно, – попросил он. – Ничего не напоминает?

   Дебуа снова посмотрел на фотографии и утвердительно закивал.

   – Теперь все ясно, – улыбнулся он. – «Сплетница», «Падшая», «Вдова Короля» и «Кормилица». Работы известных художников-мьеров, вошедшие в коллекцию картин семьи Дебуа. А, простите! – опомнился он, – входившие в коллекцию семьи Дебуа, а нынче принадлежащие Королю. И вот чего не пойму: почему на этом стуле перед вами сижу я? Короля допросить не хотите?

   – Мы допросим, – кивнул Далий, – не сомневайтесь.

   – Уж простите, но на сомнения право имею, – улыбнулся Дебуа.

   – Мистер Дебуа, расскажите, каким образом эти картины, – Далий достал из папки фотографии четырех картин, сделанные Эйлин, и положил их на снимки жертв, – попали в принадлежавшую вам коллекцию?

   – Исключительно по наследству. Я с уважением относился к достоянию нашей семьи и считал своим долгом сохранить все, что было накоплено за долгие годы существования нашего рода.

   – Мистер Дебуа, вы разбираетесь в искусстве? – спросил Далий.

   – Конечно, я ведь работаю экспертом в частной галерее, как вы уже знаете.

   – Энн Фир – одна из жертв – была искусствоведом, – озвучил Далий. – Она проводила экспертизу принадлежности картины, которую вы купили. Она доказала, что эта картина представляет культурную ценность для людей, в результате чего вы были признаны виновным и приговорены к казни.

   – Энн Фир, – задумчиво произнес Дебуа. – Я ее не помню.

   – Вы не помните женщину, показания которой легли в основу вашего обвинения? – переспросил Далий.

   – Я же не обязан помнить всех, кто тогда выступал против меня!

   – Так же Энн Фир в течение последнего года активно сотрудничала с галереей, в которой вы сейчас работаете, – Далий при этом улыбнулся.

   – Галерея большая, в ней каждый день бывают разные эксперты, а у меня свободный график работы, и чаще я работаю по ночам. Я не помню, чтобы мы с этой женщиной встречались, – улыбнулся в ответ Дебуа.

   – С какой? – Далий нахмурился. – Сюзанна Виен, например, работала танцовщицей кордебалета в клубе «Север», а вы были постоянным посетителем этого заведения до тех пор, пока вас не изгнали. Так с какой из жертв вы не встречались? Со второй, третьей? Какой?

   Дебуа закатил глаза и выдохнул.

   – С первой! Я не встречался с ней в галерее, – Дебуа постучал пальцем по фотографии Энн Фир. – Я вообще ее не помню. И танцовщицу тоже не помню: они там все для меня на одно лицо были. В перьях этих, разукрашенные, полуголые! Там на лица никто не смотрит!

   – А откуда вы знаете, что Энн Фир была первой жертвой? – произнес Далий, сверля Дебуа взглядом. – И почему указали на ее фотографию, ведь я не говорил вам, кто из этих женщин Энн Фир, а кто Сюзанна Виен?

   И тут Дебуа замер. Эйлин еще раз посмотрела на фотографии жертв. Далий положил Энн Фир – «Вдову Короля» – третьей по счету, а не первой. И Дебуа указал на нее, назвав первой. Далий действительно не называл порядковых номеров жертв: он говорил «жертва». Называя имена женщин, он не указал на соответствующие фотографии. Да, только что Далий блестяще обвел вокруг пальца Андреа Дебуа.

   – Разве вы не понимаете, что кто-то хочет меня подставить? – внезапно произнес Дебуа.

   Далий наклонился к нему:

   – Кто конкретно?

   – Вы должны это выяснить, а не я, – развел руками Дебуа. – Вы здесь страж, а я лишь мистер!

   – Тогда начинайте говорить правду, мистер Дебуа.

   – Боюсь, в моих интересах сейчас замолчать, – он сложил руки на груди и откинулся на спинку стула.

   – На вас дорогой костюм, – Далий постучал пальцами по столу, оценивающе глядя на Дебуа, – запонки серебряные, золотые часы, туфли, – Далий заглянул под стол, – тоже недешевые. Ваш доход позволяет вам так одеваться?

   – Сведения о доходах моего клиента вы можете запросить у его работодателя, получив на это разрешение «Кольда», так как мой клиент работает на людей, – ответила Эйлин.

   – А сам он не может ответить на этот вопрос? – спросил Далий.

   – Он вправе на него не отвечать.

   – Эйлин, – Дебуа наклонился к ней, – не будьте так строги со своим… ..хм… …другом? Взгляните, как он сжал челюсть, когда я к вам наклонился! Беспокоится, что могу вред причинить.

   – Мистер Дебуа, – громко произнес Далий, – вы будете отвечать на вопрос или нет?

   – Эйлин, милая, мне ответить на этот вопрос или нет? – Дебуа сел к ней в пол-оборота и стал с жадностью разглядывать ее профиль.

   Далий понял, что свирепеет. Что еще несколько минут этого куража, и Дебуа будут отскребать от стены.

   – Вы можете не отвечать, – спокойно ответила она.

   – Вы так милы, Эйлин, – ласково произнес Дебуа. – Я понимаю, почему этот страж сейчас начнет ерзать на стуле, грея мысли о том, что сможет набить мне лицо.

   – Вы будете отвечать или нет? – Эйлин повернулась к Дебуа лицом.

   – О, у Вас такие сочные губы! Страж Свен, наверное, до сих пор не может забыть, как вы этими губами обласкали его член в машине.

   Эйлин в ужасе подскочила со стула, а Далий… Далий бросился на Дебуа.

   ***

   – Ты отстранен, – сообщил Фред Баро, сидя в кресле в своем кабинете.

   Далий при этом молча стоял и слушал.

   – И жди встречный иск от Дебуа за телесные повреждения. Пока на этом все. Что будет с тобой дальше, решит Король.

   – Вас понял, – Далий подошел к столу, выложил удостоверение, пистолет и запасную обойму к нему, аккуратно все это подвинул ближе к Фреду, а затем развернулся и ушел.

   ***

   Тильда и Мортон забрали Далия и повезли домой. К удивлению Тильды, Король, который присутствовал в комнате «наблюдений» во время всего допроса, потом не проронил ни слова. Когда стражи побежали разнимать дерущихся, точнее, вытаскивать из комнаты Далия, который избивал Дебуа, Король просто развернулся и ушел. Райлих и Лой пытались убедить Эйлин, что все будет хорошо, но она, как никто другой понимала, что «хорошо» уже не будет. Держалась Эйлин достойно. Попросила отвезти ее клиента в больницу, и сама поехала с ним. Райлих и Лой покинули офис сразу же следом за ней, а Фред Баро вызвал «остывшего» Далия к себе в кабинет. Тильда знала, что Далия временно отстранят от службы, потому не задавала вопросов брату, когда тот вышел из кабинета Фреда Баро.

   Только у дома Далий, наконец, произнес:

   – Откуда он узнал, что было в машине?

   Мортон и Тильда переглянулись.

   – Это было один раз в моей машине. В ней тонированные стекла. С улицы не рассмотреть, что происходит. Откуда он узнал?

   – Где твоя машина? – Мортон обернулся к нему.

   – В гараже стоит. Я сегодня на служебной ездил.

   – Тогда пойдем осматривать твою машину, – Тильда открыла дверь автомобиля Мортона.

   Они осмотрели все. Далий и Мортон обыскали весь салон, сняли панели на дверях, заглянули под обшивку – ничего.

   – Как он узнал? – Далий повернулся к сестре, которая молча наблюдала за происходящим со стороны. – Как?

   – Есть у меня одно предположение, – Тильда достала из кармана мобильный и показала его Далию. – Где находился твой телефон, когда это произошло?

   Далий тут же выругался.

   – В держателе справа от руля? – предположила Тильда.

   – Да!

   – Значит, он подключался к камере твоего телефона и, возможно даже, видео снял. Для такого уровня взлома нужно оборудование и грамотный специалист. У Дебуа есть доступ к обоим, – кивнула Тильда. – И что он успел о всех нас узнать – загадка. Поэтому мы будем исходить из того, что Дебуа знает о нас абсолютно все. Мортон, закажи еду, пожалуйста, а потом занеси наши с тобой телефоны в твою машину. Тебе, Далий, я предлагаю свой аппарат оставить здесь, в гараже. Поедим и начнем рассказывать друг другу все, что знаем. Только так можно будет понять, что вообще происходит.

   ***

   – Простите, Эйлин, я не хотел обидеть вас, – Дебуа ощупывал сломанный нос. – Но мне было необходимо вывести Далия из игры.

   – Вы относитесь к этому, как к игре? – Эйлин сидела напротив Дебуа в комнате для визитов и разговаривала с ним через пуленепробиваемую прозрачную перегородку. – Вы оскорбили меня, и я могу оценить ваши высказывания, как инсинуацию. Подам иск о ваших домогательствах и получу отвод от вашего дела.

   – Поступите так, и я подам иск на вашего друга за причиненный физический и моральный ущерб, – улыбнулся Дебуа. – Предлагаю обойтись без исков и отводов. Как вам такая идея?

   – Скажите честно: это вы убили тех женщин? – Эйлин внимательно на него смотрела, пытаясь по выражению лица прочесть ответ.

   Увы, мимика на лице Дебуа не изменилась: он продолжал ласково улыбаться.

   – Эйлин, отвечаю честно: я их не убивал.

   – Тогда зачем вы так себя ведете? Начните говорить правду, и пусть стражи найдут виновного.

   – Никто из тех, кто сейчас носит удостоверение стража с собой, настоящего преступника никогда не найдет. Я дал Далию шанс выйти из порочного круга и присоединиться к сестре, которая сейчас на несколько шагов впереди остальных. К сожалению, вы не сможете обмениваться с ними информацией по этому делу, ибо адвокатскую тайну никто не отменял. Но не расстраивайтесь! У меня для вас припасено более интересное задание.

   – Защищать вас? – предположила Эйлин.

   – Именно, – кивнул Дебуа.

   – Все, о чем мы говорим в этой комнате, останется между нами, – напомнила Эйлин. – Ничто из того, что вы скажете, не сможет быть использовано против вас.

   – Я в курсе, как работает эта система, – Дебуа снова ощупал свой нос. – Скажите, Эйлин, это вы передали Далию сведения о том, что преступник копирует картины из моей бывшей коллекции?

   – Я не знаю, откуда у Далия эти сведения.

   – Врете, – Дебуа вздохнул и облокотился о стол. – К вам за помощью обратился мой сын, и не прошло и суток, как у Далия появились сведения о картинах. Вы умная, женщина, Эйлин, и вполне можете переиграть даже своего отца. Хотите, подскажу как?

   Эйлин молчала.

   – Нужно забеременеть, – подмигнул ей Дебуа.

   – Ваш сын пропал. Вы знаете, где его искать?

   – Мой мальчик – парень ушлый. Он сам разберется.

   – Он ведь еще ребенок, – покачала головой Эйлин.

   – Дети проституток быстро взрослеют. Не переживайте, он справится.

   – Как вы можете, – выдохнула Эйлин.

   – Говорить правду? – засмеялся Дебуа. – Это легче, чем вы думаете! Его мать была великолепной любовницей. Мы познакомились в клубе, где она танцевала. Я дал ей наличных, а она залезла под стол и отработала ртом прямо в зале. Я, конечно, не фанат доггинга, но это был интересный опыт. После того случая я стал захаживать к ней в клуб, а она показала мне комнаты, где она и ее подруги обслуживали клиентов. Энджи любила трахаться и не стеснялась этого. Иногда я приглашал своих друзей, иногда она брала подруг. В общем, мы зажигали, как могли. Поскольку я не являюсь сторонником каких-либо самоограничений в сексе, которые так практикуют мьеры, моя подруга быстро поняла, что можно не пить противозачаточные и поиметь с меня еще больше денег. Когда родился Теренс, мы расстались. Деньги на содержание ребенка я давал, так что все обязательства по отношению к сыну выполнил, – Дебуа пожал плечами.

   – Но жили они бедно, – заметила Эйлин.

   – Я давал столько денег, сколько считал нужным. Энджи не жаловалась, – нагло ухмыльнулся Дебуа.

   – Мать Теренса умерла от передозировки у себя дома. И ваш сын обнаружил тело, – казалось, Эйлин была расстроена этим фактом больше, чем сам Дебуа.

   Он махнул рукой.

   – Мой сын видел, как она любовников домой приводила. Как кололась и кайф ловила. Думаете, труп мамаши стал для него неожиданностью?

   – Почему вы не забрали ребенка от такой матери?

   – Потому что у каждого, Эйлин, должна быть своя школа жизни. У меня – смерть матери и убийство отца, у вас – жестокость папаши, у Далия – трудное детство, у Тильды – ее протезы, у моего сына – его мать. Мы бы не стали теми, кем являемся сейчас, не усвоив эти уроки. Дам вам небольшое домашнее задание, – Дебуа улыбнулся. – После такой долгой ночи и ее последствий, Далий будет разбитым. Отказаться от утешения, когда сильно в нем нуждаешься, очень тяжело. А вам домой путь заказан, как вы понимаете. И пока ваш отец будет «остывать» после моего небольшого выступления, вы можете воспользоваться ситуацией и раскрутить Далия на секс. Знаете, как это сделать, или мне и по этой части вам теорию излагать?

   – Вы отвратительны! – выпалила Эйлин.

   – А вы даже не можете трахнуть мужика, который явно в вас влюблен, – парировал Дебуа.

   – Моя личная жизнь вас совершенно не касается!

   – Ой, да ладно вам! – пренебрежительно бросил он. – Будете из себя недотрогу корчить, отец вас выдаст за золотого мальчика, который будет ходить за ним хвостом и в рот заглядывать. Хотите мужчину нормального отхватить – хватайте Далия, он будет рад.

   – А вам-то какой с этого прок? – Эйлин прищурилась.

   – Хочу подарок вашему отцу сделать, – злобно рассмеялся Дебуа. – Семья Свенов ему давно поперек горла стоит. Сначала он думал, что отец рассказал Далию секрет: все-таки тот был старшим ребенком в семье. Поэтому Король так способствовал его взлету по карьерной лестнице. Но вот сомнения в том, что он знает секрет, все-таки одолевали. Король пошел ва-банк, объявив о вашей с Далием помолвке, и стал ждать, что же из этого выйдет. За семь лет Далий так и не притронулся к вам, а его сестра успела стать инвалидом. Значит, уловка, которой Фийери его приструнил, действовала. Тогда Фийери снова рискнул и объявил о расторжении помолвки. И Далий ничего не сделал, чтобы его переиграть. Ваш отец понял, что никаких интересных тайн он не хранит, а значит, от Свенов можно избавляться. Одного не учел, – Дебуа пристально посмотрел на Эйлин, – в Далия легко влюбиться. Он красив, образован, умен, в нем есть достоинство и… – Дебуа сделал паузу, – …доброта. Но главное, что вас привлекло – это бесстрашие, с которым он смог защитить вас от оплеух отца. Все, Эйлин. Можете сколько угодно отрицать, но этот поступок пробил брешь в вашей мнимой индифферентности по отношению к Далию Свену. К сожалению, будучи юной и неопытной, вы свои эмоции к нему решили задушить на корню: ну, конечно же, он ведь жених, выбранный отцом, а все, что вы получали от отца – это вопли и оплеухи. И вместо восхищения появилось пренебрежение, а вместо заинтересованности – постоянное недовольство. Вы сами усадили себя в клетку, наградив Далия скучными штампами. Но проблема в том, что любого мужчину, которого вы повстречаете в будущем, постигнет участь сравнения. И никто из них не сможет встать на пьедестал рядом с Далием Свеном, потому что никто из них не сможет повторить подвиг с остановкой руки Короля.

   – Откуда вы знаете такие подробности? – прошептала пораженная Эйлин.

   – Тш-ш-ш, – Дебуа прижал палец к губам и улыбнулся. – Так вот, обещанный урок по соблазнению. Приходите, раздеваетесь и садитесь на диван. Ноги можете раздвинуть – это ускорит процесс. Начинаете себя гладить. Где хотите! – Дебуа потрогал нос и поморщился от боли. – Не обязательно между ног. У вас есть плечи, ключицы, грудь, живот, ноги, в конце концов. Главное, чтобы Далий на вас смотрел. Если ваш оловянный солдатик все равно с места не сдвинется, просто попросите его погладить вас так же, как вы гладили себя сами. Если согласится – делайте с ним, что душе угодно.

   – А если нет? – Эйлин насторожилась.

   – Милая, – хмыкнул Дебуа, – да вы шалунья! Если не согласится, придется совращать сочными губами. Но вам, ведь, нравится целовать его член? – Дебуа поиграл бровями.

   Эйлин заморгала и побагровела.

   – Простите, но я всегда откровенен, когда дело касается плотских утех. Спорим, – Дебуа прищурился, – вы уже возбудились?

   – Отнюдь, – пробурчала Эйлин.

   – Научитесь говорить о сексе прямо и открыто. Это сильно поможет вам в личной жизни. Все любят ушами, Эйлин, и мужчины тоже. Озвучьте свои сокровенные желания – и ваш мужчина возбудится, как по щелчку пальцев, – Дебуа щелкнул пальцами. – Выполните это домашнее задание, и получите от меня подсказку.

   – Какую подсказку? – насторожилась Эйлин.

   – Важную. Все, Эйлин, до завтра.

   – Думаете, завтра вы все еще будете здесь? – спросила Эйлин.

   – Милая, не обманывайте себя. Они предъявят мне обвинение, ведь у них больше нет подозреваемых, кроме меня.

   – Откуда вы знаете?

   – Тш-ш-ш, – Дебуа вновь приложил палец к губам и ничего не ответил.

   ***

   Мортон и Далий сидели за столом и молча смотрели на Тильду. Если бы сейчас у нее выросли рога и хвост, они бы, наверное, были удивлены меньше.

   – Эта информация, которой я располагаю на данный момент.

   – Так кто твой контакт в «Кольде»? – немного погодя, спросил Далий.

   – Он и твой контакт тоже.

   – Ларри Ликс, – озвучил Мортон. – Начальник отдела по борьбе с организованной преступностью.

   – Спасибо, что озвучил! – разозлилась Тильда. – Уверен, что в этом доме нет «жучков»?

   – После того, что ты рассказала, я уверен, что в этом доме полно жучков, – хохотнул Мортон. – И в твоем. И, к сожалению, в моем тоже. Но пока ребята из отдела «коммуникаций» хотят, чтобы мы нашли преступника – мы с ними заодно. Так что да, мне насрать на «жучки». И да, я иду на улицу за нашими телефонами, – Мортон встал и покинул кухню.

   – Спринтер бы смылся от тебя в два счета, – Далий продолжал сверлить пытливым взглядом Тильду. – И без угроз и рукоприкладства он бы ничего тебе не сказал. Так с кем ты к нему ездила?

   – С Мортоном, – соврала Тильда.

   – Уверена, то он подтвердит твою версию?

   – Можешь проверить, если хочешь.

   Мортон вернулся в дом.

   – Слушай, – Далий обернулся к нему, – а как выглядел Спринтер?

   – Это допрос? – Мортон бросил телефоны на стол. – Тогда удостоверение покажи и права мне мои зачитай.

   Тильда удовлетворенно улыбнулась и перевела взгляд на брата.

   – Он с тобой не ездил, – покачал головой Далий.

   – Я был с ней, – отрезал Мортон. – Все. Закрыли тему.

   – Можно я задам тебе вопрос, – Тильда виновато потупила взор, обращаясь к Мортону, – а ты, пожалуйста, не выходи из себя.

   – Клан Норама, героин и Клэр Дебуа? – перечислил Мортон.

   – На картине изображена твоя мать. «Кормилица» – это отсылка не к Клэр Дебуа, которая принадлежала к Сообществу, а к твоей матери. И ты сразу это понял, когда я озвучила вопрос про героин.

   – Хорошо, – согласился Мортон. – «Кормилица» – это моя мать. Ты довольна?!

   – Я же попросила тебя не злиться, – напомнила Тильда.

   – Для тебя слово «нет» вообще существует? Сказал же, я не могу рассказать эту историю! Не могу, понимаешь?!

   – Хватит на меня кричать! – возмутилась Тильда. – Убийца ее знает! Это важно, как ты не понимаешь? Нельзя собрать головоломку, если нет всех деталей!

   – Тогда спроси у моего брата, что это за история! Пусть он, как Глава клана, тебе ее расскажет!

   – Дамьен ничего мне скажет, пока я клятву верности Норамам не принесу! – Тильда сжала пальцы в кулачок.

   – Так принеси клятву! Ты, в конце концов, моя Хозяйка! Норамы теперь и твой клан тоже!

   Тильда выпрямилась на стуле.

   – Страж не может приносить клятву верности кланам. Ты это знаешь.

   – А ты больше не страж! – прошипел Мортон.

   Тильда пристально на него смотрела, а потом отвернулась.

   – Да, теперь я – инвалид, – она встала, забрала свой телефон со стола, сунула в его карман, взяла в руку трость и вышла в коридор.

   Далий покачал головой:

   – С ней нельзя на эту тему говорить. Она полтора года в группе психологической поддержки состояла, а эта тема до сих пор не закрыта.

   – Так, может, пора ее, наконец-то, закрыть? – Мортон вопросительно смотрел на Далия.

   Хлопнула входная дверь.

   – Иди, – Далий кивнул в сторону коридора, – закрывай.

   – Черт, – Мортон подорвался и побежал за ней.

   Нагнал ее на улице.

   – Куда ты идешь?

   Она не ответила.

   – Тильда, куда ты идешь? – он преградил ей путь.

   Она остановилась и посмотрела на него с таким презрением, что Мортону стало не по себе.

   – Если бы встал выбор между моим братом и Сообществом, я бы выбрала брата. Если бы встал выбор между Законом и тобой, я бы выбрала тебя. А ты выбрал свой клан, а не меня. В этом и разница между нами.

   – Ты выбрала клятву стража вместо меня, – ответил Мортон.

   – Нет, я выбрала клятву стража вместо твоего клана. Потому что страж не служит Сообществу или кланам. Перед стражем все равны. Будь то Король, или Глава клана, или изгнанный мьер: если они виновны, то должны понести наказание. Ты охраняешь семейные секреты, а родственники погибших мьерок в это время задаются вопросом, кто сделал это с их близкими? Тебе нет дела до первых двух жертв, потому что они были из Сообщества, а не из твоего клана. Тебе не было дела до борделя Югалы, пока не выяснилось, что мьерки из твоего клана занимались проституцией и вербовкой. Тебе наплевать на шпионские игры «Кольда»: главное, чтобы мьеры из клана Норама не были с этим связаны. Поэтому езжай домой, Мортон, и пожелай своему брату и его жене от меня «спокойной ночи». Пусть не беспокоятся: грязное белье клана ты спрятал, а стиркой займется кто-то другой.

   – Полумеры ты не принимаешь, – кивнул Мортон. – Либо все – либо ничего, да, Тильда? Что ж ты брату своему не рассказала, с кем к Спринтеру ездила? С кем по городу рассекаешь и чем в свободное время занимаешься? Или выбирать между своими интересами и чужими можно только тебе? Иди, – Мортон указал на дом Далия, – достань свое грязное белье и постирай!

   – Молодец, – Тильда одобрительно закивала, – бить по больному хорошо научился.

   – Ты подала достойный пример, – прошипел он в ответ.

   – Ну, я же все-таки сволочь и интриганка, да, Мортон? – она усмехнулась. – Стерва, которая прет напролом и ходит по головам.

   – Я этого не говорил.

   – Говорил, – улыбнулась она. – Думал и много раз озвучивал. Может, ног у меня больше и нет, но память сохранилась. «Тильда Свен – сука, каких еще поискать». «Тильда Свен – это исчадие ада во плоти». «Тильда Свен – сволочь и интриганка, карьеристка, которой на всех наплевать». Твои цитаты быстро расходились по сторонам, как круги во воде. Их подхватывали, и молва обо мне шла впереди меня.

   – А чего ты хотела? – удивился Мортон. – Может, припомнишь, как ты мне нервы трепала в Академии? Как измывалась все те годы, что мы учились вместе? Твои издевки, приколы и подколы, которыми ты сыпала направо и налево? Я на тебя всего-то тефтели вывернул, зато ты не погнушалась годами ведра с помоями на меня переворачивать!

   – Тефтели, да? – Тильда с уважением закивала. – Ну что ж, пусть будут тефтели.

   У Мортона лицо перекосило.

   – Если не тефтели, тогда что? – упавшим голосом произнес он.

   – Знаешь, – она улыбнулась и отвела взгляд, глядя на пустынную улицу за его спиной, – я часто думала, почему именно мне так больно. «Несправедливо» – думала я. Потом поняла, что в жизни есть гораздо более несправедливые вещи, чем это, – она перевела взгляд на него.

   – О чем ты говоришь? – прошептал он.

   – Тебе будет больно, Мортон. Я это обещаю, – ответила она, обошла его и поплелась дальше.

   – Тильда! О чем, твою мать, ты говоришь?! – закричал он.

   Она обернулась, сунула трость под мышку, улыбнулась и показала ему средний палец:

   – «Три»! – произнесла громко и четко, а затем отвернулась и пошла дальше.

   – Ну и иди! – прокричал он ей в спину. – Думаешь, побегу за тобой?! Хрена с два, Тильда Свен! Ты будешь за мной бегать, слышишь?! Ты, а не я!

   Тильда ничего не ответила. Шаг за шагом, она все дальше уходила от него, пока не увеличила темп, пока не перешла на бег.

    

   – Тебе не достает смирения. Путь борьбы, он, конечно, заслуживает уважения, но что ты будешь делать, когда проиграешь?

   – Встану с колен и пойду дальше.

   – А если не сможешь?

   – В смысле?

   – В прямом! Если ты не сможешь превозмочь себя и пойти дальше? Что будешь делать?

   – Поползу.

    

   Он даже не помнит, с его все началось. Насколько же нужно было быть безразличным, чтобы забыть об этом? Тильда словно сама начала таять в воспоминаниях. Как будто не было ее в том душном холле с неудобными стульями. Тильда растворялась и исчезала из прошлого, оставляя после себя пустое место в мире Мортона Норамы. И уже неважно, что ее там нет. Ее и в собственном мире давно нет. Она умерла в ванной во время взрыва. А все, что было потом, больше похоже на чистилище, чем на загробную жизнь. Доползти бы до финала, и дело с концом. Главное, доползти…

    

   ***

   Мортон вернулся домой и сразу же ушел к себе. Стакан, бутылка и погром. Из-за шума, к нему в комнату стали заглядывать охранники один за другим. Он всех их посылал на хрен, до тех пор, пока на хрен не пришлось послать брата.

   Он не поедет к ней мириться. Как и обещал, он дождется, когда Тильда прибежит к нему сама.

   Вот только Тильда не из тех, кто побежит обратно. Она умеет двигаться только вперед.

   ***

   – Что случилось? – Тайрин сидела на кровати и расчесывала волосы, готовясь ко сну.

   – Он меня послал! – Дамьен в недоумении развел перед женой руками. – Мало того, что напился до того состояния, что еле на ногах стоит, так еще и комнату свою разгромил! Там ремонт придется делать!

   Тайрин отложила расческу и взглянула на мужа:

   – А тебе это ничего не напоминает? – спросила она.

   Дамьен сжал губы в прямую линию и отвернулся.

   – Я не собираюсь влезать в его проблемы с этой женщиной. Его Хозяйка – вот пусть сам с ней и разбирается!

   – Ты забыл, как Мортон привез меня обратно, когда ты погружался в запой?

   – Это другое! – Дамьен указал на жену рукой. – Мы с тобой уже жили вместе под крышей этого дома и были счастливы, пока… – он мудро решил не развивать эту тему, глядя, как лицо Тайрин начинает покрываться красными пятнами.

   – Тогда мы еще вместе не жили! Я была твоей гостьей и не являлась членом твоего клана! – Тайрин угрожающе прищурилась.

   Дамьен хорошо знал, к чему может привести этот суровый взгляд жены, и быть выселенным из собственной спальни не хотел.

   – Ты такая опасно сексуальная, когда так смотришь, – он приблизился к ней и опустился на колени. – Может, снимешь, наконец, эту красивую, – его пальцы потянулись к тонким шлейкам на ее плечах, – ночную рубашку, и позволишь мне, – он начал спускать эти шлейки, – полюбоваться на твое восхитительное тело, – шлейки соскользнули с плеч и его взору предстала грудь Тайрин.

   – Хочешь к ней прикоснуться? – ласково прошептала Тайрин и погладила пальцами сосок.

   Дамьен наклонился, чтобы его поцеловать, но Тайрин резко прикрыла грудь ладонями:

   – Н-е-ет, – застонал Дамьен. – Ну, Котенок… Нам только три дня назад разрешили… Я же соскучился!

   – Три дня наслаждался, теперь пора отрабатывать, – Тайрин натянула на себя рубашку. – Помоги брату – и я верну доступ к моему, как ты сказал, «восхитительному телу».

   Дамьен знал, что спорить бесполезно, но сдаваться не собирался:

   – Котенок, а давай ты мне небольшой кредит выдашь? Маленький такой, – Дамьен показал пальцами, насколько маленький, – кредитик.

   – Под большие проценты? – она игриво захлопала ресницами.

   – О-о-очень большие, – уверил ее Дамьен. – До безобразия огромные! Ну, Котенок… – он начал поглаживать ее бедра, – иди ко мне.

   – И завтра ты поможешь брату решить его проблемы?! – Тайрин начала поигрывать пальцами со шлейками рубашки на плечах.

   – Конечно! – Дамьен запустил пальцы под ее подол. – Он ведь мой брат, – медленно раздвинул ее ноги.

   – Чего бы тебе это не стоило? – она спустила шлейки и оголила белоснежную грудь с розовыми сосками.

   Дамьен молчал.

   – Чего бы тебе это не стоило? – громче повторила Тайрин и начала поглаживать свою грудь.

   – В разумных пределах, – тихо произнес Дамьен.

   – Бар и удобный диван в твоем кабинете ждут тебя, – она встала и быстро натянула шлейки рубашки на плечи.

   – Можно хотя бы обсудить условия капитуляции? – обреченно спросил Дамьен.

   – Когда вспомнишь, что в жизни нет ничего дороже семьи, мое «восхитительное тело» с радостью порадует тебя всеми возможными способами. А сейчас, спокойной ночи, дорогой, – она легла, укрылась одеялом, протянула руку к ночнику и выключила свет.

   – Спокойной ночи, любимая, – пробурчал себе под нос Дамьен и пошел пить в свой кабинет.

  
  
   

    Глава 12. На что ты готов? 

   

   Эйлин позвонила в звонок. Далий открыл дверь. Как и предрекал Дебуа, он выглядел уставшим и раздавленным.

   – Привет. Я могу войти? – Эйлин переминалась с ноги ногу, как будто хотела в туалет.

   – Привет. Заходи, – он пропустил ее в дом.

   – Дебуа не будет подавать встречный иск об ущербе, – Эйлин сняла куртку и повесила ее в шкаф.

   – Мне плевать, – ответил Далий. – Ты голодна? Недавно еду привезли, но Тильда и Мортон ее не дождались.

   – Да, я бы поела.

   – Оставь мобильный телефон здесь, – Далий кивнул в сторону комода.

   – Хорошо, – Эйлин выдвинула ящик и опустила в него телефон. – Могу я у тебя принять душ? – как будто невзначай, спросила она.

   – Чистое полотенце в ванной в шкафу, – Далий развернулся и пошел на кухню.

   – Спасибо, – в пустоту ответила Эйлин.

   Приняв душ, она почувствовала облегчение. Вылезла из ванной и уставилась на халат Далия, висящий на крючке. Что она здесь делает? Выполняет домашнее задание извращенца, которого забавляют чужие страдания? Или слушает внутренний голос, подсказывающий, что Андреа Дебуа во многом прав?

   Эйлин обернулась к запотевшему зеркалу. Иногда написать проще, чем сказать. Ей, по крайней мере, проще…

   Эйлин отошла от зеркала и уткнулась носом в халат Далия. Как же он приятно пах… Далий…

   Когда он увидел ее в своем халате, замер на мгновение с тарелками в руках.

   – Ты не против, что я его надела? – Эйлин присела за стол.

   – Ты же его уже надела, – Далий поставил перед ней тарелку. – Поздно спрашивать разрешение, – он подал ей приборы.

   – А ты бы разрешил, если бы я спросила?

   Он начал раскладывать еду.

   – Может быть, вина хочешь?

   – Ты не ответил на вопрос, – Эйлин взяла в руки приборы.

   – У меня есть такое право, – он выдвинул стул и присел. – Что на счет вина?

   – Спасибо, не хочу.

   – Сегодня никто не хочет со мной выпить, – Далий начал ковырять еду в тарелке. – Видно, такой у меня удел – пить в одиночестве.

   – Я сейчас здесь. Это уже не одиночество, – Эйлин начала есть.

   – Пить я буду после того, как ты уйдешь, – Далий поводил вилкой по мясу и отложил прибор в сторону.

   – Вкусно, попробуй, – посоветовала Эйлин.

   – Не хочу, – он отвернулся.

   – Ты уже понял, как он узнал… – Эйлин осеклась. – Поэтому попросил меня оставить телефон в коридоре?

   – Да, скорее всего, он подключался к моему телефону. Или жучки везде рассовал, – Далий устало взглянул на нее.

   Намек на «прослушку» Эйлин поняла, и едва заметно кивнула.

   – Я беспокоюсь за тебя, – произнес Далий. – Все это похоже на какое-то представление, где Дебуа исполняет главную роль. Он держался слишком спокойно. Даже не вспотел, хотя в той комнате было достаточно душно. Знаешь, кто не испытывает волнения и страха? Никогда?

   – Кто? – спросила Эйлин.

   – Психопаты. Из-за отсутствия эмпатии они не способны волноваться о чем-либо, и уж тем более, чего-то бояться. Им просто все равно.

   – Дебуа не все равно, – Эйлин вытерла рот салфеткой.

   – Да, он не хочет, чтобы его казнили выстрелом в голову.

   – Дашь мне знать, если объявится Теренс Кит?

   Далий прищурился, понимая, что Эйлин дает ему наводку. Но услышать от нее подсказки он никак не ожидал.

   – Парень потерял мать, – пожала плечами Эйлин. – Отец задержан. Денег нет. Не хотела бы я оказаться на его месте.

   – Я постараюсь узнать у наших, как продвигаются его поиски.

   – Спасибо, – вздохнула Эйлин. – В этой семье все, как будто прокляты. Смерть бабушки, убийство деда, мать от передозировки потерял, отец в изгнании. Злой рок, какой-то.

   Далий запоминал. ««Смерть бабушки», но «убийство деда». Логичнее было бы сказать «убийство бабушки и деда» или «гибель бабушки и деда», но Эйлин озвучила другое. Она повторяет детали их разговора с Дебуа? Скорее всего. «Мать от передозировки потерял». Акцент на слове «передозировка», значит, нужно проверить историю гибели матери Теренса Кита. «Отец в изгнании». Говорит так, как будто Теренс мог знать до оглашения завещания, кто его отец и где он находится».

   Далий ей улыбнулся.

   – Это хорошо, что тебя временно отстранили, – она поставила локти на стол. – Отнесись к этому, как к отпуску. Сможешь, наконец, отдохнуть и выспаться.

   Далий нахмурился и отрицательно покачал головой, показывая, что не понимает, к чему ведет Эйлин.

   – С сестрой сможешь больше времени проводить, – продолжала Эйлин. – Вы отдалились друг от друга в последнее время. Это плохо. Нужно чаще встречаться и разговаривать друг с другом, быть в курсе того, чем вы живете.

   «Тильда знает больше, чем ты. Иди по следу вместе с ней», – мысленно перевел Далий.

   – Тебе мой отец не звонил? – неожиданно сменила тему Эйлин.

   – Нет.

   – Мне тоже. Мы с ним вчера сильно повздорили. Все из-за какой-то родословной книги. Откуда мне знать, куда она подевалась? Я что ли опись имущества принимала? В итоге, кто крайний? Я, как всегда. Нужно будет в библиотеке поискать. Может, где за полку завалилась? Хотя, – Эйлин опустила руки и наклонилась к Далию, – я не удивлюсь, если эта книга окажется в кабинете отца. И даже если он ее там найдет, в жизни потом не признается. Ведь тогда придется извиняться, а это для него хуже смерти.

   «Нужно найти родословную книгу, о которой знает Фийери. Она либо в библиотеке, либо в его кабинете. И Фийери не хочет, чтобы Эйлин ее нашла. Опись имущества, – размышлял Далий. – Опись имущества Дебуа? Книга была среди имущества Дебуа? Значит, это родословная книга Дебуа? К чему Эйлин ведет?».

   – У меня сейчас много свободного времени, – ответил Далий. – Могу помочь в библиотеке поискать.

   – Лучше с сестрой время проведи, – Эйлин улыбнулась. – Книгу я потом сама найду. А если она действительно пропала, придется всю родословную восстанавливать. То еще занятие, поверь мне.

   «Книгу Эйлин будет искать сама в Резиденции. Но не факт, что найдет».

   – Как тебе ужин? – казалось, Далий хоть немного повеселел.

   – Очень вкусно. Зря ты так ничего и не съел.

   – Потом, может быть, – он опять отвернулся.

   – Могу я тебе личный вопрос задать? – Эйлин смотрела на него.

   – Задавай, – Далий взглянул на нее.

   – У тебя было трудное детство?

   Далий задумался. Каким образом его «трудное детство» должно быть связано с Дебуа?

   – Обычное детство, – он пожал плечами.

   – Твои родители погибли, когда тебе было девятнадцать, – произнесла Эйлин. – И тебе пришлось оформить опеку над сестрой.

   – Но это уже было не в моем детстве, – справедливо заметил Далий.

   – Ну, как посмотреть, – Эйлин ласково улыбнулась. – Мне было двадцать, когда отец объявил о нашей помолвке. И сейчас, вспоминая себя в двадцать лет, я думаю о том, что на самом деле все еще была ребенком. Взрослым ребенком, – добавила Эйлин.

   – Я этого не замечал, – Далий спрятал улыбку.

   – Пойдем в гостиную, – Эйлин встала. – Хочу новости посмотреть. А то с этой работой как будто совсем от реальности оторвана, – Эйлин вышла в кухни.

   Когда Далий вошел в гостиную, Эйлин уже переключала каналы с новостными программами. Выбрала какую-то и сделала громче. Затем начала плотно задвигать шторы на окнах. Далий не понимал, что она делает, но останавливать ее не стал. Разобравшись со шторами, Эйлин выключила верхний свет, присела на диван и начала смотреть телевизор.

   Свет от экрана падал на ее лицо, играя тенями в полумраке. Далий подошел и присел на диван рядом с ней. Он старался внимательно слушать, что говорят в новостях, но его мысли все время ускользали к игре света и тени на лице Эйлин.

   Неожиданно она начала развязывать пояс на халате.

   – Что ты делаешь? – Далий повернулся к ней.

   – Новости смотрю, – как ни в чем не бывало, ответила она и распахнула халат.

   На ней не было белья. Никакого!

   Далий отвернулся.

   – Не нравится передача? – спросила Эйлин. – Могу переключить, – она встала, взяла пульт и переключила канал.

   Повернулась к нему, сбросила с себя халат на пол и вернулась на диван.

   Далию начало казаться, что он сходит с ума. Наверное, она уже ушла из его дома, а все это – игры его разума, в которых Эйлин может сидеть нагой рядом с ним.

   Она поднесла руку к губам и начала поглаживать их указательным пальцем. Затем прикоснулась к своей шее, провела подушечками пальцев вдоль жилки, бьющейся в такт сердцу. Остановила руку у ключицы и погладила ямочку под ней. Переместила ладонь к груди и закружила пальцами вокруг соска. От этой ласки ее розовый сосок как будто подпрыгнул. Или это Эйлин глубоко вздохнула?

   Громкий звук новостной передачи раздражал чуткий слух Далия. Свет и тень, сменяющие друг друга на бледной коже Эйлин, как будто описывали круги, повторяя движения ее пальцев, играющих с соском. Они зазывали прикоснуться к ней и согрешить. Повторить все ее движения языком и окунуть ее розовый сосок в свой рот.

   Пульс звенел в висках Далия, отбивая чечетку. Во рту пересохло и, кажется, он вообще потерял голос.

   Эйлин опустила руку ниже. Провела пальцами по плоскому животу и коснулась лобка. Рука замерла. Что дальше? Что дальше, Эйлин?

   Она откинулась на спинку дивана и широко раздвинула ноги. Рука скользнула вниз. О, нет… Нет-нет-нет…

   Далий медленно встал, подошел к ней и опустился на колени. Рука Эйлин замерла.

   Он убрал ее, обхватил пальцами бедра и рывком пододвинул Эйлин к себе. Наклонился и стал повторять то, что уже с ней делал.

   Эйлин застонала. Звуки программы новостей заглушили этот стон. Эйлин начала ерзать под губами Далия. Он не переставал. Ласкал и терзал. Эйлин почувствовала, что вот-вот кончит, как в прошлый раз. Она запустила пальцы в его волосы и начала массировать затылок Далия. Полминуты – и Эйлин начала сокращаться.

   Далий повернул голову и поцеловал ее бедро. Пробежал пальцами по коленкам и погладил ямочки под ними.

   Его Принцесса кончила. Это все, чего он хотел. Далий встал и хотел уйти в ванную, но она схватила его за руку и потянула к себе.

   – Эйлин, – обреченно произнес он.

   – Тш-ш-ш, – ответила она и усадила его на диван.

   Нагая, она опустилась на колени перед ним и начала расстегивать ремень на его брюках. Далий был возбужден настолько, что боль отдавалась пульсацией в паху. Она неловко касалась его сквозь ткань, и от этого становилось еще больнее.

   Эйлин расстегнула его брюки и стянула вниз боксеры. Обхватила рукой, облизала губы и опустила голову вниз.

   Да, она делала ему минет. Да, она сама не на шутку завелась, пока склоняла его к грехопадению. И, возможно, опыта у нее в этом деле не было никакого, кроме просмотра порнофильмов, но сейчас она старалась. А он вздрагивал, как вздрагивала только что она. Его дыхание прерывалось, как прерывалось только что ее. Это так волнительно – доставлять ему удовольствие. И так необычно чувствовать его реакцию на те или иные ее действия. Когда проводила языком, Далий медленно выдыхал. Когда обхватывала губами, переставал дышать. Когда щекотала языком – цеплялся пальцами за обивку дивана. А когда она глубоко втягивала его в себя, он едва на месте не подпрыгивал. Все длилось недолго, всего минуту, пока он не заерзал под ней и не попытался оттолкнуть. Эйлин только и успела, что голову поднять, как ей на грудь что-то брызнуло.

   Он с ужасом смотрел на нее, а она все еще не понимала, что только что произошло. Когда поняла, Далий уже вытирал халатом ее грудь.

   – Прости меня. Прости. Я не хотел. Прости, – словно молитву, повторял Далий.

   – Все хорошо, – не своим голосом произнесла она и встала. – Я пойду… …в душ, – она развернулась и ушла в ванную.

   Эйлин долго смотрела на себя в зеркало, не в силах залезть в ванную. Одно дело, когда люди-мужчины в порнофильмах кончают. И совсем другое, когда сперма Далия оказалась на ее груди. Далий – не Андреа Дебуа. Он не стал бы «заканчивать» только потому, что себя контролировать лень. Нет, грудь Эйлин оказалась измазанной, потому что Далий не смог себя сдержать. Все! И это взаимно. Он – тот самый, о встрече с которым втайне мечтает каждая мьерка. Тот, без которого вся жизнь будет обыденной и серой. Он – источник этого трепета внутри и этой радости. Он – ее половина.

   Эйлин включила воду и залезла в ванную. Стояла и думала о том, как теперь выйдет и посмотрит ему в глаза? Назвать себя «девственницей» у нее язык больше не поворачивался, но и забеременеть с помощью орального секса она тоже не сможет. И как же ей теперь раскрутить его на новый секс?

   Дверь в ванную открылась и закрылась. Эйлин выключила воду и одернула штору. Обнаженный Далий стоял напротив нее и смотрел на запотевшее зеркало.

   «Я люблю тебя, мой страж» – было написано на нем пальцем.

   – Я надеялась, что ты прочтешь это только завтра, – Эйлин потянулась за полотенцем.

   Далий успел первым перехватить его. Расправил и накрыл им ее плечи, подхватил край махровой ткани и начал вытирать лицо Эйлин. Нежно и легко прикасаясь тканью и пальцами, он как будто боялся надавить сильнее и сломать ее. Вытер лицо, шею, плечи, грудь, живот, лобок и ноги. Развернул Эйлин спиной к себе и вытер спину. Она хотела сказать, что осталось еще одно место, которое он не вытер, как рука обхватила ее живот и к спине прижалось горячее тело. Краем полотенца Далий коснулся ее между ног. Эйлин закрыла глаза. Она почувствовала его дыхание на своей шее. Поцелуй. Язык пополз вдоль жилки, бьющейся в такт ее сердцу. Вверх и вниз, вниз и вверх. Эйлин застонала. Она повернула голову и Далий накрыл ее губы своими.

   Эйлин развернулась к нему лицом, не прерывая поцелуя. Обняла за плечи и прижалась грудью к его груди. Нежный Далий начал терять контроль над собой. Его ладони побрели исследовать ее тело, поглаживая все его изгибы, все ямочки, впадины и выпуклости на нем, пока пальцы не замерли на ягодицах и с силой не сжали их. Поцелуй становился требовательным. Губы Эйлин сминались под его натиском, язык все глубже проникал в рот, отвечая ему тем же.

   Далий подхватил Эйлин за бедра, а она вцепилась в его плечи и обвила ногами талию. Он понес ее из ванной в спальню. Опустился на колени и усадил на кровать. Эйлин отстранилась. Далий провел пальцами по ее шее и погладил ключицу. Наклонился, и направил язык следом за пальцами. Ямочка под ключицей, он погладил ее, и его язык следом. Он повторял все те движения, которые показывала она, сидя в гостиной. Теплые подушечки пальцев коснулись груди и начали описывать круги вокруг соска. Эйлин выгнулась, подставляя грудь ближе к губам Далия. Он обхватил ими сосок и втянул его в рот.

   Эйлин застонала. Язык пощекотал его рту и отпустил на волю. Новое движение губами – Эйлин снова застонала. Запустила пальцы в его волосы и начала гладить затылок. Медленно, нежно, точно так же, как он посасывал ее грудь. Далий отстранился и повел пальцы в другой груди. Повторил все движения и снова накрыл губами сосок. Эйлин заерзала на покрывале от его ласк. Пальцы продолжили следовать маршруту и спустились на живот. Язык последовал за ними. Обвели пупок, губы его поцеловали. Ниже, еще ниже. Ладони легли на ее бедра, побрели вниз, к коленкам, от коленок к лодыжкам, от лодыжек к пальцам на ногах. Далий резко отстранился и обхватил пальцами стопу Эйлин. Поцеловал каждый пальчик на ноге, провел носом по подошве, провел языком вдоль голени, поцеловал ямочку под коленкой, повел язык по внутренней поверхности бедра, все выше и выше, все ближе и ближе к тому месту, где уже целовал ее сегодня. Снова резко отстранился. Подхватил вторую ногу и начал целовать каждый из пальчиков на ней. Нос погладил подошву, язык побрел вдоль голени, губы нашли ямочку под коленкой. Внутренняя поверхность бедра, складка у лона – он изучал все медленно и дотошно, как будто старался запомнить каждый сантиметр изведанного маршрута на ее теле. Он вернулся к той точке, от которой отрывался несколько раз, но на этот раз он продолжил.

   Эйлин застонала, она заерзала под ним. Его уши, острые кончики ушей перед ней. Она коснулась их пальцами и начала поглаживать. Далий стал действовать напористей. Больше он ее не щадил. Впился в ее клитор, как в соломенную трубочку, вытягивая весь сок до последней капли. Эйлин поняла, что сейчас снова кончит.

   – А-а-а-а, – громко застонала она, и Далий мгновенно оторвался.

   Подхватил ее за бедра, приподнялся и вошел. Эйлин охнула. Далий не шевелился. Он ждал, когда боль отпустит из плена ее тело, и Эйлин сможет расслабиться. Она протянула руки к его груди. Погладила гладкую кожу и коснулась контура напряженных мышц живота. По мере того, как ее тело расслаблялось, Эйлин все больше и больше ощущала наполненность внутри себя. Стало приятно ощущать его, стало тепло и хорошо. Эйлин обняла его за плечи и прижала к себе. Он не шевелился, поэтому двигаться начала она.

   Вдох! Он застонал. Выдох. Вдох! Застонала она. Далий обвил руками ее талию и начал ей помогать. Сначала медленно, затем быстрее. Эйлин начала громко постанывать, улавливая каждый из его толчков. Но ей нельзя расслабляться! Ей нужно не опустить момент!

   Эйлин резко повалила его на кровать и оказалась сверху. Немного больно – но плевать! Она продолжала двигаться, сидя на нем, не думая об удовольствии и боли, которую испытывала. Эйлин неслась вперед. Далий весь напрягся и сжал пальцами ее бедра, пытаясь остановить. Она не послушала. Еще! Еще! Он попытался опрокинуть ее на бок, но она не поддалась. Двигалась, словно в танце, быстрее, четче. И вдруг… Все внутри сжалось и начало ритмично сокращаться. Эйлин замерла и изогнулась. Из горла вырвался сдавленный протяжный стон. Далий, глядя на ее лицо в этот момент, ощущая, как ее мышцы ритмично сжимают его, только и смог, что согнуться под ней. Он застонал и выплеснулся.

   Эйлин начала возвращаться к реальности. Ее штормило, как будто она была пьяна. Она все еще сидела на нем, а он был внутри. И это было так приятно, ощущать его в себе. Эйлин поняла, что сидеть больше не может и просто завалилась на бок. Она рухнула на кровать и закрыла глаза.

   – Эйлин, милая…

   Она открыла глаза и увидела его обеспокоенно лицо перед собой. Он начал поглаживать ее лоб, ее виски и щеки. Коснулся губами ее губ.

   – Пять минут – и я буду в форме, – прошептала она. – Хочу попробовать стоя на коленях, лежа на животе, на спине тоже еще хочу. По-всякому, в общем. Делай, все, что захочешь – я на все согласна.

   – Эйлин, – он улыбнулся. – Это не спринт, а марафон.

   – Мне к десяти утра на допрос ехать. Так что нет, Далий. У нас сегодня спринт, а марафон мы перенесем на потом.

   Он улыбнулся.

   – Тебе надо принять таблетки. Они у тебя есть?

   – Завтра приму.

   – Они у тебя есть? – повторил вопрос Далий.

   – Я позвоню Лой. Она мне их привезет. Не беспокойся.

   – И больше так не делай, пожалуйста, – попросил он.

   – Что не делать? – она убрала пряди волос с его лба.

   – Ты знаешь, чего не делать.

   – Нет, не знаю, – она погладила его по щеке. – Скажи, чего мне не делать?

   – Если не будешь позволять выпрыгивать, я куплю презервативы.

   – У меня аллергия на латекс, – улыбнулась она.

   – Не ври. Нет у тебя никакой аллергии на латекс.

   Она погладила его ухо.

   – Эйлин… – укоризненно произнес он.

   – Если я забеременею, моему отцу ничего не останется, кроме как назначить дату свадьбы. И он не сможет ничего сделать ни тебе, ни Тильде.

   Далий мгновенно изменился в лице. Секундное удивление сменил неподдельный гнев:

   – Ты ради этого пришла сегодня? – спросил он. – Знала, что я к тебе испытываю, и подозревала, что не смогу сдержаться?

   – Дурак, – Эйлин обняла его и прижалась губами к его уху. – Я тебя люблю. Хочу спать с тобой в одной постели и заниматься любовью каждый день. Ты – моя половина, а я – твоя. И мой отец не сможет этого изменить. Нам нужно его обыграть. Просто будь со мной и все. Природа все сделает сама. Главное – не мешать ей.

   – Нельзя беременеть только ради того, чтобы обыграть твоего отца, – прошипел Далий. – Ребенок – это ответственность. Ты готова взять ее на себя?

   – Да, – не сомневаясь, ответила Эйлин.

   – А я в этом не уверен, – он отстранился от нее и встал.

   – Ты не уверен, что я хочу от тебя ребенка? – Эйлин села.

   – Тебе нужна беременность, а не ребенок. Это разные вещи!

   – Вместо того, чтобы сказать: «Да, милая, давай еще раз повторим!», – ты мне сцену закатываешь? Я хочу ребенка! – она тоже встала. – Если его не хочешь ты – так и скажи!

   – Я этого не говорил! – он указал на нее рукой. – Я не хочу, чтобы ты использовала беременность, чтобы помочь мне и моей сестре! Я сам в состоянии разобраться с твоим отцом!

   – Да, – она закивала, – семь лет уже разбираешься! Он мне на шею какого-то козла вешает, а ты все еще разбираешься! Хватит честь и достоинство демонстрировать! Я знаю, что ты бы никогда не стал заставлять меня беременеть. И кончать специально бы не стал! Я это знаю! Так позволь мне хоть раз помочь тебе! Помочь себе! Это то, что я могу сделать, и я это сделаю! Ради нас, – она уронила руки и замолчала.

   – Это не выход, Эйлин. Позволь мне все решить самому, хорошо? – более спокойно произнес он.

   – Хочешь, чтобы меня трахал какой-то урод, у которого богатые родители и хорошие отношения с моим отцом? – злобно произнесла она. – Чтобы я терпела его на себе каждую ночь, а потом детей ему рожала? Ты этого хочешь?

   – Я этого не допущу, – произнес он. – Не допущу, слышишь? – он подошел к ней и наклонился, заглядывая в лицо.

   – Тогда поцелуй меня и обними, – прошептала она.

   Он поцеловал. Потом еще раз поцеловал. Потом снова поцеловал. И спустя две минуты они опять оказались на кровати.

   – Только не выскакивай, – шептала Эйлин. – Прошу тебя… Я люблю тебя. Только не… – она начала сокращаться и Далий понял, что, если сейчас выскочит, Эйлин ему этого никогда не простит.

    

   Никто не поможет тебе на пути. Будет тяжело и одиноко, но ты все равно шагай вперед. Смирение – это не слабость, Далий, а сила, которую не каждому дано обрести. Ты сильный и ты справишься.

   – А как же суженая моя? Вы не скажете, кто она?

   – Она тебя спасет.

   – Спасет от чего?

   – От одиночества, – ответила Эльза.

    

   – Спасибо, – удовлетворенно прошептала Эйлин и обняла его.

   – Тебе не больно?

   – Нет. Я как будто к этому всю жизнь готовилась, – засмеялась она.

   – Я все равно считаю, что это – низко с моей стороны, – прокомментировал Далий.

   – Я протяну тебе руку, – Эйлин погладила его щеки и поцеловала, – и возвышу до небес.

   – Уже возвысила, – он прижал ладонь к ее животу. – Причем, неоднократно, – лукаво улыбнулся он.

   – Страж Свен, вы не перестаете меня сегодня радовать, – томно произнесла она, вытянула из-под покрывала подушку и уложила ее себе под бедра.

   – А это что такое? – нахмурился Далий.

   – Говорят, так быстрее, – поиграла бровями Эйлин.

   – Кто говорит? – улыбнулся Далий.

   – Все, – она пожала плечами.

   – Быстрее по-другому, – он провел языком вдоль ее ушка.

   – И как именно? – она хитро усмехнулась.

   – Сейчас покажу, – Далий вытянул из-под Эйлин подушку. – Не могли бы вы поднять вверх свои прекрасные длинные ноги, Ваше Высочество?

   – А вы весьма выносливы, страж Свен, – Эйлин подняла ноги.

   – Я после семи лет воздержания, Ваше Высочество, – он погладил их и опустил себе на плечи.

   – Ох, страж Свен. Если бы я знала, какой вы озорник, мы бы с вами начали грешить гораздо раньше!

   – Если бы я знал, какая вы распутница, Ваше Высочество, совратил бы Вас лет семь назад!

   ***

   В семь утра Тильда набрала Биту и попросила его заехать в магазин. Услышав, что она попросила купить, Бита перешел на шепот:

   – Тебе же нельзя, Тильда…

   – Покупай и молчи. Как друга прошу.

   – Дорогая… Ты сильно рискуешь.

   – Бита, я жду.

   – Понял, уже еду.

   Через час он был уже у нее. Тильда забрала у него пакет и пошла в свою комнату. Зимер приготовил завтрак на двоих и заварил Тильде чай.

   – О! – она вернулась на кухню в приподнятом настроении и чмокнула Биту в щеку, – спасибо, дорогой!

   – Тирий бы приревновал, – Бита засмеялся и подмигнул ей.

   – Как твоя супруга поживает? – поинтересовалась Тильда, ковыряясь вилкой в омлете.

   – Передавала тебе привет, – Бита пододвинул кружку с чаем поближе к Тильде. – Пей.

   – Не хочу. Меня мутит, если честно.

   – Объясни мне, почему я привожу тебе тампоны и прокладки, в то время как счастливый будущий отец… – Бита специально осмотрелся по сторонам, – кстати, а где он?

   Тильда спрятала лицо за кружкой с чаем.

   – Ты вообще собираешься ему что-нибудь говорить? – Бита помахал руками, чтобы привлечь внимание Тильды. – Или подождешь, пока животик округлится?

   – Пока не решила, – признавалась Тильда.

   – Детка, он хороший мужик.

   – Он выбрал клан, а не меня, – она отпила и поставила кружку на стол. – Не хочу о нем говорить. Давай, лучше, о жене твоей пощебечем. Как у нее дела?

   – Стабильно дерьмово. Жить, прикованной к кровати, знаешь ли, тяжело.

   – Но ведь это не ты напился и сел на байк. Не ты сломал себе шею при падении. Не ты остался обездвиженным на всю жизнь. Ты женился на ней, заключив сделку: хороший уход в обмен на наследство. А потом встретил Тирия. И теперь страдает не только твоя липовая супруга, но еще и Тирий. Скажи, деньги того стоят?

   – Такие деньги – стоят, – кивнул Бита. – Она знает, что я вернусь домой, обниму ее и буду держать за руку, которую она не чувствует, пока мы вместе смотрим кино. Иногда, Тильда, мы нуждаемся именно в этом.

   – Чтобы кто-то посмотрел с нами вечером фильм?

   – Чтобы кто-то держал нас за руку, пусть даже мы этого не чувствуем.

   Тильда съела омлет и выпила чай.

   – Умница, – улыбнулся Бита.

   – А теперь к делу. Что ты узнал о работницах Югалы?

   – Этот крендель – Пит Новак – не соврал. Были две мьерки, которые умерли от передозировки. У обеих не было близких родственников. И обе воспитывались в приюте клана Югалы.

   – Хочешь сказать, что Югалы сироткам помогают, а потом отправляют их хлеб отрабатывать?

   – Я достал списки детей из этого приюта за последние десять лет, – Бита вытащил из кармана сложенный вчетверо лист бумаги и передал его Тильде. – За это время двадцать три девочки из этого приюта достигли совершеннолетия и покинули стены родной обители.

   Тильда открыла список и пробежала взглядом по фамилиям.

   – Угадай, сколько из них умерли от передоза? – спросил Бита.

   Тильда напряглась, ожидая услышать страшный ответ.

   – Семеро, – подсказал Бита. – Да, дорогая, это слишком много, чтобы закрыть на это глаза.

   – С кем-нибудь из живых удалось поговорить? – спросила Тильда.

   – Пока я нашел только троих, – Бита указал на фамилии в списке. – Одна из них, – он постучал по имени пальцем, – согласилась со мной встретится. Встреча завтра в одиннадцать.

   – Меня с собой возьмешь?

   – Я подумаю, – ответил Бита.

   – Зимер! – она явно была возмущена его заявлением.

   – В твоем положении нужно лежать дома в кровати и наслаждаться покоем.

   – Ты же знаешь, что я так не смогу, – она подмигнула ему.

   – В этом-то и проблема, Тильда. Ты с врачом уже говорила?

   – О чем ты! – воскликнула она. – Я сама только пару часов назад узнала.

   – Запишись к врачу и обсуди свое положение с ним. Потом сообщи Мортону и брату новости. Только все, как есть, расскажи, а не по верхам пробегись. А после этого поговорим о твоем дальнейшем участии в этом деле, – Бита встал и начал собирать посуду со стола.

   – Что, кому и когда говорить я буду решать сама, – не скрывая злости, заявила она.

   – Тильда, у тебя еще есть время изменить решение и прервать беременность, – Бита составил посуду в раковину.

   – Уходи, – прошипела она.

   – Я правду говорю! – он обернулся к ней. – Не играй с огнем. Прерви и забудь!

   – Сейчас тебе лучше уйти, – она встала. – Немедленно.

   – Я – твой друг, Тильда. И я тебя люблю, – он подошел к ней и обнял. – Не злись. Просто ты не можешь получить все только потому, что очень сильно этого хочешь.

   – Уходи, – в третий раз произнесла она.

   – Как скажешь, – он поцеловал ее в щеку и ушел.

   ***

   Эйлин заехала домой, чтобы переодеться. Отца по дороге в свою комнату и обратно из нее она не встретила, чему была очень рада. Ровно в десять утра она вошла в комнату для допросов и присела на стул рядом со своим клиентом.

   – Доброе утро, дорогая Эйлин, – Дебуа учтиво кивнул. – Выглядите отдохнувшей и полной сил.

   – Благодарю, – сдержанно ответила она.

   – Не волнуйтесь, я не собираюсь отвечать ни на один из вопросов, которые они для меня приготовили. Поэтому мы долго здесь не пробудем. Максимум час.

   В комнату вошел один из старших стражей и положил папку с документами на стол.

   – Здравствуйте. Меня зовут…

   ***

   Поскольку Мортон на завтрак не явился, как, собственно, и Тайрин, Дамьен поел в одиночестве и пошел разговаривать с братом сам.

   Мортон спал на застеленной кровати в окружении поломанной мебели и разбросанных повсюду книг.

   – С добрым утром! – Дамьен потрепал его за плечо и Мортон зашевелился. – Виски или болеутоляющее? – спросил он у брата.

   – Болеутоляющее, – промычал Мортон себе под нос.

   – Понял. Сейчас организуем.

   Через час Мортон выглядел довольно сносно и мог нормально говорить. Он вошел к Дамьену в кабинет и тут же присел в кресло.

   – Ты ночевал здесь? – Мортон указал рукой на подушку и плед, аккуратно сложенные на диване.

   – Да, Тайрин выгнала меня из спальни.

   – Не в первый раз, – кивнул Мортон. – За что сейчас получил красную карточку?

   – За тебя.

   – Не сваливай вину на меня, – Мортон потер ноющий висок.

   – Рассказывай, за что Тильда дала тебе пеньком под зад и отлучила от тела?

   – За наш клан. За то, что я отстаиваю его интересы, забывая об интересах, – Мортон описал рукой круг, – всех мьеров.

   – А она у нас что, святая заступница?

   – Она, – Мортон поджал губы, – а она права. Норамы, Югалы, Инри, Сообщество – мы все грыземся и храним секреты друг от друга, а какая-то паскуда решила на этом сыграть. И вот я знаю тайну, но ты запрещаешь о ней говорить, хотя преступник тоже эту тайну знает. И я все думаю, откуда? Где ниточка, связывающего дело 1985 года с настоящим временем? И не могу найти ответа. Потому что у меня нет доступа к материалам того дела. Я не знаю, кто был экспертом, кто вскрытие проводил, как именно происходило задержание. Я ни черта не знаю, потому что ты приказал мне молчать.

   – У Тильды нет доступа к архивным данным Службы Стражей, – напомнил Дамьен.

   – Доступ был у Далия до вчерашнего дня.

   – Да, мне об этом уже сообщили. Так что ты собираешься делать? – спросил Дамьен.

   – Не знаю, – Мортон отвернулся. – Правда всплывет. Не сейчас, так потом. Вот только сколько женщин погибнет, прежде чем мы поймаем преступника?

   – Так его же уже задержали, – не понял Дамьен.

   – Очень большой вопрос, а того ли мьера мы задержали?

   – Мортон, что там у вас за херня творится? – Дамьен встал и подошел к брату. – Задержали – не того. Дело 1985 года всплывает. Одна из наших мьерок оказалась проституткой, работающей на Югалу. Вторая – вербовщицей. Что происходит?

   Мортон запрокинул голову и закрыл глаза, вспоминая фрагменты лекций по криминальной психологии:

   – Когда слишком факторов, надо их разделять и рассматривать отдельными группами, которые формируются по одному признаку…

   – Ну и что ты там рассмотрел, в своем уме? – насмешливо бросил Дамьен.

   Мортон открыл глаза и перевел взгляд на брата. «Тильда», – прошептал он и полез в карман за телефоном.

   Набрал ее – она отклонила вызов.

   – Твою мать, – разозлился Мортон и позвонил еще раз.

   Она снова сбросила вызов.

   Мортон набрал Далия.

   – Да, Мортон.

   – Охрану Тильды отозвали с поста?

   – Я не знаю. Я приказа о снятии не отдавал, но это мог сделать Фред Баро.

   – Тильда меня «сбрасывает». Набери ты ей и перезвони мне, пожалуйста.

   – Хорошо. Сейчас перезвоню.

   – Я жду.

   Мортон начал нервно постукивать пальцами по подлокотнику.

   – Что происходит? – совершенно серьезно спросил Дамьен. – Что ты только что понял?

   – Приставь к ней нашу охрану, пожалуйста, – Мортон перестал стучать пальцами и взглянул на брата. – Тильда, конечно, умеет смываться от наблюдения, но так мне будет спокойнее.

   – Тильда? Смываться от наблюдения? – удивился Дамьен.

   – Просто сделай. Пожалуйста.

   – Хорошо, – Дамьен достал телефон и набрал помощнику.

   Далий как раз перезвонил Мортону:

   – Да, я слушаю.

   – Сейчас она дома. Пост охраны снялся с места еще вчера. Ты можешь со своей стороны организовать наблюдение?

   – Уже этим занимаюсь. Далий, я наберу тебя позже.

   Дамьен как раз закончил разговор и убрал телефон.

   – Через тридцать минут наши ребята будут у ее дома, – сообщил он.

   – Спасибо, – Мортон резко встал и пошатнулся: все-таки голова у него болела и кружилась.

   – Поедешь к ней? – предположил Дамьен.

   – Да. И я расскажу ей о «Кормилице» и наркотиках. Ей и Далию. Прости, но я должен это сделать.

   – Я разрешаю, – Дамьен тоже встал.

   – Разрешаешь? – Мортон явно был удивлен. – Это что-то новое.

   – Да, и еще мы с Тайрин решили, как назовем сына.

   – И?

   – Лэймор. В честь Лой и тебя, – улыбнулся брат.

   – Спасибо, – Мортон пристально смотрел на брата. – За все, – добавил он, развернулся и ушел.

   Дамьен присел на диван и тяжело вздохнул. В кабинет вошла Тайрин.

   – Мне сказали, что Мортон только что уехал.

   – Да. Поехал мириться. Или ссориться. Я не знаю. Но моя совесть по отношению к брату теперь чиста. А вот репутация моей матери и отчима, кажется, будет подорваны. Да и Фийери не обрадуется такому повороту событий.

   Тайрин прижалась спиной к двери.

   – Тогда, может, пойдем в спальню?

   Дамьен встал и подошел к ней. Прикоснулся губами к ее уху:

   – Будешь меня утешать?

   – Да, – прошептала она. – Старательно и долго.

   – Тогда, пожалуй, сейчас мне стоит закончить все свои дела в этом кабинете? – он протянул руку и закрыл дверь на замок.

   – Пожалуй, стоит, – ответила Тайрин, наслаждаясь губами мужа, скользящими вдоль ее шеи.

  
  
   

    Глава 13. Сыграем в игру? 

   

   Тильда открыла дверь.

   – Что-то случилось? – равнодушным тоном спросила она.

   – Мне на пороге рассказывать или пустишь в дом? – Мортон медленно закипал.

   – Мой дом – моя крепость. Лишь бы кого я в него не пускаю.

   – Хватит комедию ломать! – он толкнул дверь и зашел внутрь. – Далий приедет через полчаса. У нас много дел.

   Тильда помахала рукой двоим в машине, которые подъехали к ее дому только что, и закрыла входную дверь.

   – Это твои подопечные теперь меня стерегут? – спросила она, следуя за Мортоном в гостиную.

   – Мне так будет спокойнее, – ответил он.

   – А мне нет! – повысила тон она. – Я не хочу, чтобы твой клан совал нос в мои дела! Сними охрану, Мортон. По-хорошему прошу.

   – Жду с нетерпением, когда ты попросишь по-плохому, – он развалился в кресле и вытянул ноги.

   Она подошла к нему и пнула искусственной стопой по голени.

   – Вообще-то, было больно! – гаркнул он.

   – Вообще-то, я в курсе! – рявкнула в ответ она и снова пнула его протезом.

   – Ты нарвалась! – он схватил ее за талию и подсечкой сбил с ног.

   Тильда рухнула прямо в его объятия и тут же начала отбиваться.

   – Руки убрал! – кричала она. – Руки свои от меня убрал!

   – Тш-ш-ш, – он прижался носом к ее шее и стал часто дышать, получая удары от ее кулака. – Успокойся, пожалуйста.

   – Ненавижу тебя! – Тильда все еще пыталась вырваться. – Ублюдок! Я тебя ненавижу!

   Ее слова били гораздо сильнее кулака, и он продолжал медленно дышать, все еще прижимаясь носом к ее шее. Нужно было ее отпустить, и Мортон это знал, но разомкнуть стальные объятия был не в силах.

    

   – О чем ты хочешь спросить меня, мой мальчик? – произнесла Эльза.

   – Вы мне скажите. Вы ведь все знаете наперед?

   – Тебя интересует так много, но о самом важном ты не решаешься спросить. Почему, Мортон? Неужели будущее брата и сестры важнее твоей собственной судьбы?

   – Я счастлив. И меня это устраивает. Так зачем мне знать, что меня ждет?

   – Ни брат, ни сестра не проживут твою жизнь за тебя, – Эльза подошла к нему со спины и опустила морщинистые руки на плечи. – Рано или поздно, каждый из них заведет свою семью, и что тогда останется тебе? Наблюдать за их счастьем со стороны?

   – А разве плохо желать счастья своим близким? – он обернулся к Эльзе.

   – Плохо, когда их счастье стоит на первом месте, – ответила она и отошла в сторону. – О себе забыл, мой мальчик. О суженой своей. Конечно, любить того, кто тебя ненавидит, очень тяжело. Но ведь ты сам во всем виноват, а значит, поделом!

   – Вы о чем сейчас говорите? – не понял ее Мортон.

   – А сам ты как думаешь? – ласково улыбнулась Эльза.

   – О моей суженной? – он поморщился. – Она что, будет меня ненавидеть?

   – Всем сердцем, – кивнула Эльза.

    

   Он как будто снова оказался в комнате у старой прорицательницы, которая глядела на него своими ясными серыми глазами и улыбалась, произнося «приговор». Так кто же виноват в том, что последние восемь лет он живет с этим «знанием»? Эльза, что сделала пророчество, или любопытство, которое привело Мортона к ней?

   На лицо Мортона упали соленые капли. Тильда больше не отбивалась. Она плакала, рыдала в голос, продолжая повторять, насколько сильно его ненавидит.

   – Так в чем же я виноват перед тобой, за что жизнь мою в ад превращаешь? – тихо прошептал он.

   – Отпусти, – простонала она. – Отпусти меня…

   И он разомкнул объятия. Она встала и тут же ушла к себе. Мортон остался в гостиной один. Стер ее слезы со щеки, продолжая думать о том, где же он облажался? Когда это произошло и при каких обстоятельствах?

    

   «Конечно, любить того, кто тебя ненавидит, очень тяжело. Но ведь ты сам во всем виноват, а значит, поделом!»

    

   Эльза сказала не «будешь виноват», а просто «виноват». Прошедшее время. Она знала, что он напортачил еще до того момента, как очутился в ее комнате, пропахшей табачным дымом и благовониями. С Тильдой к тому моменту они уже были хорошо знакомы, и о их взаимной ненависти не знал только ленивый. Но когда Эльза произнесла слова проклятия, Мортон даже не вспомнил о Тильде. Да и как он мог вспомнить о ней, если «суженная» означает «любимая», а не «мегера, которая меня достает». Дурак… какой же он дурак… О мегере стоило вспомнить прежде всего! «Она, конечно, хороша собой, но уж слишком ядовитая», – шутил он. «Сочувствую тому, кто на нее западет: он погибнет в муках, пытаясь пригласить ее на первое свидание». «Тильда Свен? Осторожнее! У этой стервы вместо сердца даже камня нет: она родилась с дырой в груди!»

   Впервые за долгие годы Мортону стало стыдно за свои слова и поступки. Что бы она ему ни говорила, как бы не называла за спиной, ему не стоило уподобляться ей и отвечать тем же. Месить друг друга словесно куда легче, чем промолчать и уйти. Далий, например, никогда и ни с кем не вступал в перепалки, и слабаком из-за этого не прослыл. Наоборот, все считали, что он слишком ценит себя и свое время, раз не тратит силы на подобные выяснения отношений. Мортон же помог мьерам сформировать нелестное мнение о Тильде, а сам при этом остался для окружающих одной из ее жертв.

   Так, с чего же все началось? Если не тефтели были всему виной, тогда что?

   Звонок в дверь вывел Мортона из раздумий. Кажется, Тильда идти открывать не собиралась. Что ж, ему не трудно сделать это за нее.

   ***

   – Что случилось? – спросил Далий, глядя на осунувшееся лицо Мортона.

   – Все в порядке. Заходи.

   – Где Тильда?

   – Ушла к себе. Надеюсь, скоро выйдет.

   – Тильда! – позвал Далий, подошел к ее комнате и постучал. – Тильда, с тобой все в порядке?

   – Все нормально, – ответила она из-за двери. – Завари мне чай, пожалуйста. Я сейчас приду.

   – Хорошо, – Далий взглянул на Мортона, стоящего рядом, и принял мудрое решение не вмешиваться.

   Тильда пришла на кухню спустя несколько минут. Ее отечные покрасневшие веки говорили о многом. Она присела за стол и уставилась на кружку с чаем, которую поставил перед ней брат.

   Мортон тем временем смотрел в раковину: две грязных тарелки, две кружки и две пары приборов. Она завтракала не одна. Кто к ней приходил? И вправе ли он ее об этом спрашивать?

   – Ты сказал, что расскажешь нечто важное, – нарушил повисшую тишину Далий.

   – Да, – Мортон обернулся к нему. – Я расскажу историю, которая произошла в 1985 году с моей матерью.

   – Брат рот открыть разрешил? – поинтересовалась Тильда.

   – Решение я принял сам. Дамьен согласился с ним постфактум.

   – О! Ну, это все меняет! – улыбнулась она. – Рассказывай уже свою историю. Мы с Далием внимательно слушаем.

   – Тильда, – устало произнес Мортон.

   – Что, «Тильда»? – она уставилась на него.

   – Мне уйти? – спросил Далий, глядя на них.

   – Не стоит, – в один голос ответили Мортон и Тильда.

   – Ну, говори уже, – она махнула рукой.

   – Хорошо, – вздохнул Мортон и присел на стул. – У матери моей была подруга – Клэр Дебуа. У Клэр был рак груди с метастазами. Она страдала от очень сильных болей и принимала морфин, который ей выписывали врачи. Однажды вечером Клэр позвонила моей матери и сказала, что ей очень плохо. Ехать в больницу она не хотела, а морфин, который ей выписали, уже закончился, и новую дозу должны были привезти только утром. Клэр попросила мою маму встретится с одним мьером в городе, который передаст для нее лекарство. Мама не смогла отказать Клэр в этой просьбе. На встречу с мьером она поехала одна. Он отдал маме шприц и сказал, что Клэр знает, что с ним делать. Когда моя мать приехала к Клэр, Роджера Дебуа дома не было. Она отдала шприц, а Клэр попросила маю маму немного побыть с ней. Клэр Дебуа ввела себе препарат. Спустя минуту она потеряла сознание и начала синеть.

   – Передозировка, – предположила Тильда.

   – Да, – кивнул Мортон. – Мама хотела вызвать скорую, но не успела. Домой вернулся Роджер Дебуа. Увидев свою посиневшую жену в гостиной и мою мать рядом с ней, он обезумел. Роджер набросился на мою мать и начал ее избивать. Мама потеряла сознание. Когда пришла в себя – Роджера в доме уже не было, а Клэр Дебуа была мертва. Мама позвонила в службу стражей и на место приехали Джон Дейман и Грегори Свен. Джон остался с моей матерью, а ваш отец отправился искать Роджера Дебуа. Он вернулся в дом спустя час. Ваш отец сказал, что настиг Роджера по дороге в город. Остановил его машину и попросил выйти из нее. В ответ на это Роджер достал пистолет и начал стрелять. Защищаясь, ваш отец выстрелил в ответ и попал Роджеру в голову. Два трупа, наркотики и избитая Хозяйка клана Норама. В общем, Джон Дейман и ваш отец состряпали дело: Роджер Дебуа вернулся домой и застал свою жену с любовником. В состоянии аффекта он выстрелил жене в грудь и бросился в бега, а Свен-старший застрелил его при задержании. Загадочный любовник Клэр Дебуа скрылся с места, и стражи его так и не нашли. Джон решил все вопросы с криминалистами и судебно-медицинской экспертизой: в теле Клэр был обнаружен морфин, который она постоянно принимала по рецепту врача, а смерть, якобы, наступила от огнестрельного ранения в сердце. Дело закрыли, Клэр и Роджера Дебуа похоронили. Мама рассказала нам с братом эту историю незадолго до своей гибели. Всю оставшуюся жизнь после смерти Клэр маму мучило чувство вины за то, что она привезла наркотики подруге, а муж подруги, который обезумел, увидев жену практически мертвой, был объявлен убийцей и погиб.

   – Значит, в шприце был морфин, а не героин? – уточнила Тильда.

   – Из маминого рассказала я понял, что морфин, – ответил Мортон. – Но Клэр ввела себе слишком много препарата.

   – Или хотела ввести слишком много, – подсказал Далий.

   – Правды мы никогда не узнаем, – покачал головой Мортон.

   – «Кормилица» «накормила» морфином Клэр Дебуа, – озвучила Тильда. – Но четвертой жертве введен героин, а не морфин, и от этого героина ниточка тянется к наркотрафику, проституции, Брайану Югале и «Кольду».

   Далий присел за стол к Мортону и Тильде.

   – А вы знали, что Джон Дейман подал в отставку после закрытия дела Клэр Дебуа? – спросил Далий.

   – Нет, – Мортон повернулся к нему.

   – После этого твой отчим занялся адвокатской практикой, а его место руководителя Службы Стражей занял наш отец.

   – Цена за сокрытие дела, – предположила Тильда. – За то, что Габриэль Норама привезла Клэр морфин, самой Габриэль светило изгнание. Джон Дейман принял решение ее «отмазать», за что, в итоге, поплатился должностью. Но почему Роджер Дебуа убегал? Почему не вызвал скорую и стражей? Зачем стрелял в нашего отца? – начала задавать вопросы Тильда.

   – Он избил мою мать так сильно, что она потеряла сознание, – напомнил Мортон. – Возможно, он подумал, что убил ее?

   – Скорее всего, – согласилась Тильда. – Тогда объяснимо сопротивление при попытке нашего отца поговорить с ним.

   – Для того, чтобы разобраться в этой каше с мотивами убийств четырех мьерок, – произнес Мортон, – необходимо разделить факты на группы по одному признаку и рассмотреть каждую группу в отдельности.

   – Ты смотри, – Тильда одобрительно закивала, – не все лекции в Академии проспал!

   – Ну должен же я был на проходной балл наскрести, – Мортон ей улыбнулся.

   Не помогло: Тильда сосредоточенно смотрела на него.

   – Первый факт, – продолжил говорить Мортон, – четыре жертвы олицетворяют четырех других женщин. «Вдова Короля» – Королева-мать. «Сплетница» – Эйлин. «Падшая» – Лой. «Кормилица» – моя мать. Дело 1985 года сфабриковали мой отчим и ваш отец. И «прикрыть» такое дело без одобрения Короля было бы крайне сложно. Поскольку все жертвы – женщины, и отсылки ведут к женщинам, скорее всего кто-то мстит за смерть женщины, а именно, за гибель Клэр Дебуа. В семье Короля были две женщины: жена и дочь. У моего отчима – жена и Лой. У вашего отца тоже две женщины– жена и ты, Тильда. Если я прав, то преступник должен убить еще двух женщин, и представить их в образах вашей матери и твоем, Тильда.

   Далий потер лоб и задумался.

   – Этот мотив идеально подходит для мести со стороны Андреа Дебуа, – рассуждал он. – Это его родители там погибли, а дело против отца стражи сфабриковали. Но возникает вопрос: откуда Андреа Дебуа стало об этом известно? Судя по рассказу, его там не было. Кроме того, есть еще одно «но». В связи с подозрением Андреа Дебуа я поднял дело о гибели его матери и отца. Так вот, на вызов тогда выезжали не два стража, а три.

   – И кто третий? – спросила Тильда.

   – Майкл Критс.

   – Чер-е-е-рт, – произнес Мортон.

   – Ты что-то знаешь? – Тильда тут же вперила в него пытливый взгляд.

   Мортон уже понял, что Король тут ни при чем. У Майкла Критса была любовница – Королева-мать, которая родила от него Эйлин.

   – Надо будет поговорить с Майклом, – Мортон кивнул. – У меня его контакта нет, но у Райлиха или Тайрин должен быть.

   Далий свел брови и с подозрением взглянул на сестру. Она тоже перевела взгляд на брата. Мортон это заметил и спросил:

   – Ну, что опять?

   – Слух один был не очень хороший, – издалека начала Тильда. – Когда-то давно ходил. О том, что у Королевы-матери были какие-то особые отношения с одним из стражей. И что благодаря этой «дружбе» на свет появились какие-то дети. Райлих и Лой назвали своего ребенка Майклом. Сейчас оказывается, что на место преступления выезжал некий бывший страж по имени Майкл Критс, телефон которого есть у Райлиха и твоей золовки Тайрин, – Тильда подперла голову рукой и преданно заглянула в глаза Мортону. – Ничего не хочешь рассказать?

   – Нет, – ответил он.

   – Логичнее мстить стражу, который был на месте выезда, чем Королю, который когда-то на что-то закрыл глаза, – подсказала Тильда.

   – Если такой слух ходил, и о нем знаете вы двое, – Мортон указал рукой на Далия и Тильду, – почему убийца не может о нем знать?

   – Он прав, – согласился Далий. – Убийца мог услышать эту сплетню. Но откуда он знает, что Майкл Критс выезжал на тот вызов? И почему решил, что он – тот самый загадочный любовник Королевы-матери?

   – Значит, у него был доступ к этой информации, – Тильда взглянула на брата. – Андреа Дебуа могли дать ознакомиться с материалами дела о гибели его родителей. А в деле, как ты говоришь, упоминается имя Майкла Критса. Кроме того, Андреа Дебуа до своего изгнания был известным меценатом и вращался в элитных мьерских кругах. Там ему могли шепнуть на ухо сплетню о происхождении королевских наследников.

   – Все опять указывает на причастность Дебуа, – сделал вывод Далий. – Вчера ко мне заезжала Эйлин, – он обронил это и замолчал.

   – И-и-и? – Тильда похлопала ладонью по столу, призывая брата быстрее говорить.

   – Я думаю, что Дебуа знает, что его мать умерла, а отца убили. В смысле, что отец не убивал его мать.

   – Это Эйлин в порыве страсти шепнула? – не сдержалась от комментария Тильда.

   – Эйлин соблюдает адвокатскую тайну! – повысил тон Далий. – И никаких данных мне не сливала!

   – А я все думала, что же тебя на ней так заклинило? – рассмеялась Тильда. – Ты же овец терпеть не можешь! Так она у нас хитрая лиса, а не белая овца? Ну, тогда все понятно!

   – Ты о моей суженой говоришь, – повысил тон Далий. – Не смей ее оскорблять!

   – Прости, больше не буду, – Тильда подняла руку, показывая, что сдается. – Суженая – это святое! А когда ты, наконец-то, удостоверился в том, что она – твоя суженная? – продолжала расспрашивать Тильда. – Не вчера ли?

   – Тильда, по-моему, тебе пора успокоиться, – предупредил брат.

   – Прости. Все, замолкаю, – она провела рукой перед губами, изображая, что закрывает молнию.

   – Напомню, что Эйлин заинтересовалась картинами Дебуа только после того, как внезапно объявился Теренс Кит – наследник имущества Дебуа, – продолжил говорить Далий. – Сейчас этот парень в бегах. Мать Теренса занималась проституцией и умерла от передозировки семь месяцев назад. Она оставила завещание, в котором попросила парня разыскать своего изгнанного отца.

   – Она принадлежала к Сообществу? – перебила его Тильда.

   Далий нахмурился:

   – Нет, она из клана Югалы, как и сам Теренс Кит.

   – Эйлин очень переживает за судьбу парня, я права? – Тильда прищурилась.

   – Да, – кивнул Далий.

   – Хорошо, – закивала Тильда. – Так что ты узнал о нем и его матери?

   – В том-то и дело, что ничего, – ответил Далий. – Пацан, как будто испарился. Его мать работала в известном клубе Югалы: напитки там подавала. Соседка Теренса, которая жила напротив, сказала мне, что эта женщина постоянно приводила домой мужчин. На это время она отправляла сына куда-нибудь погулять. Он мог часами бесцельно слоняться по округе, а иногда даже спал под дверью квартиры. После того, как Теренс обнаружил труп матери дома, он стал часто пропадать. Одно время соседка думала, что он вообще там больше не живет.

   – Какая милая соседка, – сделала замечание Тильда. – Все-то она знает.

   – Я съездил к Теренсу на работу, – продолжал Далий. – Он учился на дезинсектора и работал под началом одного мьера. Тот сказал, что Теренс всегда исправно являлся к восьми в офис, а три дня назад внезапно пропал. Телефон недоступен, за расчетом парень не пришел.

   – Как он охарактеризовал своего работника? – Тильда взяла в руки кружку и начала пить чай.

   – Он сказал, что парень немного странный. Из него слова лишнего не вытянуть. Даже с коллегами он старается в беседы не вступать, не говоря уже о клиентах.

   – Молчаливый социопат или просто молчаливый парень, за жизнь много повидавший? – задалась вопросом Тильда.

   – Не знаю, – признался Далий. – Но работник из Теренса был хороший. Его начальник даже сказал, что возьмет парня обратно, если он объявится и извиниться за прогулы.

   – Какой добрый у него начальник, – Тильда поставила кружку на стол. – Слушай, а не вызывали ли убитые мьерки к себе дезинсекторов из этой конторы?

   – Я тоже об этом подумал, – кивнул брат. – Информацию своим дал – они сейчас ее проверяют.

   – Ты же отстранен, – заметил Мортон.

   Далий и Тильда улыбнулись друг другу.

   – А я еще удивлялся, как можно было липовое дело о смерти Клэр Дебуа состряпать, – Мортон постучал пальцами по столу. – Вы, стражи, все друг с другом повязаны. Прямо как отдельный клан!

   – А мы и есть отдельный клан, – ответила Тильда.

   – Да понял я! – Мортон отвернулся.

   – А как мать Теренса Кита познакомилась с Дебуа? – спросила Тильда.

   – Не знаю, – ответил Далий. – Я рассказала все, что успел узнать за утро.

   – Вчера Эйлин еще что-нибудь упоминала? – Тильда со спокойным видом продолжила пить чай.

   – Сказала, что они с отцом повздорили из-за какой-то родословной книги. Эйлин будет ее искать, но не уверена, что найдет.

   Тильда застыла с кружкой в руке.

   – Андреа Дебуа – дальний родственник Короля, – произнесла она. – У них общие корни. Черт. А если сам Дебуа попросил Эйлин найти эту книгу? – предположила Тильда.

   – Эйлин все равно не скажет, – ответил Далий.

   – Но, намекнуть-то может?! – Тильда поставила кружку на стол. – Не захотела бы – не пришла бы к тебе вчера!

   – Тильда, я не буду подставлять Эйлин, – отрезал Далий. – Она и без того в неприятности встряла. Зачем Дебуа ее вызвал? Почему настоял, чтобы она его защищала?

   – Чтобы всем нервы пощекотать, – ответила Тильда.

   – Или использовать ее в своих целях, – озвучил Мортон.

   Далий и Тильда вопросительно взглянули на него.

   – Вам не кажется, что все это – хорошо поставленный спектакль? – обратился к ним Мортон. – Как Дебуа держался на допросе? А этот номер с вызовом Эйлин? Тебя спровоцировал его ударить, – Мортон взглянул на Далия. – Он или кто-то другой, работающий на него, следил, как минимум, за Далием. И Дебуа слишком спокоен для того, кому светит вышка. Как он утроился на работу экспертом? Откуда деньги на серебряные запонки? Остальные изгнанники живут скромно, иногда еле концы с концами сводят. А этот явно не бедствует. Так где он берет деньги?

   – Может, припрятал что на черный день? – предположила Тильда. – И сейчас за счет припасенного живет?

   – Нужно отработать эту версию, – Мортон сложил руки на груди. – Необходимо съездить в галерею, где он работал, и поговорить с персоналом. Съездить к Дебуа домой и опросить его соседей. В конце концов, нужно поговорить с Брайаном Югалой: возможно он что-нибудь расскажет нам о матери Теренса Кита и Дебуа?

   – К Югале ехать рано, – Тильда вытащила из кармана листик со списком имен и передала его Мортону.

   Он показал список Далию.

   – Все девушки в этом списке – выпускницы приюта при Фонде калана Югалы. Семеро из них скончались от передозировки в течение последних пяти лет. Одна из девушек согласилась встретится и поговорить. Я увижусь с ней завтра.

   – Как ты вышла на этот приют и где взяла список? – спросил Далий.

   – Две проститутки, о которых говорил Пит Новак, воспитывались в этом приюте, – ответила Тильда. – А список помог составить один мой друг.

   – Что за друг? – поинтересовался Далий.

   – Близкий, – ответила Тильда.

   – Завтра я поеду с тобой, – заявил Мортон.

   – Я тоже, – кивнул Далий.

   – Нет, – ответила Тильда и встала. – Я поеду одна. А вы должны посетить галерею и опросить соседей Дебуа. Сегодня же!

   – Мои мьеры этим займутся, – ответил Мортон.

   – Твои мьеры могут что-то упустить! – Тильда подошла к нему и наклонилась, заглядывая в лицо. – Невнимательность к деталям загубила не одно уголовное дело.

   – Мои мьеры достаточно опытные, чтобы ничего не упустить, – ответил он, глядя в ее синие искрящиеся глаза.

   – Такие же опытные, как и ты? – она наклонилась еще ниже.

   Мортон на мгновение отвлекся от происходящего, погружаясь в глубины ее темно-синих глаз. Тильда воспользовалась уловкой и резко вырвала из его руки список с фамилиями жертв.

   – Вот и я о том же! – она смяла листок и сунула себе в карман.

   – Я сам поеду в галерею, – Далий встал. – Потом соседей Дебуа опрошу.

   – Забирай его с собой, – махнула рукой Тильда. – Пусть поможет!

   – Мы еще не все обсудили, – Мортон даже с места не сдвинулся. – Личности жертв и их «сценические образы», если так можно выразиться.

   Тильда глубоко вдохнула и вернулась на стул, на котором сидела.

   – Энн Фир! Почему она «Вдова Короля»? – тут же спросила она.

   – До Энн Фир еще дойдем, – остановил ее Мортон. – Начнем с конца. «Кормилица» – вербовщица Югалы и «Кольда». «Падшая» – работала на Югалу и «Кольд».

   – «Проститутка», – подсказала Тильда. – Да, слово с некрасивым содержанием, зато суть отражает.

   – «Проститутка», – повторил Мортон. – «Сплетница» – информатор «Кольда».

   – И «Вдова Короля», о котором мы толком ничего не знаем, – Тильда хлопнула ладонью по столу и встала. – Мы уже поняли, что кто-то хочет обличить Югалу и «Кольд».

   – Он не к этому вел, – заметил Далий, застывший в дверях.

   – Спасибо, Далий, – Мортон ему кивнул.

   – У тебя сегодня какой-то прорыв небывалый? – Тильда снова присела на стул. – Может, тебе стоит чаще напиваться, чтобы поутру идеи стоящие выдавать?

   – Задыхаешься от моего перегара? – натянуто улыбнулся Мортон.

   – Есть немного, – ухмыльнулась она.

   – Ты сказала, что «Сплетница» попала в «Кольд» потому, что переставила себя в очереди на пересадку сердца, – продолжил говорить Мортон. – Это серьезное преступление, за которое можно получить изгнание. «Вербовщица» занималась поиском девушек для занятий проституцией. Это тоже серьезное преступление, за которое светит изгнание. «Падшая». За проституцию ей бы дали штраф и попросили больше этим не заниматься. Небольшое прегрешение перед лицом нашего Закона, но убийца посчитал, что среди множества девушек, которые зарабатывают таким образом, смерти достойна именно она.

   – Думаешь, у «Падшей» был еще какой-то грех за душой? – предположила Тильда.

   – Или это убийство – личная месть, – ответил Мортон. – Подумай об Энн Фир. Она нигде не засветилась, кроме как в деле Андреа Дебуа. Либо за ней должен тянутся какой-то грешок, либо это убийство – тоже личная месть.

   Слово взял Далий:

   – Есть косвенные доказательства, что именно с «Вдовой Короля» и «Падшей» пересекался Андреа Дебуа. Доказательств, что он был знаком с двумя другими жертвами нет.

   – Ты понимаешь, к чему ведет твой брат? – спросил Мортон Тильду и улыбнулся ей.

   – У нас не только множественный мотив, но и убийц несколько? – она вскинула брови.

   – А почему бы и нет? – Мортон прищурился. – Каждая из найденных улик уводит нас к каким-то тайнам и секретам. Схема преступлений действительно очень сложная. Несколько мотивов, куча говна, которое ни «Кольду», ни мьерам не хочется разгребать, и главный подозреваемый, который слишком уверенно себя ведет. Зачем «Кольд» слил тебе информацию о своих «внештатных сотрудниках»? Зачем им себя же подставлять? И с каких пор «Кольд» нуждается в твоей помощи, Тильда?

   – «Кольд» не имеет права расследовать дела, совершенные мьерами против мьеров, – напомнила Тильда.

   – Да наплевать им на полномочия, – Мортон опустил руки на стол и наклонился к ней. – Дело в Брайане Югале. «Кольд» его стережет, и дав наводку на своих сотрудников, они намекнули, что Брайан Югала, к которому тянутся все ниточки, неприкасаемый. Им наплевать на наших мьерок и сколько их погибнет. Они боятся, что мы, раскручивая это дело, затянем петлю на шее Брайана Югалы, и он заработает изгнание. Вот чего они боятся. Поэтому отдел по «коммуникациям» поделился сведениями о своих сотрудниках с тобой. Если захочешь поговорить с самим Брайаном Югалой – он тоже тебя на хрен пошлет, потому что мнит себя неприкасаемым. Против этой сволочи давно пора было дело завести и дать ему пеньком под зад. Но он «папенькин сынок», наследничек клана. «Кольд» кое-чем забыл за эти годы: в мире мьеров все решают мьеры, а не люди. Пора напомнить, кто в нашем доме хозяин. Но напоминать надо доказательствами в суде, а не разговорами на кухне.

   Тильда молча смотрела на Мортона.

   – Так что мы делаем? – Далий подошел к столу и остановился между Мортоном и Тильдой.

   – Расследуем убийства четырех мьерок, – Мортон взглянул на него. – И собираем доказательства против всех, кто давно просится на скамью подсудимых. Очередное заседание Совета Сообщества состоится через две недели. Было бы хорошо выступить на нем с каким-нибудь интересным докладом.

   – Если предадим это дело огласке, – ответил Далий, – назад пути уже не будет. Первое, что сделает Югала-старший, дабы сына своего защитить, это разорвет союзный договор и выйдет из состава Совета Сообщества.

   – Закон – один для всех, – произнесла Тильда. – и за его исполнением следит Служба Стражей. Даже если Югала-старший разорвет все отношения с кланами и Сообществом, стражи все равно смогут привлечь к ответственности его сына.

   – Может начаться резня, – обронил Далий.

   – Да, может, – произнес Мортон. – А может быть, и нет.

   – Тогда, – Далий взглянул на Мортона, – поехали в галерею съездим, где работал Дебуа.

   – Не забудьте шапки надеть, – напомнила Тильда. – Там все-таки люди работают, а не мьеры.

   Далий и Мортон достали шапочки из карманов и натянули на головы.

   – Теперь ты довольна? – спросил Мортон.

   – Вполне, – ответила Тильда и отвернулась.

   ***

   Эйлин присела в комнате для свиданий напротив Андреа Дебуа и открыла блокнот.

   – Вы даже успели план вопросов набросать? – удивился Дебуа, глядя через прозрачную перегородку на строчки с ее записями.

   – Мистер Дебуа, вас могут арестовать, – проигнорировав его вопрос, ответила она.

   – Давайте, лучше, о чем-нибудь хорошем поговорим, – он засмеялся. – Вы выполнили мое домашнее задание?

   – Мистер Дебуа, мы здесь не в игры играем.

   – О нет, дорогая. Мы как раз-таки играем в очень интересную и занимательную игру!

   Эйлин смотрела на Дебуа и не могла понять: этот мьер адекватен или пора заказывать психиатрическую экспертизу?

   – Судя по тому, что мой допрос вас довольно быстро утомил, – заговорщицки прошептал Дебуа, – этой ночью вам так и не удалось выспаться. Скажите, Эйлин, Старший страж Свен сразу же набросился на вас или все же понадобилось встать на колени?

   – Что вы себе позволяете? – разозлилась Эйлин. – Я – ваш адвокат! Перестаньте ересь нести и начинайте сотрудничать! Иначе, иск вкачу за домогательства!

   – Тогда я Далию иск «вкачу», как вы изволили выразиться, – пожал плечами Дебуа. – За мой сломанный нос он может не временное отстранение заработать, а постоянное. Так что не нужно ершиться, Эйлин. Расслабьтесь и отвечайте на мои вопросы, тогда получите важную подсказку.

   – Опять вы про эту «подсказку» речь завели? Вы все-таки воспринимаете события, происходящие с вами, как игру?

   – С нами, – исправил ее Дебуа. – Вы будете делиться со мной самым сокровенным, и я, в ответ, буду делиться самым сокровенным с вами.

   – Мне это неинтересно, – ответила она и закрыла блокнот. – Не хотите сотрудничать со мной – не надо. Увидимся завтра на очередном допросе.

   – Сейчас не стоит проявлять характер, Эйлин, – предупредил Дебуа. -Я знаю, что мой отец не убивал мою мать. Но Вы поняли это еще вчера, когда мы так мило и душевно беседовали с вами. Хотите узнать, откуда у меня такая информация?

   Эйлин напряглась и склонила голову на бок, вопросительно глядя на него.

   – В тот день мама попрощалась со мной, – произнес Дебуа. – Я знал, что она заказала для себя морфин. Я отказался ей его везти, а лучшая подружка согласилась. Не за просто так, конечно. Нечего было кувыркаться с Джоном Дейманом, будучи в браке с другим мужчиной. Не спала бы с руководителем Службы стражей – моя мать не смогла бы заставить Габриэль Нораму привезти ей морфин. А так… Страх быть обличенными в своих грехах творит с нами ужасные вещи, Эйлин. Вы так не думаете?

   Эйлин молчала.

   – Вот такая история. Но более подробно пусть о ней расскажет Майкл Критс. Кстати, он ваш настоящий отец.

   – Вы не в себе, – прошептала Эйлин.

   – А вы не знали, что Фийери бесплоден? – Дебуа прошептал это и тут же захохотал.

   Эйлин сидела на стуле и, словно завороженная, смотрела, как Дебуа заходится смехом.

   – Зачем вы это делаете? – спросила она, когда Дебуа успокоился.

   – Мы играем, Эйлин. Я вам уже два секрета рассказал, а вы мне пока ни одного! Давайте обсудим ваше домашнее задание. Ответите на мои вопросы – и я передам наводку для Тильды: поверьте, она сейчас в ней очень нуждается.

   Эйлин казалось, что она бредит. Что это какой-то дурацкий ночной кошмар. Вот-вот она проснется, и все останется позади. Вот-вот. Только сон не заканчивался и Эйлин вынуждена продолжать его смотреть.

   – Ну так что? – Дебуа наклонился к перегородке. – Далий сразу же набросился на вас или вам для этого пришлось сначала опуститься на колени?

   – Сначала на колени встал он, – не своим голосом произнесла Эйлин.

   – Вылизал вас? – Дебуа казался удивленным.

   – Вы всегда так выражаетесь? – Эйлин старалась держать себя в руках и сидеть на стуле, вместо того, чтобы бежать оттуда со всех ног.

   – Я называю вещи своими именами, – Дебуа улыбнулся. – Далий вас вылизал, а потом вы ему отсосали. Как мило, – он сжал кулачки и поежился, словно от дрожи. – Вам понравилось?

   – Да, мне понравилось, – сквозь зубы ответила Эйлин.

   – А что вам понравилось больше? Брать в рот или трахаться?

   – Все понравилось, – резко ответила Эйлин. – Ваш ход, мистер Дебуа. Что за подсказка для Тильды?

   – М-м-м, – Дебуа поморщился и отрицательно покачал головой. – Этого мало, Эйлин.

   – Достаточно, – отрезала она.

   – Он кончил вам в рот или успел достать?

   Эйлин наклонилась к перегородке и прошипела:

   – Да пошел ты, ублюдок!

   – К тому моменту, как мы закончим играть, Эйлин, вы научитесь главному: говорить правду.

   – Я умею говорить правду, мистер Дебуа.

   – Нет, Эйлин. Вы хорошо умеете молчать, умеете врать, даже самой себе, а говорить правду отец вас не научил. Я научу. Это будет мой маленький подарок вам, Эйлин. Ну что ж, – Дебуа прочистил горло, – обещанная подсказка для Тильды. Только передайте ей это дословно, пожалуйста: не хочу, чтобы вы что-нибудь перепутали.

   – Я передам дословно, – Эйлин открыла блокнот и взяла ручку.

   – Розалинда Паркс была с рождения глухой, – Дебуа улыбнулся. – Записали?

   – Да, записала. Что еще?

   – Это все, – ответил Дебуа.

   – Кто такая Розалинда Паркс?

   – Тильда знает, кто она такая. Но не тяните: нужно сказать ей сегодня.

   – Хорошо, я передам. Это все? Вся подсказка? – Эйлин покрутила ручку.

   – Ваше домашнее задание, – Дебуа мечтательно закатил глаза, – найти родословную книгу рода Дебуа в библиотеке Фонда Сообщества. Выполните его до завтра, пожалуйста.

   – Ее там нет, – Эйлин отложила ручку в сторону. – Все ваше имущество было выкуплено из Фонда Сообщества королевской семьей.

   – Правда? – засмеялся Дебуа. – А я всегда думал, что Фийери достался дубликат!

   – Дубликат? – Эйлин наклонилась вперед. – Вы сделали дубликат и спрятали его в библиотеке Сообщества?

   – Во-первых, Эйлин, – Дебуа сложил руки на груди, – я очень рад, что вы знаете о существовании родословной книги моего рода. Поскольку у нас с вами полно общих предков, изучение книги должно пойти вам на пользу. А во-вторых, в библиотеке Фонда Сообщества я спрятал оригинал, а не дубликат. Конечно, по каталогу вы эту книгу никак не найдете.

   – В библиотеке Фонда Сообщества миллионы книг, – Эйлин перешла на шепот. – У меня вся жизнь уйдет на то, чтобы все пересмотреть!

   – Помните, Эйлин, вашу любимую детскую сказку? – Дебуа натянуто улыбнулся. – Поищите книгу в этой тематической рублике.

   – Откуда вы знаете, какая моя любимая детская сказка?

   – Странно, правда? – Дебуа взглянул на плечо и смахнул несуществующую пылинку с костюма. – Мьер, который называет себя вашим отцом не знает, какую сказку вы очень любили слушать в детстве, а я знаю! Если не выполните задание до десяти утра завтрашнего дня… – он улыбнулся. – Будет так много сожалений… Быть в состоянии спасти кого-то и не сделать этого… Сейчас я говорю загадками. Совсем, как Эльза, правда? – он захохотал.

   – Что вы… – Эйлин начала заикаться. – Что вы… …имеете в виду…

   Дебуа наклонился к перегородке и произнес:

   – Время пошло!

   Его оскал преследовал ее все время по пути от комнаты для свиданий до двери на улицу. Выбежав наружу, Эйлин вдохнула воздух полной грудью и попыталась успокоиться. Адвокатскую тайну нарушать нельзя. Но есть одно исключение: если адвокату предоставлены сведения о планируемом тяжком или особо тяжком преступлении, адвокат может нарушить тайну и предоставить информацию стражам с целью предотвращения его совершения. Формулировка «может», не приравнивается к формулировке «должен» или «имеет право». Выбор остается на совести адвоката. Если Эйлин официально сделает заявление в Службу Стражей, ее совесть будет чиста, а у Дебуа останется право отказаться от ее услуг и подать на нее встречный иск за разглашение адвокатской тайны, нарушение условий соглашения между адвокатом и клиентом и причиненный ущерб. Могут ли в этом случае Эйлин лишить лицензии? Безусловно, если суд посчитает, что у Эйлин не было веских оснований подозревать планирующее тяжкое или особо тяжкое преступление. При таком сценарии ее не только лицензии лишат, но еще и изгнать могут, ведь уголовная статья за нарушение адвокатской тайны рассматривает варианты, когда ошибка адвоката повлекла за собой непоправимый ущерб здоровью и благополучию клиента. Итого, Дебуа может быть виновен в этих убийствах, он может быть сообщником и соучастником этих преступлений, а это грозит ему смертной казнью. Если Дебуа сможет доказать в суде, что защита его интересов провалилась по вине Эйлин, ценой за его жизнь станет ее изгнание.

   Эйлин зажмурилась, прокручивая в голове варианты. Дебуа не сказал, что будет пятая жертва, если Эйлин не найдет книгу. Нет, эта сволочь всего-то говорила «загадками, совсем, как Эльза». Доказать в суде, что у нее были веские причины и основания разглашать тайну, будет очень сложно.

   Эйлин открыла глаза. Она пришла к единственному верному и логичному выводу: Андреа Дебуа собирается ее подставить. «Сплетница» все видит, все слышит, но ничего не может сказать. «Сплетница» – это она, Эйлин.

   Она достала из сумки телефон и набрала Тильду:

   – Да, Ваше Высочество, – ответила Тильда.

   – Андреа Дебуа просил кое-что вам передать. «Розалинда Паркс была с рождения глухой».

   Тильда молчала.

   – Вы меня слышите? – Эйлин повысила тон. – «Розалинда Паркс была с рождения глухой»!

   – Это Дебуа просил мне передать? – спокойным голосом спросила Тильда.

   – Да.

   – Что еще он сказал?

   – Он дал мне время до десяти утра завтрашнего дня.

   – Вы должны что-то сделать?

   Эйлин не ответила.

   – А если вы этого не сделаете? – спросила Тильда.

   – Или не успею сделать, – уточнила Эйлин.

   – Я поняла, – ответила Тильда. – Что тогда будет?

   Эйлин смотрела на парковку, где ее ждала машина.

   – Когда провидица Эльза сделала предсказание Андреа Дебуа, содержания которого никто не знает, тот настолько разозлился, что заказал нарисовать ее портрет. На нем изображена молодая Эльза, сидящая за спиритическим столом с закрытыми глазами. В ее глаза вставлено много швейный игл. Картина называется «Провидица».

   – Будет номер пять, – сделала вывод Тильда. – Эйлин, что вы намерены делать?

   – Вернуться в офис Службы Стражей и сделать заявление о планируемом особо тяжком преступлении.

   – Тогда вам нужно позвонить своему адвокату, Эйлин, – предупредила Тильда.

   – Я знаю, – она поджала губы и посмотрела себе под ноги.

   – Поговорите с Далием. Лучше, чтобы он все узнал от вас, а не от меня или, что еще хуже, от других стражей.

   – Мне может светить изгнание, – Эйлин нервно хмыкнула.

   – Вы знаете хоть одного адвоката, которого бы изгнали за разглашение адвокатской тайны? – задала встречный вопрос Тильда.

   – Прецеденты – всегда первые, – ответила Эйлин. – Надеюсь, Тильда, подсказка вам хоть чем-то поможет. Извините, но мне пора идти.

   – Конечно. Я на связи.

   – Я тоже, – Эйлин отключила вызов и взглянула на здание офиса Службы Стражей.

   Нет-нет. Сейчас она не будет звонить Далию. Услышит его голос и расплачется прямо на улице. А ей сейчас реветь нельзя. Нужно вернуться в офис, чтобы написать заявление на имя Фреда Баро, а потом позвонить Райлиху. Да, так будет лучше.

  
  
   

    Глава 14. Бег с препятствиями. 

   

   Тайрин не задавала лишних вопросов. Она отправила сообщение с телефоном Майкла и пожелала Мортону удачи. Ни на один из вызовов Майкл так и не ответил.

   – Дерьмо, – пробурчал Мортон себе под нос и потер виски.

   – Он сам перезвонит, если посчитает нужным, – ответил Далий, паркуя автомобиль у галереи искусств.

   – И как мы расспросим этих людей? – задал вопрос Мортон. – Мы не «Кольд». Поддельных «ксив» у нас нет.

   – У тебя нет, – ответил Далий и вышел из машины.

   – Ну ты даешь, – Мортон надел солнцезащитные очки и натянул шапку пониже на лоб.

   Далий вошел в галерею и сразу же улыбнулся администратору. Достал из внутреннего кармана куртки удостоверение и показал женщине.

   – О! Чем могу вам помочь?

   – Директор галереи на месте?

   – Да, но с ним необходимо согласовывать встречи заранее, – с улыбкой на устах, отвечала администратор.

   – Мы по поводу Андреа Дебуа пришли.

   Как только Далий произнес его имя, улыбка моментально сползла с лица администратора, сменившись поджатыми губами.

   – Пойдемте за мной. Я уточню, примет ли вас директор.

   ***

   Спустя час Мортон и Далий вернулись в машину. Они оба смотрели на здание, в котором была расположена галерея, в уме подсчитывая приблизительные цифры состояния Дебуа, которое он скрывал от мьерского Сообщества.

   – Как думаешь, директор галереи знает, что на самом деле работает на Дебуа? – спросил Мортон.

   – Думаю, после нашего с ним разговора он что-то понял. Частный инвестор, который владеет всем, но предпочитает оставаться в тени, просит устроить на работу своего старого знакомого, который посещает галерею, когда ему вздумается. За два года работы Дебуа не провел ни одной экспертизы.

   – А как тебе новость о том, что Энн Фир в качестве преходящего консультанта порекомендовал взять все тот же «частный инвестор»?

   – Мы ведь найдем его деньги, – Далий взглянул на Мортона. – Поймем, как работала его схема по отмыванию средств.

   – Думаешь, сама Энн Фир знала, кто на самом деле устроил ее на эту работу?

   – Не думаю, – Далий перевел взгляд на здание. – Она давала показания против Дебуа. Вряд ли после такого она стала бы работать в галерее, которая ему принадлежит. Наверное, Энн искренне верила, что ей улыбнулась удача найти подработку за хорошие деньги.

   – Теперь она мертва, и деньги ей больше не нужны, – подвел итог Мортон.

   ***

   – Ларри, привет!

   – Какого хрена ты мне звонишь со своего телефона, Тильда?!

   – Достало шифроваться. Кому интересно – те все равно узнают. Ладно, сейчас не об этом. Ты помнишь дело Розалинды Паркс? Три года назад было.

   Тильда как будто слышала, как роятся мысли в голове Ларри, и он не может выбрать правильный ответ.

   – Психопатка, которую твои ребята застрелили в ночном клубе, – подсказала Тильда.

   – Все, вспомнил.

   – Угу. Дело громкое было. Шумиха поднялась, что мьерку люди при исполнении убили. И то дело, по-моему, Фред Баро вел.

   – К чему ты клонишь, Тильда? – терял терпение Ларри.

   – Девочку неоднократно просили опустить пистолет?

   – Тильда, в чем дело?

   – Девочка пронесла через черный ход оружие в клуб и начала угрожать двум мьерам. А твои люди ей пулю в затылок пустили! Вот в чем дело!

   – Они просили ее сдаться! – настаивал Ларри.

   – А ты знал, что она была глухой?

   На другом конце связи повисла тишина.

   – Знал, – хмыкнула Тильда. – Конечно, ты все знал. И от нашей стороны стражем был Фред Баро. Как минимум один мьер участвовал в заговоре с «Кольдом», чтобы спасти задницы твоих людей. Но не льсти себе, Ларри. На твоих людей ему было наплевать. Мне нужно знать, кому именно угрожала пистолетом Розалинда в клубе людей?

   – Хочешь знать – спроси Фреда Баро. Он тебе скажет, – прошипел Ларри в трубку.

   – Ларри, ты же понимаешь, что Король читал это дело. Понимаешь, что, если не назовешь мне их имена, я позвоню и спрошу о них Короля. А заодно сообщу ему, что Фред Баро прикрыл вам задницу когда-то. Посмотрим, как долго ваш внештатный агент Фреди удержится на своем месте после этого. Но я могу не беспокоить Короля по таким пустякам. Мы ведь друзья, Ларри, ты и я? Так по-дружески шепни, кому угрожала Розалинда Паркс?

   – Брайану Югале и Питу Новаку, – ответил тот.

   – Как мило, – произнесла Тильда, услышав знакомые имена. – А следствие установило, почему она угрожала именно им?

   – Брайан Югала переспал с ней и бросил, а она не смогла ему этого простить. Пошла за ним в клуб разбираться. Начала пистолетом размахивать. Ее убили. Вся история, – ответил Ларри.

   – А в Пита Новака она тоже была влюблена? – спросила Тильда.

   – Новак защищал Брайана и загораживал его торсом.

   – Это они тебе рассказали?

   – Да. Они. Лично. На перекрестном допросе.

   – И как же Брайан Югала с ней познакомился?

   – Она сама к нему в клубе подкатила. Стала на шею вешаться. Он ее парочкой коктейлей угостил, а она предложила поехать к нему. Он ее в отель привез. Они развлеклись, после чего Брайан ее отшил. Она начала за ним следить. Караулила его у дома, но охранники на территорию ее не пускали. Караулила у его клуба: туда ее тоже не пускали. В итоге, взяла пистолет и поехала с ним разбираться. Нашла в том же клубе, где они познакомились. Конец истории.

   – То есть она пыталась с ним поговорить и отношения выяснить?

   – Да, Тильда.

   – И в клубе она сама к нему подошла и заговорила?

   – Да, Тильда.

   – Так она же глухой была? Как они общались?

   – Она читала по губам, – ответил Ларри.

   – Если все так прозрачно было, что ж вы ребята утаили, что девочка была глухой?

   – Чтобы вопросов меньше было, – ответил он.

   – Как удобно, Ларри, правда? – усмехнулась в трубку Тильда. – За сироту никто не заступится, никто вопросов следствию не задаст и скандал не поднимет. Повезло вам, ребята, что девчонка сиротой была.

   – Этот факт на ход следствия не повлиял, – Ларри не скрывал раздражения.

   – Да нет, Ларри, повлиял. Если девочка была абсолютно глухой с рождения, то и говорить она не умела. Таких называют «глухонемыми», если ты не знал. А на сколько мне известно, Брайан Югала языком жестов не владеет.

   – Тильда, завязывай с этим дерьмом. Не лезь, куда не просят, и у тебя не будет проблем.

   – Вздумал мне угрожать? – засмеялась Тильда. – Тебе мой домашний адрес назвать, чтобы вашим ребятам не пришлось меня долго по городу искать?

   – Тильда, я серьезно говорю. Не лезь.

   – А я серьезно отвечаю, Ларри: «Вы, суки, охренели. Пора вас на место ставить», – она положила трубку.

   ***

   Ларри не перезвонил, чему Тильда была рада. Она сразу же набрала Биту и попросила за ней приехать.

   – Куда едем? – спросил он, как только она села в его автомобиль.

   – К Питу Новаку. К нему новые вопросы назрели.

   – А с этими что делать? – Бита кивнул в сторону автомобиля с двумя пассажирами.

   – От хвоста избавляемся у больницы: Тирий заберет меня у другого входа. А ты сразу езжай к Новаку, но без меня не суйся: уверена, эта паскуда после прошлого раза уже подготовилась к приходу незваных гостей.

   ***

   У Далия зазвонил телефон. Он извинился и отошел в сторону от Мортона и соседки Андреа Дебуа, которую они опрашивали.

   – Да, Стив.

   – Далий, я не знаю, возможно, ты уже знаешь эту новость, но я решил, на всякий случай, тебе позвонить.

   – Что случилось?

   – Эйлин пришла в кабинет Фреда Баро и написала заявление. Она разгласила адвокатскую тайну.

   – Что она сделала? – упавшим голосом переспросил Далий.

   – Дебуа угрожает, что будет пятая жертва. Эйлин об этом сообщила. Фред уже всех на уши поднял. Приехали Райлих и Лой. Говорят, сам Король тоже уже выехал из Резиденции.

   – Ты ее видел? Говорил с ней?

   – Лично не видел. Брэдли был в кабинете Фреда. Сказал, что на Принцессе лица нет. Ей даже спиртное предложили, но она отказалась.

   – Держи меня в курсе, хорошо? – попросил Далий.

   – Конечно.

   Далий тут же набрал Эйлин, но она сбросила вызов. Тогда Далий набрал Райлиха. Тот тоже отклонил вызов. Принцесса Лой – отклонила.

   – Что случилось? – Мортон подошел к нему.

   – Дебуа угрожает, что будет пятая жертва. Эйлин написала заявление и разгласила адвокатскую тайну. Черт… – Далий с силой сжал телефон в руке. – Твою мать! – закричал он.

   – Я могу поехать в офис и узнать, что там творится, – предложил Мортон.

   – Я должен быть там. Должен быть с ней. А я что делаю? – он осмотрелся по сторонам. – Что я здесь делаю?

   – Ищешь ответы, которые в офисе не найдешь, – ответил Мортон.

   – Это все, – Далий обвел рукой вокруг себя, – гребаный маскарад. Идеальный дом, идеальный газон, идеальные соседи. И никто о нем ничего не знает, – Далий указал на дом Дебуа. – Он готовился. Два года жил здесь в изгнании и готовился.

   – Вопрос, с кем? – произнес Мортон.

   У Далия зазвонил телефон. Он взглянул на имя абонента и тут же показал экран Мортону. Тот одобрительно кивнул.

   – Да, Ваше Величество, – стараясь сохранять спокойствие, ответил Далий.

   – Где ты сейчас находишься? – голос Фийери звучал угрожающе.

   – В городе.

   – Ты знаешь, что сейчас происходит в офисе Службы Стражей?

   – Некоторая информация у меня есть, – дипломатично ответил Далий.

   – Чтобы через тридцать минут был в офисе Службы Стражей, – прошипел Король. – Мне наплевать, что ты отстранен. Я хочу, чтобы ты забрал оттуда Эйлин и больше к Дебуа ее не пускал. Лицензия, практика – на все это наплевать. Безопасность Эйлин – главный приоритет. А Дебуа пусть Райлих займется.

   – Я согласен с Вами, что безопасность Эйлин – это главный приоритет. Но если Эйлин…

   – Эйлин сделает так, как скажешь ты, – перебил его Фийери. – Тебе нужно только настоять на своем мнении. Тебя она послушает.

   – Я поговорю с Эйлин, но…

   – Ты, кажется, не до конца улавливаешь суть проблемы, – Фийери говорил громко и вкрадчиво. – Думаешь, я ничего не знаю? Ничего не понимаю? Хочешь обсудить перспективы? Хочешь, чтобы эти перспективы у тебя были? Тогда делай, что говорю. В противном случае пойдешь на вольные хлеба вместе с сестрой. Тебе все ясно?

   – Тогда, наверное, нам с Тильдой пора собирать вещи, – произнес Далий.

   На другом конце связи повисла пауза.

   – Я люблю Эйлин, Ваше Величество, – нарушил тишину Далий. – И мне кажется, что это для Вас давно не секрет. Но использовать себя в качестве марионетки я не позволю. Эйлин вольна решать сама, как ей быть. Я могу лишь дать ей совет, поддержать ее, утешить и защитить, но не указывать, что ей делать. Да, Вы – Король Сообщества. Но я – страж, и присягнул на верность Закону, а не лично Вам.

   – Тогда, ты больше никто, – ответил Фийери и бросил трубку.

   – Вот и поговорили, – произнес Далий и сунул телефон в карман.

   Мортон, который прекрасно слышал вопли Фийери, похлопал Далия по плечу.

   – Клан Норама с радостью примет тебя в свои ряды.

   – Благодарю, конечно, но, кажется, только что мне следовало промолчать.

   – Что у Фийери есть на тебя и Тильду? – спросил Мортон.

   – Много чего, – Далий отвернулся.

   – И давно он тебя этим на поводке держит?

   – Больше не удержит, – ответил Далий.

   – Поехали в офис Службы Стражей, – Мортон пошел к машине.

   – Меня туда не пустят! – прокричал ему в спину Далий.

   – Ну, так на улице подождешь!

   ***

   Далий уже подъехал к офису, когда у Мортона зазвонил телефон.

   – Что там у вас, Рубен? – ответил Мортон.

   – Ребята потеряли Тильду у больницы. Есть идеи, куда она могла поехать?

   – Скажи нашим, чтобы возвращались к ее дому.

   – Все понял, – Рубен положил трубку.

   – Ты знаешь, куда она поехала? – Далий повернулся лицом к Мортону.

   – Извини, но мне пора.

   Мортон вышел из машины и помахал рукой, чтобы остановить такси.

   Далий проводил его взглядом и запомнил номер машины такси, в которую сел Мортон. Как только такси отъехало, он набрал своего старого знакомого и попросил кое-то для него узнать.

   ***

   – Тильда, быстрее переодевайся! – подгонял Тирий. – Бита ждет!

   – Подождет! – шипела Тильда, одевая кобуру на плечи. – В этот раз просто не будет, можем нарваться.

   – Нам не в первой, милая! – засмеялся Тирий.

   Они вышли из помещения склада, и Тильда сразу же помахала рукой Мортону, притаившемуся на крыше:

   – Мог бы постучать и войти, а не сидеть там!

   – В следующий раз я так и сделаю, – он спрыгнул с крыши и кивнул Тирию. – И куда ты собралась в таком наряде?

   – К Питу Новаку, – Тильда на ходу начала разминать руку, упражняясь с тростью. – Помнишь дело Розалинды Паркс?

   – Паркс… – Мортон нахмурился. – Что-то знакомое.

   – Девчонка девятнадцати лет взяла пистолет и угрожала им в клубе двум мьерам.

   – Вспомнил, – кивнул Мортон. – Ее застрелили люди из «Кольда».

   – Сегодня Дебуа передал мне послание через Эйлин: «Розалинда Паркс была с рождения глухой».

   Мортон криво улыбнулся.

   – Глухонемая что ли?

   – Ты соображаешь быстрее, чем Ларри, – улыбнулась Тильда. – Это не может не радовать. Так вот, Розалинда угрожала в клубе Брайану Югале и Питу Новаку.

   – Интересные совпадения, – Мортон криво улыбнулся. – Югала и его сутенер…

   – Я хотела вести дело Розалинды Паркс, но старый Джеф Локер отправил Фреда Баро им заниматься. Фред и «Кольд» утаили, что девчонка была глухонемой, но это полностью меняет картину. Она не могла слышать многочисленные предупреждения опустить оружие, потому не сдалась добровольно. Зачем она искала Брайана Югалу и Пита Новака и почему угрожала им? Фред явно отмазал от чего-то Югалу, Новака и людей из «Кольда», а девчонку-сиротку закопали.

   – Без указания Джефа Локера – руководителя Службы Стражей – Фреди бы ничего не смог «закрыть», – невзначай бросил Мортон.

   Тильда резко остановилась и сняла темные очки. Мортон тоже остановился. В этот момент их нагнал Тирий:

   – В чем дело? Чего встали?

   – Твой бывший начальник не настолько безгрешен, как ты о нем думала? – Мортон вопросительно изогнул брось.

   Тильда промолчала. Она надела очки и пошла дальше.

   – Ты сказала, что Розалинда Паркс была сиротой? – спросил Мортон, нагоняя ее. – Она воспитанница приюта или у нее были опекуны?

   – Хороший вопрос, – согласилась Тильда. – Но у меня нет на него ответа. В списке «выпускников» приюта клана Югалы, который достал Бита, имя Розалинды не фигурирует. Да и будь оно там, я бы сразу обратила на него внимание. На момент гибели у девушки родственников не было, но о ее прошлом я фактически ничего не знаю.

   – Стоит узнать, – Мортон достал из кармана телефон и набрал Рубена. – Да, привет. Для тебя есть особое задание. Имя – Розалинда Паркс. Мьерка, которую застрелили люди из «Кольда» в клубе два года назад.

   – Три, – уточнила Тильда.

   – Три года назад, – повторил Мортон. – Да, громкое было дело. Я хочу, чтобы ты все про нее узнал. Она была из клана Югалы, а у тебя там есть личные контакты. И без шума, по-тихому сделай. Да, мне нужно полное досье: где жила, кем воспитывалась, кто были родители и что с ними произошло. Да, всю подноготную и как можно скорее. Хорошо, я на связи. Все, давай.

   – Бьюсь об заклад, что девушку изнасиловали, после чего она решила разобраться с обидчиками сама, – произнесла Тильда.

   – Спросим у Новака и узнаем, – Мортон достал из кармана темные очки и надел их.

   ***

   – Тирий, ты за рулем остаешься, – Тильда взглянула на дом Питера Новака и оценила обстановку вокруг. – Набери Биту, пусть развернется и припаркуется на другой стороне улицы: если эта крыса побежит в сторону выезда – он его нагонит. Мортон, ты сразу поднимаешься на крышу по пожарной лестнице и ждешь там: в прошлый раз эта сука погнала меня туда.

   – Одна ты к этой крысе не пойдешь, – ответил Мортон и вышел из машины.

   Тильда переглянулась с Тирием в зеркале заднего вида. Тот пожал плечами, а Тильда озвучила несколько слов из своего богатого нецензурного словарного запаса.

   – Милая, он волнуется.

   – Да мне…

   – Я понял, – остановил ее Тирий. – Выговорилась? Теперь иди.

   – Я не закончила, – Тильда вышла из машины и направилась в подъезд, у которого ее ждал Мортон.

   Поднялись на этаж. Тильда постучала в дверь и прислушалась. К двери кто-то подошел, но открывать не спешил.

   – Он там. Выбивай, – вздохнула Тильда и отошла в сторону.

   Мортон высадил дверь двумя ударами ноги. Тильда забежала внутрь и увидела, как Новак бросился к окну.

   – Сука, не уйдешь! – закричала она и побежала следом.

   Вылезла на пожарную лестницу. Как и ожидала, Новак побежал на крышу. Мортон обогнал Тильду на первом же пролете и понесся следом за беглецом. Когда Тильда забралась на крышу, там уже никого не было.

   – Что за…

   Она подбежала к двери, ведущей на чердак: та была заперта.

   – Мортон! – закричала Тильда, перебегая на другую сторону крыши.

   Она увидела их. Новак спускался вниз по другой пожарной лестнице, а Мортон пытался его нагнать.

   – Тирий, он рванул на другую сторону здания, – сообщила она в наушник. – Езжай за ним.

   – Понял.

   Тильда начала спускаться по лестнице. Новак уже мчался по улице в сторону частной одноэтажной застройки. Мортон отставал. Тильда внимательно осмотрелась на высоте и спустилась вниз. Тирий как раз подъехал с другой стороны дома. Тильда запрыгнула к нему в машину и указала рукой, куда ехать. На машине они обогнали Мортона и Новака. Тирий резко остановился, а Тильда рванула наперерез к Новаку. Тот, долго не думая, сиганул через забор какого-то частного дома.

   Мортон прыгнул через забор следом. Тильде ничего не оставалось, как проверить на прочность свои протезы. Хват рукой, прыжок, приземление. Новак пересек участок и рванул через забор с другой стороны.

   Бег с препятствиями Тильда ненавидела. Забор. Прыжок, приземление, бег. Опять забор! Прыжок, приземление и снова бег.

   Преодолев несколько частных дворов, они оказались перед новой многоэтажной постройкой. Новак зацепился за балкон этого дома и полез наверх.

   Мортон побежал дальше: он искал пожарную лестницу. Тильда его ждать не стала и полезла за Новаком по балконам.

   – Тильда!!! – гаркнул откуда-то снизу Мортон.

   – Не уйдешь, высотник хренов! – буркнула Тильда и продолжила восхождение.

   Ловко цепляясь рукой в экзопротезе, она без труда подтягивала все тело, и ползла наверх. На уровне третьего этажа Новак нашел вертикальную пожарную лестницу на стене и полез по ней. Тильда следом. Забралась наверх и остановилась.

   Сучонок остановился в метре от нее и, кажется, она совершила ошибку. Он прыгнул вперед и столкнул ее с крыши. Тильда даже отклониться не успела.

   – А-а-а-а! – вырвалось из горла, когда она оказалась в воздухе.

   Чья-то рука словила ее за экзопротез налету. Тильда ударилась плечом о стену и тут же ногами зацепилась за лестницу.

   – Давай за ним! – кричала она, отпуская руку Мортона и припадая к лестнице. – Уйдет, зараза!

   Мортон полез наверх. Тильда следом. Естественно, на крыше уже никого не было.

   – Твою мать! – закричала Тильда и топнула ногой.

   – Да, Тильда! – разъяренный Мортон подошел к ней. – Твою мать! О чем ты вообще думала?!

   – Кому-то надо было быстрее бежать!

   – Все сказала? – прошипел он.

   – Говорила же: лезь на крышу и жди его там! Нет, тебе со мной пойти было нужно! Его теперь хрен найдешь! – прокричала она и пошла назад к пожарной лестнице.

   Плечо болело, а злость на Мортона затмевала здравый смысл. Она спустилась вниз и попросила Тирия забрать ее. Когда тот подъехал, Мортон только начал спускаться по лестнице.

   – Поехали, – прошипела Тильда, садясь в машину.

   – А он? – не понял Тирий.

   – Пошел он на хрен! Поехали!

   – Как скажешь, милая, – Тирий дал по газам. – Куда едем?

   – В больницу. Загляну к своему старому знакомому, а заодно и плечо проверю, – она размяла ноющее плечо. – Вроде не выбила, но лучше перестраховаться. – Набери Биту. Пусть Новака стережет: эта сука должна домой вернуться рано или поздно.

   ***

   Далий ждал Эйлин у здания офиса Службы Стражей несколько часов. За это время Далию перезвонил мьер, которого он просил узнать маршрут следования Мортона на такси. Мьер сообщил ему, что водитель довез Мортона до каких-то частных складов и там же Норама вышел. Адрес складов Далий записал и внимательно изучил карту местности. Что забыл Мортон Норама в таком месте? И почему рванул именно туда, когда узнал, что Тильда скрылась в неизвестном направлении? Далий не был удивлен тому, что сестра от него что-то скрывает, но что у сестры есть общие секреты с Мортоном Норамой – это было уже куда более интересно!

   Заметив, что на улицу из здания офиса высыпали стражи из личной охраны Короля, Далий вышел из машины и оперся спиной о дверь. Сам Фийери появился на улице через несколько минут. Заметив Далия, он остановился, сверля его прищуром. Далий вежливо кивнул. Фийери отвернулся и пошел к своей машине. Следом за Фийери на улицу вышли Райлих, Лой и Эйлин. Далий вежливо кивнул всем троим. Эйлин тут же оставила брата и золовку, и подошла к нему. Остановилась напротив и виновато опустила глаза.

   – Привет, – Далий ласково улыбнулся. – Как ты?

   Эйлин повернула голову и взглянула на Райлиха и Лой, ожидающих в стороне. Посмотрела на отца, не спешащего садиться в свой автомобиль и внимательно наблюдавшего за ней.

   – Плохо, – ответила Эйлин, подошла ближе и обняла Далия.

   Вжалась носом в его рубашку на груди и едва сдержалась, чтобы не разрыдаться.

   – Тш-ш-ш, – он обнял ее в ответ и сильнее прижал к себе. – Все будет хорошо. Мы со всем справимся.

   Фийери, увидев эту сцену, тут же сел в машину. Райлих и Лой деликатно отвернулись.

   – Ты не злишься, что я не позвонила тебе? – прошептала Эйлин.

   – Если не позвонила, значит, были причины, – спокойно ответил он.

   – Боялась, что, услышав твой голос, расплачусь, – призналась она. – Прости.

   – Мне сообщил один мой знакомый, поэтому я здесь.

   – Спасибо, – Эйлин прижалась носом к его груди и вдохнула приятный аромат парфюма Далия. – Отвезешь меня в библиотеку?

   – Куда?

   – В библиотеку Фонда Сообщества. Мне нужно кое-что там найти. По дороге расскажу, что именно.

   – Конечно. Поехали.

   – Сейчас только попрощаюсь с Райлихом и Лой.

   – Привет Далий.

   Услышав голос брата за спиной, Эйлин отстранилась от Далия и взяла его за руку, как бы делая некое заявление. Далий сжал ее ладонь и кивнул Райлиху:

   – Ваше Высочество. Ваше Высочество, – кивнул Лой.

   – Завязывай, – недовольным тоном ответила Лой. – Не до официоза сейчас. У Дебуа есть план, и сейчас мы пляшем под его дудку. Каждая его фраза очень точно выверена. Ни одного лишнего слова, только подтекст. Понимаешь, о чем я говорю?

   – Доказать в суде, что он угрожал, будет сложно, – ответил Далий.

   – Практически невозможно, – ответил Райлих. – Мы имеем дело с домыслами, которые Дебуа в любой момент сможет опровергнуть.

   – Это если никто не умрет, – произнесла Эйлин.

   – Даже, если кто-то умрет, – вторил Райлих. – У нас есть только твои домыслы. И хочу напомнить тебе, что ты все еще его адвокат.

   – Мне наплевать на лицензию, – Эйлин отвернулась. – Пусть играет, сколько захочет, главное, чтобы новых жертв не было.

   – Лицензия – это самая маленькая проблема из всех возможных, – Райлих сжал губы в прямую линию.

   – Изгнание? – Далий поморщился. – Ты шутишь?

   – Я не исключаю такой вариант.

   – Если Дебуа получит высшую меру, – пояснила Лой, – перед заходом на плац он может подать встречный уголовный иск против Эйлин, которая… – Лой вздохнула.

   – А что бы ты сделала на моем месте? – спросила ее Эйлин.

   – Посоветовалась бы с Райлихом перед тем, как в петлю лезть, – ответила Лой.

   – Милая, не надо, – Райлих опустил ладонь на плечо Лой. – Есть то, что есть. Если он соучастник – это высшая мера. Если убийца – тем более. Но давайте смотреть правде в глаза: сейчас против него нет прямых улик. Нет признания в убийствах или соучастии. Если бы дело вел я – до суда оно бы не дошло.

   – Спасибо, что веришь в меня! – разозлилась Эйлин.

   – Успокойся, – ответил Райлих. – Ты до сих пор не сказала, что должна сделать до десяти утра завтрашнего дня.

   – И не скажу, – Эйлин отвернулась. – Если на этом все – мы поехали. У нас еще много дел.

   – Эйлин, – Райлих устало на нее посмотрел.

   – Хватит, – она не скрывала злости. – Ты никогда не воспринимал меня всерьез, хотя я училась у тебя. А ты – лучший, Райлих. Спасибо, что вы с Лой приехали. Завтра утром узнаем, что решит Дебуа на счет меня.

   – Как скажешь, – согласился Райлих.

   ***

   Райлих и Лой сели в машину и взглянули друг на друга.

   – Полный абзац, – произнес Райлих.

   – Знаю, – кивнула Лой.

   – Это правда, что если бы ты оказалась в подобной ситуации, то сразу бы позвонила мне, чтобы посоветоваться?

   – Господи, да нет, конечно! – Лой махнула рукой. – Я бы тут же побежала к Фреду и срывающимся голоском сообщила о заявлениях Дебуа. Фред бы сам тебе позвонил! Но не могла же я признаться в этом Эйлин? Надо было хоть что-то вразумительное ей ответить!

   – Мне кажется, ты слегка перегнула, – Райлих прищурился.

   – Спасибо! Теперь меня будет мучить чувство вины, – Лой виновато опустила голову.

   – Я тебя утешу, – пообещал Райлих.

   – Как Далий утешает Эйлин? – она поиграла бровями.

   – Я не знаю, как он ее утешает.

   – Ты не знаешь?! – Лой прижала ладонь к губам. – Все Сообщество в курсе, что они до утра кувыркались, а ты не знаешь?

   – И откуда информация? – Райлих нахмурился.

   – Далий в порыве страсти забыл задернуть шторы в своей спальне, – ответила Эйлин. – Охранники видели, чем они с Эйлин занимаются.

   – Мой отец знает?

   – Конечно, он знает! – Лой погладила Райлиха по плечу. – Более того, я уверена, что Фийери специально расторгнул их помолвку и предоставил Эйлин свободу действий. И слух пустил про этого, – Лой задумалась, – как его…

   – Жениха нового, – вставил Райлих.

   – Да, ты понял, в общем. Как по мне – так прекрасный план! Эйлин самостоятельно и довольно быстро расставила приоритеты. И заарканила нашего скромного Далия. Хотя, судя по тому, что я слышала, не такой уж он и скромник…

   – Ой, все, – Райлих покачал головой. – Без подробностей, пожалуйста.

   – Эйлин должна быть довольна! – засмеялась Лой.

   – Ты же помнишь, что она моя сестра?

   – Дай посплетничать!

   – С Тайрин обсудишь, – Райлих обнял ее и поцеловал в щеку.

   – О чем ты? Тайрин – Хозяйка клана Норама. Обсуждать с ней ночные приключения Эйлин я не собираюсь!

   – Ну, да… Я почти поверил.

   – Честно! – Лой поднял ладонь, изображая, что клянется.

   – Поехали в офис.

   – Вот она – прелесть семейной жизни, – обреченно вздохнула Лой. – Вместо: «Дорогая, не хочешь ли где-нибудь уединиться?», – ты заявляешь: «Поехали в офис!»

   – Я же не сказал, что мы сразу же приступим к работе!

   – В новом офисе – десять сотрудников, – напомнила Лой. – И многие из них остаются допоздна.

   – Когда это меня останавливало?! – Райлих ей подмигнул.

   – Тебя-то, конечно, нет! Это мне потом неудобно им в глаза смотреть!

   – Так не смотри!

   – Легко сказать! – возмутилась Лой.

   – Я хочу приехать в офис, закрыться с тобой кабинете и усадить тебя на свой рабочий стол! – Райлих завел двигатель. – И я это сделаю!

   – Лучше признай, что секс со мной в твоем рабочем кабинете прекрасно помогает снять напряжение и стресс, – Лой перевела взгляд на брюки мужа и прикусила губу.

   – Девочка моя, когда мы уединяемся, я вообще обо всем забываю. И не важно, где это происходит: дома, в отеле или в офисе.

   – Или в машине, – добавила Лой и начала поглаживать брюки мужа.

   Райлих обреченно застонал.

   – Хорошо, мы едем домой!

   – Ну, у тебя же стресс. Зачем его домой везти?

   – Отель? – с надеждой произнес Райлих.

   – Лучше найди парковку, дорогой. Боюсь, вести машину ты не сможешь! – Лой начала расстегивать его брюки.

   – Сейчас будет то, о чем я думаю? – сдавленно произнес Райлих.

   – Сейчас будет то, о чем думаю я! – заулыбалась Лой и отстегнула свой ремень безопасности.

   – И это – поведение взрослой замужней женщины! Матери Наследника Престола!

   – Тебе напомнить, как ты меня совратил? Юную, неопытную и немного пьяненькую? – хмыкнула Лой.

   – И правильно сделал! – утвердительно кивнул он.

   – Уверен? – Лой наклонилась ниже.

   – Да, девочка моя. В этом я уверен на двести процентов!

   – Тогда больше не жалуйся, дорогой, – пожала плечами Лой, и Райлих тихо застонал.

  
  
   

    Глава 15. Тайны прошлого. 

   

   – Зачем мы едем в библиотеку Фонда Сообщества? – Далий внимательно следил за охраной, которая ехала за ними.

   – Родословная книга Дебуа. Я должна найти оригинал, который эта сволочь спрятала в библиотеке Фонда, – Эйлин поежилась, вспоминая разговор с Дебуа. – Нам нужен зал детской литературы. Скорее всего, родословная книга находится где-то рядом со сказкой о «голом Короле».

   – Почему эта сказка? – нахмурился Далий.

   – В детстве она была моей любимой.

   – Как Дебуа мог узнать, какая у тебя любимая сказка?

   – Без понятия. И я даже не уверена, что он на самом деле об этом знает. Но наводка очевидна: искать следует в зале детской литературы.

   – Я думал, что родословная книга находится у твоего отца.

   – У него дубликат, – Эйлин заглянула в зеркало заднего вида. – Нам бы от этих стражей позади избавиться…

   – Тогда держись, – Далий резко повернул руль влево и перестроился из третьей полосы в первую.

   Эйлин успела схватится за ручку над дверью.

   Далий свернул с узкий переулок и набирал скорость. Резкий поворот налево – другой переулок. Эйлин практически швыряло на сидении из стороны в сторону, но она не жаловалась. Далий на высокой скорости проехал еще несколько узких улиц и выехал на широкую дорогу, мастерски встраиваясь в поток автомобилей и быстро перестраиваясь в нем, пока машина с охраной не потерялась где-то вдали.

   – Не знала, что ты так хорошо водишь, – Эйлин все еще держалась за ручку над дверью.

   – Я был в штате личной охраны королевской семьи. Мы все должны были научиться экстремальному вождению.

   – Почему после Академии ты выбрал службу в подразделении охраны? – Эйлин все еще искала взглядом машину стражей в зеркале заднего вида.

   – Потому что там обучали тому, чему не обучают других стражей, – Далий снова резко перестроился.

   – И когда ты научился всему, чего хотел, ты ушел из подразделения охраны и перевелся в следственный отдел, – Эйлин понимающе кивнула.

   – Я никогда не хотел быть чьи-то охранником. Мне хотелось заниматься чем-то… – Далий подбирал слова.

   – Более интересным, чем охрана королевской семьи, – закончила за него Эйлин.

   – Не думай, что я принижаю работу стражей в подразделении охраны. Это очень тяжелый и ответственный труд. Надо всегда быть на стороже. Планировать, согласовывать, рисковать, выкручиваться. Тебе захотелось пройтись по магазинам? Шесть мьеров из подразделения охраны тут же изменяют свои планы, прорабатывают твой маршрут и выезжают тебе навстречу. А тебе, вдруг, приглянулся бутик по дороге. И снова все на ушах. И так каждый день. Все выходные – лишь условность, потому что в любой момент дня и ночи стража могут вызвать на пост охраны.

   – То есть служба охраны всегда за мной следит? – не поняла Эйлин. – А я жила в полной уверенности, что могу перемещаться по городу незаметно для своего… …отца, – выдавила она из себя.

   – Лучший охранник, Эйлин, это тот, которого не замечаешь. Тебя редко упускали из виду, а когда, все же, упускали, это оборачивалось крупными неприятностями для твоих охранников.

   – Значит, когда мы с Райлихом ходили на встречи… – Эйлин не договорила.

   – Фийери знал о том, что Райлих тайно встречается с Норамами. Не будь он уверен в том, что твой брат действует в интересах Сообщества, не позволял бы ему думать, что за ним никто не следит.

   – Помнишь тот случай, когда мы с братом помогли Норамам забрать сумку Тайрин из аэропорта?

   Далий рассмеялся.

   – Ну, как такое забыть! Вы обвели вокруг пальца стражей из следственного подразделения!

   – Но если за нами всегда следят, почему у нас все получилось? – Эйлин внимательно смотрела на Далия.

   – Подразделение охраны, Эйлин, охраняет королевскую семью и не вмешивается в дела следственного подразделения Службы Стражей. Если следственный отдел вас проморгал, это вина следственного отдела, а не подразделения охраны.

   – Никогда об этом не задумывалась, – Эйлин внимательно смотрела на него. – Я думала, что стражи все за одно!

   – Скажу так: если твой отец отдаст приказ вашим с Райлихом охранникам не вмешиваться, они не будут вмешиваться. Но если он порекомендует следственному отделу во что-то не лезть, то следственный отдел имеет полное право его не послушать.

   – А я думала, что отцу подчиняются все… – Эйлин задумалась.

   – Стражи служат Закону, Эйлин, а не Королю. Пока Король на стороне Закона, мы заодно. Как только интересы расходятся, мы должны подчиняться Закону.

   – Но не всегда это делаете, – заметила Эйлин.

   – Не всегда, – согласился Далий. – И это неправильно.

   – Возможно, по этой причине отец усадил в кресло руководителя Службы Стражей Фреда Баро, а не тебя? У Фреда менее радикальные взгляды, чем у тебя.

   – А я на его пост никогда и не метил, – Далий ловко лавировал в потоке машин. – Мне больше нравиться работать на вызовах, чем сидеть в кабинете и заполнять бумажки. Но признаюсь честно: назначение Фреда Баро немного уязвило мое самолюбие, – Далий улыбнулся.

   – Считаешь, что Фред не достоин своего поста?

   – Считаю, что были кандидатуры получше Фреда.

   – Ты, например? – засмеялась Эйлин.

   – Стив Лин, Барри Девил, Рамони Хоуп. Они все были более достойными конкурентами, чем лизоблюд Фред, – ответил Далий.

   – Я все думаю о постоянном наблюдении за собой, – призналась Эйлин. – Знаешь, сколько раз я получала от отца за то, что уезжала из Резиденции в неизвестном направлении без предупреждения? Сколько раз он потом утверждал, что ты искал меня и не нашел, и потому позвонил ему и побеспокоил его королевский покой такой досадной мелочью, как мой отключенный мобильный телефон.

   – Я никогда не звонил Фийери, чтобы узнать, где ты находишься, – Далий мельком взглянул на Эйлин. – Для этого у меня были телефоны твоих охранников.

   – А я всегда думала, что ты специально звонишь моему отцу, чтобы проучить меня и заставить отчитываться перед тобой так же, как я отчитывалась перед ним.

   – Какого же дерьмового мнения ты обо мне была, – Далий сжал пальцы на руле.

   – Выходит, что мой отец хотел, чтобы я так думала, – Эйлин отвернулась к окну. – И у него это получалось. Я ведь злилась! – Эйлин взглянула на профиль Далия. – Действительно злилась на тебя за то, что ты меня подставляешь!

   – Я бы никогда специально тебя не подставил, – ответил Далий.

   – Ну, теперь я это понимаю, – улыбнулась Эйлин. – Спасибо.

   – За что? – он поморщился.

   – За то, что вы с ним такие разные, – произнесла она.

   – Я тоже не безгрешен, Эйлин.

   – Ты? – она рассмеялась. – Да ты настоящий ангел по сравнению с моим папашей!

   – Не говори так, – попросил Далий.

   – Больше не буду, – она спрятала улыбку.

   Далий перестроился и свернул в сторону объездной дороги.

   – Ты водишь машину лучше, чем мои нынешние охранники, иначе бы мы не оторвались от хвоста, – заметила Эйлин.

   – Мы еще не оторвались, – поспешил разубедить ее Далий.

   Эйлин заглянула в боковое зеркало и увидела вдалеке знакомую машину, искусно лавирующую в потоке автомобилей.

   – Надо же! Пауль сегодня очень настойчивый.

   – Если они с напарником нас не нагонят, их лишат премии в этом месяце.

   – Я компенсирую ему чаевыми, – Эйлин наблюдала за машиной, стремительно нагонявшей их.

   – Тогда крепче держись, – улыбнулся Далий и на скорости выехал на объездную дорогу.

   Третья полоса, вторая, первая, вторая, третья. Далий «играл в шашки», и охрана на хвосте тоже. Резкий поворот налево на съезд.

   – Я почему-то думала, что ты ушел к следователям из-за меня, – призналась Эйлин. – Не хотел постоянно находиться рядом со мной.

   – И поэтому тоже, – ответил Далий. – Рядом со мной тебе становилось слишком тяжело дышать.

   – Это не так, – Эйлин смотрела на мелькающие в окне здания. – До того момента, как отец нас обручил, ты был моим любимым охранником!

   – Да неужели! – хохотнул Далий.

   – Это правда! – возмутилась Эйлин. – Ты умел исчезать, когда было нужно, и появиться, когда я начинала искать тебя взглядом. Как будто чувствовал, чего именно я хочу: побыть одна или знать, что рядом кто-то есть. Может быть ты и не знал, но я заранее уточняла график твоих дежурств и в эти дни старалась обязательно куда-нибудь сходить: в театр, в зоопарк, в галерею на какую-нибудь выставку.

   Далий мельком на нее взглянул:

   – Так ты водила меня на свидания?

   – Я бы не стала их так называть, – Эйлин нахмурилась.

   – Эти походы по общественным местам я считал откровенным издевательством. Как не моя смена, то тебя вечно куда-нибудь несло! И вокруг постоянно должно было быть много людей. А мне ухо востро держать! И вся команда на измене! Ребята из охраны уже не хотели со мной дежурить, потому что считали проклятым! Одно дело приглядывать за тобой в Университете или завтракать, обедать и ужинать в Резиденции, потому что ты ее не покидаешь, и совсем другое – тягаться по городу среди людей и охранять тебя!

   – Прости, – она виновато опустила глаза. – Об этой стороне твоей работы я никогда не думала. Наверное, поэтому я всегда чувствовала себя одинокой в этих местах. Ты вроде и был рядом, но, в то же время, тебя там не было.

   – Я всегда был рядом, Эйлин. Но я был на службе и выполнял свою работу.

   – А потом отец нас обручил, и ты перевелся к следователям, – она отвернулась к окну. – А я перестала ходить в зоопарк, театры и галереи.

   – Хочешь, сходим на следующей неделе в зоопарк? – предложил Далий.

   – Почему я поняла, что влюблена в тебя только после того, как отец разорвал нашу помолвку? – произнесла она, игнорируя его вопрос.

   – Потому что без удавки на шее легче разобраться в своих чувствах, – ответил он.

   – Но ты не знал, что я влюблена в тебя, – она повернулась к нему. – И ты никак не ожидал, что окажешься со мной в клубе и я полезу к тебе целоваться.

   – Я думал, что ты перебрала и тебе все равно, где и с кем развлекаться. А мне было больно видеть тебя такой, – Далий резко свернул на подземную парковку и быстро нашел парковочное место.

   Заглушил двигатель и выключил фары.

   – Переждем пять минут и поедем дальше. Они нас уже потеряли, но лучше перестраховаться.

   – Когда ты понял, что что-то испытываешь ко мне? – Эйлин повернулась к нему на сидении.

   – Не скажу, – он загадочно улыбнулся.

   – Почему?

   – Это – мой секрет.

   – Эй! Что еще за секреты от меня! – она шутливо толкнула его по плечу кулачком.

   – Эйлин, поверь, ты не хочешь об этом знать, – он отвернулся.

   – Так, выкладывай! – в ее голосе появились стальные нотки. – Я жду!

   – Я тогда встречался с девушкой.

   – С Сильвией Лэйн, – Эйлин кивнула. – Я курсе. Продолжай.

   – Ты мне всегда нравилась, но я не считал это чем-то особенным. Мне казалось, что ты еще слишком юна и относишься ко всему чересчур беспечно. Однажды ты решила отдохнуть вечером в одном из наших спа-центров. Массаж, сауна, бассейн – всякая дребедень, в общем. Тогда была моя смена. Ты прогуливалась из кабинета в кабинет в махровом халате и этих одноразовых тапочках. Потом подошла ко мне и сообщила, что идешь в сауну, но боишься из нее не выйти, потому что плохо переносишь жар. Попросила меня переодеться в халат и сопроводить тебя.

   Эйлин вспомнила тот случай и покраснела.

   – Я посчитал, что это очередная королевская блажь, поэтому предложил тебе сходить в сауну с сотрудником спа-центра или, в крайнем случае, со стражем женского пола. Ты наотрез отказалась, заявив, что хочешь увидеть в махровом халате именно меня. Я опять все списал на твое желание поиздеваться над одним из постоянных охранников и согласился пойти в парилку вместе с тобой. Переоделся: напялил этот белый халат и обул шлепанцы. Надо мной вся смена ухохатывалась. В наушник они пророчили мне интим в парилке. Я их шутки игнорировал. Мы вошли в парилку, и тут ты снимаешь халат. На тебе одноразовое белье: этот смешной бумажный лифчик и стринги. Стелешь халат на полку и ложишься на нее. И лежишь. А я стою рядом и не понимаю: не то у меня от жара в голове звенит, не то это что-то другое. Ты полежала на спине, потом повернулась на живот. А я смотрю на твою попку в этих стрингах и понимаю, что у меня… – он поджал губы.

   – Эрекция? – предположила Эйлин.

   – Да, – Далий кивнул. – Такая эрекция, что даже в халате можно было заметить. Ты немного полежала на животе, потом встала, накинула халат и вышла. А я остался в парилке. Отходил от увиденного. Я тогда так перегрелся, что стало мутить. Вышел, а ты в душе стоишь. И твое одноразовое белье все промокло. В общем, ты как голая. Я спрятался в другую душевую кабину. Снял этот чертов халат и включил холодную воду, чтобы прийти в себя. Меня в наушник все спрашивают, что да как, а я ответить не могу, как будто у меня голос пропал. Через несколько минут ты выключила воду, и я вынужден был быстро оттуда выходить. Ты пошла на сеанс какого-то массажа, а я попросил сменить меня на посту. Сказал, что перегрелся.

   – Я подглядывала за тобой, – произнесла Эйлин.

   – Что? – не понял Далий.

   – Я услышала, как ты вышел из парилки, а потом включил душ в другой кабинке. Они ведь без дверей, эти кабинки, – Эйлин улыбнулась себе под нос. – Я тихо вышла и подошла к твоей. Ты был голый и стоял под водой, упершись руками в стену. Я всего одним глазком на тебя посмотрела и тут же юркнула обратно.

   – Ты видела мою эрекцию? – Далий с ужасом глазах смотрел на нее.

   – Нет! Ты же стоял ко мне спиной! Но твои ягодицы мне очень понравились, – Эйлин пожала плечами. – Тебя всегда активно обсуждали, особенно королевские фрейлины. «Красавчик» – так они тебя называли. «Сегодня на смене наш Красавчик»? «Скажите, когда он будет дежурить – и я надену лучшее платье!» «Он такой загадочный, этот Красавчик! Слово из него не вытянуть!» «А кто его девушка?» «У него есть девушка?» «Она не боится, что мы уведем у нее кавалера?» Они рассказывали, как заигрывали с тобой, а ты никогда на это реагировал. Когда все вокруг трещали о том, что ты такой неприступный, мне внезапно захотелось поучаствовать в этой гонке и проверить тебя на вшивость тяжелой артиллерией. Хотела узнать, получится ли у меня то, что не получалось у них, – она вздохнула. – То, что ты не поддался на мою провокацию, вызвало у меня небольшое разочарование. Я ведь не оказалась особенной, той самой, которая смогла бы совратить тебя. «Он слишком правильный», – сказала я себе. Больше я таких номеров не откалывала. Прости за ту выходку. Это было подло с моей стороны.

   – Ты сделала меня импотентом, Эйлин! – разозлился Далий. – Вот чего мне стоила твоя выходка!

   – Прости меня, – тихо повторила Эйлин. – Но я же не знала, что нравлюсь тебе! И что ты…

   – Влюблюсь в тебя? – прервал ее Далий.

   – Да.

   – Конечно, ты ведь только о себе думала! – он отвернулся.

   – Считаешь меня эгоисткой? – спросила она.

   – Есть немного, – согласился он.

   Эйлин это обидело. Разве она эгоистка? Она просто не подумала о том, что он почувствует и как это отразится на нем. Хотя… Да, наверное, так поступают только эгоисты.

   Эйлин поджала губы и тоже отвернулась.

   – Вчера ты совратила меня и заставила играть по твоим правилам, – произнес Далий. – Это тоже было эгоистично с твоей стороны. Я подвел сестру. И тебя могу не уберечь.

   – Ты жалеешь о том, что произошло?! – Эйлин резко повернулась к нему.

   Казалось, что ее возмущению не было предела.

   – Жалеешь о том, что между нами было?! – повторила она.

   – Нет, – он тоже повернулся к ней. – Я ни о чем не жалею. Просто говорю, что ты опять поступила по-своему.

   – Если бы я не действовала, пришлось бы до смерти ждать, пока ты меня совратишь! Ты бы и на свадьбу мою заявился с букетом цветов и пожеланиями счастья в супружеской жизни с каким-нибудь упырем!

   – Я бы не пришел, – ответил он.

   – И правильно бы сделал! Я бы тебе вот этими ногтями, – она затрясла перед нам руками, – глаза выколола!

   – Даже слепым я бы все равно продолжал тебя любить.

   – Меня, эгоистку, да?! – она закивала.

   – Да.

   – Ох, лучше помолчи, – предупредила Эйлин. – А не то поссоримся.

   – Мы уже ссоримся, – констатировал он.

   – Пф-ф-ф! Какая ж это ссора! – Эйлин махнула рукой. – Так, обмен признаниями и упреками. Кстати, я думала, что ты расстался со своей девушкой из-за нашей помолвки, а не потому, что тебя переклинило.

   – Заклинило, – исправил он. – На тебе.

   – Я продолжу быть эгоисткой и скажу, что мне приятно это слышать. И если эта Сильвия Лэйн еще раз попробует флиртовать с тобой, я применю против нее свои ногти, – совершенно серьезно сообщила Эйлин.

   – Приревновала меня к Сильвии в баре? – улыбнулся Далий.

   – Да! Если бы ты с ней не спал в прошлом, возможно, мне было бы не так неприятно!

   – Секс с тобой самый лучший, – Далий продолжал скромно улыбаться. – Впечатляющий и незабываемый…

   – Потому что я – твоя суженная, – Эйлин указала на себя рукой, – я, а не эта Сильвия.

   – Да, ты – моя суженная, – он наклонился и легко коснулся ее губ губами.

   – Суженная-эгоистка, – Эйлин прикусила его нижнюю губу и втянула ее в свой рот.

   – М-м-м… – простонал Далий.

   Эйлин оставила его губу в покое.

   – За эгоистку ответишь, – пообещала она.

   – Еще и мстительная, – Далий провел по ее губам языком.

   – А тебя, похоже, тянет к плохим девчонкам, – она лизнула уголок его рта.

   – Да, они более горячие и непокорные, – он прилип к ее нижней губе, продолжая ее ласкать.

   – Так тебе строптивых подавай, – Эйлин коснулась его языка своим.

   – Да, таких, как ты, – он прижал ладони к ее щекам и с жадностью поцеловал.

   У Эйлин закружилась голова. События дня мгновенно отошли на второй план. Он заставил ее о них забыть. Он заставил ее думать только о его губах и языке, которые снова вытворяли с ее ртом всякие невообразимые и приятные вещи. Вот только теперь Эйлин знала, как ей отвечать на такие поцелуи. Знала, что стоит стянуть с него шапочку и погладить пальцами кончики ушей. Он задрожит от этого. И между ними все станет еще горячее. Далий застонал ей в губы, когда она так сделала.

   – Если не остановишься, будет страстный секс в машине, – прошептал он, пытаясь прервать поцелуй.

   – Еще минутка – и поедем в библиотеку, – пообещала она.

   – Через минутку тебе уже будет наплевать на библиотеку.

   Эйлин резко отстранилась и выдохнула.

   – Черт, ты прав, – она часто дышала, пытаясь взять себя в руки. – Если не найду эту проклятую книгу, кто-то может погибнуть. Поехали скорее. Страстный секс подождет.

   Далий поцеловал кончик ее носа и выпрямился на сидении. В паху предательски заныло.

   – Мне сейчас снова хочется сломать Дебуа нос, – пробурчал он и завел машину.

   – А я бы ему глаза выколола.

   – Своими ногтями?

   – Да, – она снова затрясла руками, демонстрируя красивый маникюр, – этими самыми.

   – Так ты еще и кровожадная? – он выезжал с парковки.

   – Ты тоже не святой, – с гордостью заявила она. – Избил моего клиента и ни капли не сожалеешь.

   – Значит, плохие парни в твоем вкусе? – засмеялся он.

   – Да, запала на одного такого. Он из себя святошу корчит, а на деле оказывается, что в его шкафу много скелетов.

   – Они не очень страшные, мои скелеты, – Далий выехал на улицу.

   – Все плохие парни так говорят, – улыбалась Эйлин.

   – Какая же испорченная Принцесса мне досталась. Эгоистичная, мстительная, кровожадная и падкая на плохих парней.

   – Но ты же любишь погорячее? – Эйлин взглянула на него.

   – О, да… Это я люблю…

   ***

   Далий и Эйлин вошли в холл библиотеки Фонда Сообщества и подошли к администратору.

   – Ваше Высочество, – молодая девушка поклонилась, узнав Принцессу.

   – Здравствуйте! Мне бы хотелось посетить зал детской литературы.

   – Ваше Высочество, зал детской литературы в настоящее время закрыт. Там работают стражи.

   – Твою мать… – Эйлин в отчаянии запрокинула голову и закрыла глаза.

   В дело вмешался Далий.

   – Скажите, мисс, а на каком основании стражи закрыли доступ в зал детской литературы?

   – Поступило какое-то тревожное сообщение об угрозе поджога этого зала. Стражи все проверяют, – ответила администратор.

   – Почему, тогда, они не закрыли всю библиотеку и не провели эвакуацию персонала? – Далий знал, что администратор врет, но хотел уточнить, до какой степени ее запугали.

   – Они беседовали напрямую с руководством. До меня довели лишь эту информацию.

   – И попросили меня встретить, – Эйлин натянуто улыбнулась.

   – Да, Ваше Высочество.

   – Августа, – Эйлин прочла надпись на бейдже сотрудницы, – подскажите, пожалуйста, стражи только перекрыли доступ в зал, или там на самом деле книги перебирают?

   – Перебирают, – тихо прошептала Августа.

   Эйлин задумалась. Дебуа слишком умен, чтобы так просто подставляться. Фред Баро нарушает Закон, используя информацию с записи камер в комнате для свиданий с задержанными. Стал бы он так рисковать, не получи на это особое распоряжение? Например, не попроси его об этом сам Король? Дебуа знал, что такое может произойти. Поэтому сегодня он вынудил ее так подробно рассказывать нюансы своей личной жизни, приправляя все вульгарными комментариями. Дебуа знал, что признание Эйлин услышат не только конвоиры и Фред Баро. Вся беседа станет доступна ее отцу. И, безусловно, отца такие речи приведут в бешенство. Дебуа все предугадал, в том числе интерес Короля к этому делу. В таком случае мог ли Дебуа намеренно «повести» стражей по ложному следу? Запросто!

   – Скажите, Августа, – вздохнула Эйлин, – где хранятся данные о посещениях библиотеки мьерами?

   – У нас электронная система идентификации. Каждый посетитель регистрируется в системе и проходит в залы по электронному пропуску.

   – Который вы сейчас мне выдадите, – кивнула Эйлин.

   – Да, Ваша Высочество. Вы зарегистрированы в системе как наш посетитель и знаете процедуру.

   – Тогда, дайте мне мой пропуск, пожалуйста! – Эйлин протянула руку.

   Администратор вытащила из кармана пиджака магнитную карточку и вручила Эйлин.

   – Вы хорошо подготовились, Августа, – прошипела Эйлин.

   – Извините, Ваше Высочество, если расстроила вас, – администратор поклонилась.

   – В данный момент я представляю интересы Андреа Дебуа, – Эйлин полезла в сумку и достала сложенное вчетверо соглашение, подписанное Дебуа. – Согласно этому документу, мистер Дебуа предоставил меня исключительные права на уточнение информации, которая касается его личности, его перемещений, действий и тому подобное, – Эйлин быстро спрятала бумагу, не позволяя Августе ее прочесть. – Сейчас мне необходимо узнать, когда в последний раз мистер Андреа Дебуа посещал библиотеку. В каком зале он работал и какие книги брал для ознакомления. Поспешите, Августа, у нас с моим помощником мало времени.

   Августа покосилась на Далия, который выслушивал вранье Эйлин о «соглашении» с Дебуа, а точнее о «соглашении Дебуа на предоставление ему услуг адвоката», в котором фамилия Эйлин даже не была указана. Что сказать, Эйлин ловко «раскручивала» администратора на добровольное содействие и незаконную выдачу информации из электронной базы данных библиотеки. Далий одарил Августу угрожающим прищуром, после чего администратор тут же попросила ее извинить и отошла к стойке, чтобы заглянуть в компьютер.

   – Она меня узнала, – тихо сообщил Далий. – Как твоего бывшего жениха, – добавил он.

   – Тогда она должна знать, что ты страж. Может, поэтому так перепугалась?

   – Ты ее и без моей помощи запугала.

   – Если Фред Баро позволяет себе использовать записи с моими разговорами с Дебуа, то почему я не могу прибегнуть к грязным трюкам? – Эйлин ухмыльнулась. – Странно только, почему он перекрыл один зал, а не закрыл всю библиотеку? – Эйлин пригладила рубашку на груди Далия.

   – Эвакуация персонала привела бы к шумихе, и Дебуа мог бы узнать об этом постфактум.

   – Согласна, Фреду шумиха не нужна.

   – Думаешь, наводка на зал детской литературы была липой? – Далий застрял взглядом на ладони Эйлин, продолжающей приглаживать рубашку на его груди.

   – Дебуа не дурак. Мог просчитать все варианты и повести стражей по ложному следу. Но он посещал библиотеку. Хотя бы для того, чтобы оставить книгу.

   – Я понял ход твоих мыслей, – Далий не выдержал и прижал ладонь Эйлин к своей груди, не позволяя больше его поглаживать.

   – Нервирует? – Эйлин вскинула брови.

   – Нет, наоборот, слишком расслабляет.

   – Больше не буду, – пообещала Эйлин.

   – Не верю.

   – Сейчас больше не буду, – уточнила обещание Эйлин.

   Далий отпустил ее ладонь и Эйлин, не спеша, убрала руку.

   – Видишь, я хорошо себя веду.

   – Надолго ли? – улыбнулся он.

   К ним вернулась Августа.

   – Простите, Ваше Высочество, но мистер Дебуа не посещал нашу библиотеку.

   – Его здесь не было? – удивилась Эйлин.

   – По крайней мере, личная карточка на имя Андреа Дебуа не заведена.

   – А на какого-нибудь другого Дебуа заведена? – тут же нашлась Эйлин.

   Администратор улыбнулась и пожала плечами.

   – К сожалению, эту информацию я смогу предоставить только по официальному запросу Службы Стражей.

   Далий понял, что в отношении администратора-Августы пора менять тактику. Он достал из кармана кошелек, открыл его, вынул несколько крупных купюр и свернул их в трубочку.

   – Принцесса Эйлин хотела бы сделать небольшой комплимент вам, Августа, за помощь в подборе литературы, которой интересовались родственники мистера Дебуа, – Далий вложил купюры в нагрудный карман пиджака Августы.

   На лице администратора заиграла улыбка.

   – Тогда, полагаю, мне следует провести вас в зал научной исторической литературы. История права весьма интересовала некого Роджера Дебуа, который посещал нашу библиотеку около года назад.

   Эйлин наклонилась к Августе:

   – Роджер Дебуа? – тихо переспросила она.

   – Да. Вам знакомо это имя?

   – Да, мистер Дебуа тепло отзывался о нем, – натянуто улыбнулась Эйлин. – Можете выдать книги, которыми интересовался Роджер Дебуа?

   – Прошу за мной, – Августа повела их в глубь здания.

   Далий снова достал кошелек и извлек еще несколько крупных купюр. Сунул их в карман пиджака Августы и произнес:

   – Конфиденциальность сегодня приобрела огромное значение.

   – Безусловно, – нарочито громко ответила Августа. – Это важный аспект современных тенденций.

   Эйлин криво улыбнулась и кивнула довольному собой Далию.

   Администратор провела их в некий закрытый пустой зал и предложила присесть за один из пустующих столов.

   – Я сейчас принесу книги, с которыми работал Роджер Дебуа.

   – Благодарю, – кивнула Эйлин.

   Ждали недолго. Спустя десять минут Августа ввезла в помещение небольшую тележку с книгами и оставила ее у стола.

   – Если вас заинтересует что-нибудь еще, позвоните мне, – она передала Далию свою визитку и слишком широко улыбнулась.

   – Безусловно, – Далий забрал карточку.

   – Визитку отдай, – Эйлин протянула руку Далию, как только Августа оставила их одних.

   – Она не в моем вкусе, – начал посмеиваться Далий.

   – Визитку, – Эйлин удерживала руку навесу.

   – Забирай, – он отдал ей визитку. – Номер я уже запомнил.

   Эйлин поиграла пальцами в воздухе и показала жест, которым оторвет ему кое-что в причинном месте.

   – Даже так? – засмеялся он, перекладывая книги с тележки на стол.

   – Да, мой страж, – она открыла первую книгу по истории права мьеров. – Мы, Принцессы, существа мстительные.

   Эйлин пролистала всю книгу и отложила ее в сторону. Взяла следующую.

   – Уже находясь в изгнании, он представился именем покойного отца и изучал историю права мьеров. Зачем? – она пролистала вторую книгу и закрыла ее. – Что он там искал?

   – Не знаю, – пожал плечами Далий.

   Эйлин открыла третью книгу. Между страницами попалась на глаза закладка – свернутый двое листок бумаги. Эйлин развернула его.

    

   «Пока стражи читают детские сказки, вам, дорогая, предстоит порыться в первоисточниках, чтобы вооружиться доказательствами. Родословная книга Дебуа – это лишь дубликат оригинальных метрик, которые хранятся в библиотеке Фонда Сообщества. Начните восстанавливать данные с записи 1880 года в копии метрической книги Рочестерской епархии. Уверен, что с таким простым заданием вы справитесь. Удачи, дорогая моя Принцесса!»

    

   – Вот ублюдок, – Эйлин повернула голову к Далию, который внимательно изучал текст записки. – Он начал готовиться к этому минимум год назад. Год назад, Далий! Он что, больной гений?

   – Надо попросить Августу принести метрики. Будем восстанавливать эту родословную книгу, – Далий достал телефон.

   ***

   Когда Эйлин нашла запись о рождении Альберта Сэнсара Антрона в копии книги метрик Рочестерской епархии, она все поняла.

   – Кто это? – Далий указал на королевскую фамилию после трех имен.

   Эйлин не ответила. Она закрыла книгу и сняла перчатки.

   – Отвези меня в Резиденцию, пожалуйста.

   – Эйлин, кто этот Альберт Сэнсар Антрон? – не отставал Далий.

   – Восстанавливать родословную Дебуа мы сейчас не будем. Он хотел, чтобы я увидела эту запись, чтобы поняла, каким образом эта запись связана с самой родословной книгой и какова реальная ценность этой книги. Мне необходимо поговорить с отцом. Наедине, – добавила Эйлин.

   – Хорошо, поехали в Резиденцию.

  
  
   

    Глава 16. Разные стороны. 

   

   – Не жди меня, – Эйлин отстегнула ремень безопасности. – Езжай домой, я приеду позже.

   – Я подожду здесь, – ответил Далий, глядя на охранников на парковке перед входом в жилой корпус Резиденции Короля.

   – Это может занять много времени.

   – Я подожду, – повторил Далий.

   – Хорошо, – она вышла из машины.

   Далий тут же позвонил мьеру из своей «бывшей» группы:

   – Привет. Что нового?

   – Мы передали запрос в «Кольд» на установление личности собственника галереи, в которой работал Дебуа, – ответил тот. – Ждем ответа.

   – Как установите личность собственника, необходимо будет отправить запрос на предоставление списка компаний, которые зарегистрированы на него, и взять опись принадлежащего ему имущества.

   – Даже если реальный собственник – это Дебуа, доказать, что именно он стоит за подставным именем человека без участия «Кольда» будет невозможно. Мы не имеем права допрашивать людей, – напомнил мьер.

   – Фреду Баро придется привлечь к делу «Кольд», – Далий от абсурда ситуации начинал накаляться.

   – Он отказывается! – прошипел в трубку мьер.

   – Тогда придется надавить на него по-другому, – Далий взглянул на охранников у дверей.

   – Если хочешь попросить клан Норама созвать экстренное заседание Совета Сообщества, чтобы надавить на Фреда, то на все процедуру уйдет минимум три дня! И не факт, что Совет проголосует за привлечение «Кольда». До пяти часов вечера завтрашнего дня мы либо должны предъявить Дебуа обвинение, либо отпустить его. И пока у нас нет против него никаких улик.

   – Вы не доказали прямую связь с двумя другими жертвами? – произнес Далий.

   – Нет! Людей из галереи без «Кольда» мы доспросить не можем, а в кабаре, где работала третья девушка, нам заявили, что никогда не видели, чтобы Дебуа с ней общался.

   – А что на счет результатов его допроса? – Далий медленно выдохнул. – Он ведь опознал не только первую и третью жертв, но еще и порядковые номера их указал!

   – А Эйлин тебе не сказала? – уточнил мьер.

   – Что она должна была мне сказать?

   – Эйлин добилась аннулирования результатов допроса, проведенного тобой, – произнес мьер. – Основание – психологическое давление и избиение Дебуа во время допроса.

   – Что? – Далий даже пригнулся к рулю. – Какого хрена?! Я избил его после того, как эта сука прокололась!

   – Эйлин добилась аннулирования всего допроса, Далий. Извини, я думал, что она тебе сказала.

   – Он специально вывел меня из себя, чтобы добиться аннулирования! – шипел Далий в трубку.

   – Да знаю я! Все это знают! А что толку?!

   Далий сжал челюсти. Он старался взять себя в руки.

   – Что с поисками Теренса Кита? Есть информация?

   – Нет. Глухо. Контора, в которой он работал, в дома к жертвам не выезжала. А сам пацан как сквозь землю провалился.

   – Тогда, что у нас есть? – Далий запрокинул голову.

   – Питер тебе не звонил? – спросил мьер.

   – Нет.

   – На платье четвертой жертвы криминалисты обнаружили несколько чужих волосков. У нас есть ДНК неизвестного мьера, Далий. И это ДНК не совпадает с образцами супруга жертвы.

   – Что ж ты сразу не сказал! – воскликнул Далий. – Кто еще знает об образце ДНК?!

   – Норамам пока не сообщали, но Эйлин уже в курсе.

   – Я тебя понял, – заулыбался Далий.

   – Но есть проблема.

   – Какая?

   – Дебуа подписал отказ от сдачи образцов своего ДНК.

   – Су-у-ука… – прошептал Далий.

   – Изъять образцы без его добровольного согласия мы не сможем. Таков Закон. А без образцов предъявить обвинение… Нам нужна помощь «Кольда» для допроса людей. Если не найдем новых связей, против Дебуа у нас ничего не будет, и тогда завтра эта паскуда выйдет на свободу.

   – А как же его угрозы? – спросил Далий. – Это не повод продлить задержание?

   – Фреди сказал, что без нового тела не будет и нового дела против Дебуа.

   – Ему нужна пятая жертва, чтобы связать с ней угрозы Дебуа, – Далий посмотрел в окно. – А Дебуа непрост: допрос аннулировал, все связи с двумя жертвами из четырех косвенные, образцы ДНК сдавать отказался. Мы знаем, что он причастен к этому делу…

   – Но не можем ничего доказать, – ответил мьер.

   – Ладно, я тебя понял. Спасибо за информацию.

   – Надеюсь, ты скоро к нам вернешься.

   – Я тоже на это надеюсь, – Далий отключил вызов и снова взглянул на охранников.

   ***

   Эйлин сообщили, что Его Величество находится в библиотеке Резиденции. Там она его и застала.

   Отец раскинулся в удобном кресле у окна и читал какую-то книгу. Эйлин, не говоря ни слова, подошла к нему и взглянула на обложку:

   – Андерсен, папа? – Эйлин уселась в кресло напротив него. – На сказки потянуло?

   – Там есть твоя любимая, – отец закрыл книгу и отложил ее в сторону. – «Новое платье Короля». Не думаю, что Дебуа на самом деле об этом знал.

   – Зато он знал, что все его беседы с адвокатом записываются и информация доходит даже до тебя, – Эйлин разулась и размяла ноющие стопы.

   – Это – правда, – Фийери внимательно смотрел на дочь.

   – Что именно? – не поднимая головы, спросила она.

   – У меня не может быть детей. И вы с Райлихом не мои дети.

   – Не твои, да? – Эйлин резко вперила в него негодующий взгляд. – Что ж ты тогда растил нас, как своих? За честное имя моей матери переживал? – она наклонилась вперед, – или за свое имя трясся?

   – А ты бы хотела, чтобы я от вас отказался? – напрямую спросил Фийери.

   – Не знаю, – она пожала плечами. – Тяжело выбрать между приютом и ненавистью приемного отца. И там не сахар, и здесь непросто.

   – Во мне нет ненависти, – Фийери отвел взгляд. – Ты – моя дочь, и я люблю тебя.

   – Особенной любовью, – уточнила Эйлин. – С криками, побоями и вечным стремлением превратить мою жизнь в ад.

   – Не смей так говорить! – он выпрямился в кресле. – Лучшие няньки, лучшие воспитатели, лучшие преподаватели, лучшая еда, лучшие наряды, жизнь в роскоши, – он обвел рукой помещение, указывая на богатое убранство библиотеки, – титул, в конце концов! Ты ничего не добивалась сама! Никогда! – рявкнул он. – Адвокатом стала, как твой брат? Почему не врачом? Не инженером? Не искусствоведом? Потому что проторенной дорогой за отцом и братом было легче идти? Конечно, ведь брат даже после обучения тебя под свое крыло взял! И не нужно напрягаться! – Фийери вскинул руки. – Все подали, нарезали и в рот положили: жуй, не подавись!

   – Проницательно, – с неким уважением закивала Эйлин. – Только университет я без твоей помощи закончила и в фирме Райлиха на хорошем счету не благодаря тебе!

   – Ну не все же другим за тебя делать?! – возмущенно заявил он. – Самой тоже усилия иногда нужно прилагать. Но этому ты, кажется, уже научилась, – Фийери натянуто улыбнулся. – Нужно было год по Далию вздыхать, чтобы потом, когда я тебе его на блюдце преподнес, ты нос воротить начала! Не хочешь – не надо! Свобода? Бери, пользуйся! И что сделала ты? – Фийери улыбнулся. – Совратила бывшего жениха. Браво, Эйлин! Все, как я и думал! Плевать, что он красив, плевать, что образован, умен, даже что сам в тебя влюблен! Дальше собственного носа ни черта не видела! «Папа навязал», – Фийери скривился. – Надо было папе спасибо сказать, а не жертву из себя корчить!

   – Далия ты мне на блюдечке преподнес, – Эйлин пришла в ярость. – Что ж ты тогда шантажировал его, раз за мое счастье так тревожился?

   – А ты бы хотела всю жизнь гадать, – засмеялся Фийери, – любит он тебя на самом деле или претворяется, как претворялась со мной твоя мать?

   – Не впутывай сюда маму, – прошипела Эйлин.

   – Я бы никогда не позволил тебе пройти через то же, через что прошел сам, – серьезным тоном произнес Фийери. – Я объяснил Далию, что будет, если он руки распустит. И посмотрел, что с этим будешь делать ты. Сможешь штурмом взять – значит, он готов к твоим ногам все положить. Не сможешь – значит не настолько сильно любит, чтобы свое будущее на кон поставить. А что сделала ты? – Фийери осуждающе головой покачал. – Ты ничего не сделала. Ни-че-го. Скажи спасибо, что твой умный папа, которого ты так сильно ненавидишь, нужные меры принял. И надо же, – усмехнулся он, – сработало! Поздравляю, дочка, – Фийери ей похлопал, – достойного мьера заарканила. Когда забеременеешь – сообщи: нужно будет дату свадьбы объявить.

   Эйлин опустила плечи и откинулась на спинку стула.

   – Почему я тебе не верю? – спросила она.

   – Потому что жизни не видела, – ответил отец. – Не знаешь, сколько вокруг тебя желающих место под солнцем занять.

   – А может дело в том, что раньше ты Свенов боялся? – Эйлин вопросительно изогнула бровь. – Трясся за свои секреты, которые Далий мог знать? – Эйлин улыбнулась. – «Держи друзей близко, а врагов – еще ближе!» Вот ты и привязал Далия ко мне. Только с оговорками, чтобы посмотреть, что будет дальше, – Эйлин пристально смотрела на отца. – А дальше ничего не было. Так зачем тебе теперь Свены? Одна – инвалидом стала, а другой внезапно ушел из охраны и в следователи подался. Ты Фреда Баро руководителем Службы сделал? – Эйлин поморщилась. – По мне так спорное решение. Но тебе виднее папа, – она указала на отца рукой. – Будь Далий на его месте – черта с два ты бы детали моей беседы с Дебуа узнал! Для этого мой жених слишком правильный, не так ли? Слишком неконтролируемый, раз даже руку твою смог остановить.

   – Далий не стал руководителем Службы Стражей по одной простой причине, – Фийери тяжело вздохнул, – он не политик. Тильда была другой: изворотливая проныра все делала тихо и так, чтобы никто не подкопался. Ее никто за руку не словил, потому все, с кем она дела вела, были повязаны с ней другими секретами. Стальная хватка, – отец сжал пальцы в кулак, – есть у Тильды, но не у Далия.

   – Емкий ответ, – кивнула Эйлин. – Вернемся к тому, почему я пришла. Мне нужна родословная книга Дебуа, которая находится у тебя. Отдай мне ее. Пожалуйста, – выдавила из себя Эйлин.

   – У меня ее нет, – пожал плечами отец.

   – Хватит врать! – прошипела она. – Я знаю, что она у тебя!

   – Вот скажи мне, дочка, – отец наклонился вперед и перешел на заговорщицкий шепот: ты бы стала хранить книгу, которая могла бы лишить тебя короны?

   – Что ты с ней сделал? – упавшим голосом произнесла Эйлин.

   – Сжег, – отец отвернулся.

   – Уничтожение книги не решило бы всех проблем, – ответила Эйлин. – Ты же знаешь, что есть метрики, копии которых хранятся в Фонде Сообщества, а оригиналы относятся к культурным ценностям людей. Ты можешь уничтожить то, что принадлежит Сообществу, но до ценностей людей тебе не дотянуться: «Кольд» не позволит. Так зачем сжигать книгу?

   – Считай это импульсивным поступком, – сам себе улыбнулся Фийери.

   – Тогда бы стоило сжечь и картины из коллекции Дебуа, – заметила Эйлин.

   – Их черед еще настанет, – пообещал отец.

   – Как когда-то настало время избавиться от Роджера Дебуа?

   – Не смей обвинять меня в смерти Роджера Дебуа! – отец внезапно перешел на крик. – Я не виноват в том, что он открыл огонь по стражу!

   – А ты уверен, что Роджер Дебуа убил свою жену? – спокойно произнесла Эйлин. – Или жена убила себя сама морфином, который ей привезла подруга? Свен-старший убил Роджера Дебуа при задержании? Или он убил его потому, что ты приказал его убить?

   – Я никогда не отдавал таких приказов, – более спокойным тоном произнес отец. – Никогда!

   – Пусть так, – согласилась Эйлин. – Но как удачно Свен-старший застрелил Роджера Дебуа, не правда ли?

   – Между нашей семьей и семьей Дебуа была заключена сделка. Они не претендовали на трон, а мы способствовали продвижению их бизнеса на торговых площадках людей. Так зачем мне было избавляться от Роджера, если нас все устраивало так же, как и наших отцов? – Фийери сжал пальцами подлокотники.

   – Ну… – протянула Эйлин. – А вдруг Роджер Дебуа внезапно передумал? Насколько я понимаю, вся сделка носила устный характер. Дебуа никогда не подписывали отказ от права наследования трона.

   – Тогда почему я не убил его сына? Андреа Дебуа ведь тоже был претендентом на трон?

   – Не знаю, – Эйлин прижала пальцы к виску, размышляя над этим. – Возможно, ты заключил с сыном новую сделку? Он не претендует на корону, а ты не претендуешь на его голову?

   – Эйлин, к несчастьям, произошедшим с этой семьей, я никакого отношения не имею, – вкрадчиво произнес Фийери. – И после изгнания Андреа Дебуа я выкупил их ценности, чтобы сохранить наследие Дебуа, с которыми у нас есть общие предки.

   – Значит, добровольно книгу ты мне не отдашь, – Эйлин опустила руку и убрала соринку в юбки.

   – Я меня ее нет, – повторил Фийери.

   – Я ведь ее найду, – пообещала она. – Можешь в этом не сомневаться!

   – Никогда не замечал в тебе такого упрямства. Мне открыть перед тобой все сейфы и показать содержимое?

   – О, нет! – Эйлин покачала головой. – Идею с сейфом я уже отмела. Проблема в том, папа, что Андреа Дебуа затеял какую-то игру, в ходе которой можешь пострадать и ты. Мог бы ты быть причастен к смерти его отца? Да. Может ли так думать Андреа Дебуа? Да. Может ли он захотеть отомстить именно тебе? Да. Дебуа был настолько уверен, что ты не отдашь мне книгу, что сразу отправил меня в библиотеку искать метрики. И знаешь, я думаю, что Дебуа уверен, что ты уже избавился от книги, – Эйлин улыбнулась и кивнула. – Поэтому он обратился к первоисточнику, то есть к метрикам. И вот будет сюрприз, если окажется, что книга все еще у тебя. Что она даже не в сейфе лежит, а стоит на полке в библиотеке на самом видном месте. И ты не уничтожил ее и не спрятал, потому что не посчитал ее какой-то угрозой, когда она оказалась в твоих руках, – Эйлин обернулась и пробежала взглядом по многочисленным полкам в огромном помещении библиотеки. – В то время Андреа Дебуа уже изгнали из Сообщества, – она снова повернулась к отцу, – а значит, он лишился права на корону, исходя из того, что совершил серьезное преступление и был осужден. Фамильная культурная ценность – вот чем была эта книга. И даже узнай все вокруг, что род Дебуа мог претендовать на трон, последний наследник их ветви уже был изгнан.

   – Ты забыла о Теренсе Ките, – произнес Фийери, демонстрируя свою осведомленность. – Семь месяцев назад парень узнал, кто его отец. И тест ДНК подтвердил родственную связь с Дебуа.

   – Тест ДНК, – задумчиво повторила Эйлин.

   – Как только мне донесли, что есть новый наследник, я избавился от книги.

   – Значит, о родословной книге и ее содержании точно знают три мьера из ныне живущих: Андреа Дебуа, ты и я. А то, знают трое, уже тайной не является, – Эйлин прищурилась. – Спроси себя, папа, почему интересы Теренса Кита так рьяно стал защищать Брайан Югала? Хотел куш побольше урвать, или цели были другими?

   – Если бы Югалам был известен этот секрет, о нем бы уже знали все вокруг, – Фийери встал и подошел к Эйлин со спины. – Брайан хотел деньги с парня стрясти, а парень взял, да сбежал. И правильно сделал, учитывая ситуацию.

   – Я представляю интересы этого парня, – произнесла Эйлин, оборачиваясь к отцу.

   – Знаю, – Фийери опустил ладони на плечи Эйлин, – мне доложили обо всем в тот же день. Как думаешь, завтра Дебуа откажется от твоих услуг адвоката или попросит тебя выполнить очередное задание? Например, начать готовить дело о передаче короны законному наследнику?

   – Я не знаю, – честно ответила она. – Но если попросит, то сильно ошибется: у меня появится право для самоотвода, потому что напрямую будут затронуты мои личные интересы.

   – Вспомнила, наконец, что ты еще и Принцесса? – Фийери сжал пальцы на плечах Эйлин.

   – Да. Если потеряешь корону ты, своего статуса лишусь и я.

   – И Райлих, – добавил Фийери.

   – Могу я дать тебе совет? – спросила Эйлин.

   – Я весь во внимании.

   – Если все покатится по наклонной, попроси Райлиха представлять твои интересы.

   – Свои интересы, Эйлин, я буду представлять сам, – Фийери отошел в сторону и остановился у окна. – Но надеюсь, что до этого не дойдет.

   – Я ни в коем разе не приуменьшаю твоих заслуг, но когда ты в последний раз был в суде?

   – Это не важно. Я пока еще в состоянии позаботиться о себе сам. А тебе пора идти, – он взглянул на дверь.

   – Я не покину эту библиотеку, пока не найду то, что ищу, – заявила Эйлин.

   – Я ее сжег! – покачал головой отец.

   – Позволь мне самой в этом убедиться, – Эйлин поправила юбку и пошла к одному из стеллажей с книгами.

   Она начала просматривать корешки всех книг, медленно перемещаясь от одного ряда к другому.

   В дверь библиотеки постучали и Фийери разрешил войти. Управляющий кивнул Королю и поклонился Принцессе.

   – Ваше Величество, мистер Далий Свен просит вашей немедленной аудиенции.

   Эйлин замерла в полусогнутом положении, а Фийери удивленно вскинул брови.

   – Цель визита он сообщил? – спросил Фийери.

   – Нет, Ваше Величество. Но мистер Свен настаивает, что дело не терпит отлагательств.

   – Очень интересно, – кивнул Фийери. – Что ж, проводи сюда мистера Свена. Я приму его здесь.

   – Как прикажете, Ваше Величество, – управляющий вышел.

   – С чего вдруг Далий хочет поговорить со мной лично? – Фийери обратился к Эйлин. – Намерен руки твоей попросить? Ну так это против правил! Только члены королевской семьи вправе решать, кому предлагать свою руку.

   – Далий знает правила! – разозлилась Эйлин. – И если решил лично прийти, значит дело действительно архиважное.

   Спустя пять минут в дверь снова постучали и после полученного разрешения управляющий пригласил Далия войти.

   Благодарю, – кивнул ему Далий и тут же поклонился Королю.

   Подождал, пока управляющий скроется с глаз долой, и только после этого подошел к Фийери. Эйлин продолжала искать родословную книгу, стараясь не слишком часто оглядываться на Далия.

   – Что за острая необходимость беседовать со мной лично? – спросил Фийери.

   – Простите, но я бы хотел переговорить с Вами с глазу на глаз, – Далий перевел взгляд на Эйлин, стоящую в полусогнутом положении у одного из книжных стеллажей.

   – Ты шутишь?! – заявила она и разогнулась.

   – Простите, Ваше Высочество, – Далий смиренно склонил голову, – но это так.

   – Ты на счет Дебуа пришел что-то спрашивать? – Эйлин подошла к Далию и надменно вскинула подбородок. – Я права?!

   – Ваше Высочество, я прошу у Короля личной аудиенции, – Далий не поднимал головы.

   – Хорошо, – Эйлин перевела взгляд на отца. – Я подожду за дверью.

   – Главное, чтобы ты не подслушивала, – заметил Король. – Разговор тет-а-тет предполагает отсутствие посторонних ушей.

   – Мне известно значение этого слова, – Эйлин обулась и покинула библиотеку.

   – Так в чем дело? – спросил Фийери, как только за Эйлин закрылась дверь.

   – Я пришел просить Вас дать разрешение на привлечение к расследованию убийств мьерок «Кольда».

   – Об этом не может быть и речи, – отрезал Фийери. – Во-первых, Фред Баро сам лучше знает, что и у кого у него просить, а во-вторых, «Кольд» только и ждет, чтобы сунуть нос в наши дела. Нет-нет, такой привилегии без острой необходимости они не получат.

   – У нас острая необходимость, – сообщил Далий.

   – Откуда тебе знать? – улыбнулся Фийери. – Ты отстранен от службы и в этом расследовании больше не участвуешь. А я склонен больше доверять мнению Фреда Баро.

   – Нет, – Далий покачал головой, – Вы просто не хотите привлекать «Кольд». Если Вы этого не сделаете, завтра Дебуа выйдет на свободу и испарится, а мьерки продолжат погибать. Чтобы найти доказательства, стражам необходимо получить доступ к данным людей, нужно официально искать среди них свидетелей. Без «Кольда» у них нет полномочий беседовать с людьми. А без официальных бесед, они ничего не смогут доказать.

   – Ну так скажи спасибо себе! – повысил тон Фийери. – Если бы ты смог удержать себя в руках, не говоря уже о том, чтобы удержать себя в штанах, то не избил бы Дебуа во время допроса, а Эйлин тогда не смогла бы все аннулировать!

   – Я, конечно, виноват, – голос Далия стал похож на лязг металла, – но упустить из-за этого Дебуа будет непростительной ошибкой для всех мьеров.

   – Если Служба Стражей не может доказать причастность Дебуа к убийствам мьерок, – Фийери надменно усмехнулся, – то из этого можно сделать два вывода: либо Служба Стражей плохо работает, либо реальных доказательств нет.

   – Он виновен, – Далий старался сдержать гнев, рвущийся наружу, – как минимум в соучастии, а как максимум, в самих убийствах.

   – Для обвинения это – пустые слова, не подкрепленным ничем, кроме ненависти, с которой ты их произносишь.

   – Я прошу Вас дать стражам шанс все доказать. Дебуа жил среди людей и прекрасно себя чувствовал в изгнании, – продолжал настаивать Далий. – Знаете, о чем это говорит?

   – О том, что он был готов ко всему? – Фийери улыбнулся. – Мудро, особенно для состоятельного мьера с сомнительной репутацией.

   – Чего Вы боитесь? – напрямую спросил Далий.

   – Мне кажется, что ты забываешься, мой мальчик, – высокомерным тоном произнес Фийери.

   Повисло молчание. Очевидно, Фийери ждал извинений, но Далий извиняться не собирался.

   – Веришь, что «Кольд» решит все проблемы? – Фийери сделал несколько шагов навстречу и остановился в полуметре от Далия. – Эта стая крыс, которая загрызет тебя и обглодает кости. Ты – мьер, а они – люди, точнее, они – не все люди, а только те из них, что знают больше других и пользуются этим.

   – Если Вы не хотите помочь, я обращусь к тем, кто может привлечь «Кольд» без вашего на то согласия, – ответил Далий.

   – Ты не тому угрожаешь, щенок, – прошипел Фийери. – Если побежишь вилять хвостом перед Норамами, чтобы они созвали Совет Сообщества для привлечения «Кольда», я выдам дочь замуж, – Фийери помахал рукой в воздухе, – за кого-нибудь, кто будет следовать моим приказам и вопросов лишних не задавать. А если думаешь, что, заделав Эйлин ребенка, сможешь и кольцо ей на палец надеть, поспешу тебя огорчить: пока ты будешь прозябать жизнь в какой-нибудь деревне, в которую я тебя сошлю, кто-то другой будет растить твоего ребенка, как своего собственного. Благо, претендентов на роль хорошего отца вокруг много, и им будет наплевать, что жену до свадьбы обрюхатил кто-то другой.

   Дверь в библиотеку распахнулась и в нее вошла Эйлин.

   – Тогда я лишу тебя короны, – произнесла она и подошла в Далию.

   Взяла его за руку и крепко сжала пальцы.

   – А потом соберу вещи и поеду следом за ним в деревню, – добавила она. – Думаешь, не смогу?

   Фийери, к которому она обращалась, молчал.

   – Хватит угрожать и шантажировать, – понизив тон, произнесла она. – Ты больше не в том положении, чтобы диктовать условия. Так что, либо выполни просьбу моего жениха, либо попроси Далия подождать меня в машине у Резиденции.

   Фийери склонил голову на бок, внимательно глядя на дочь.

   – Голос прорезался? – задал вопрос он.

   – Да, – кивнула она.

   – Подслушивать нехорошо, дорогая моя, – Фийери улыбнулся.

   – Грязно играть у тебя научилась, – Эйлин практически скалилась, демонстрируя белоснежные зубы.

   – Как же с вами со всеми тяжело, – Фийери подошел к креслу и весьма неуклюже плюхнулся в него. – Нельзя привлекать к расследованию «Кольд», – выдал он. – Нельзя и точка!

   – Тогда объясните, почему этого делать нельзя? – спросил Далий.

   – Присядь, – Фийери указал на кресло напротив себя.

   Эйлин продолжала удерживать Далия за руку.

   – Да не съем я его! – воскликнул Фийери. – Иди, ищи книгу дальше!

   Эйлин отпустила ладонь Далия и вернулась к книжным стеллажам. Далий молча присел в кресло напротив Короля.

   – Знаешь, у кого есть мощности, чтобы прослушивать твой телефон и записывать видео с его камер? – спросил Фийери.

   – У «Кольда»? – предположил Далий.

   – Именно. Откуда Дебуа знал, чем вы с Эйлин в машине занимались?

   – Нет гарантий, что об этом ему сообщил кто-то из «Кольда», – покачал головой Далий. – Дебуа в состоянии нанять какого-нибудь хакера, который сделал всю работу по слежке за нами.

   – Рискну предположить, что это был тот же хакер, который сразу же доложил обо всем мне, – ответил Фийери.

   – А кто дал «Кольду» разрешение отслеживать меня через телефон? – Далий наклонился вперед.

   – Они не спрашивают разрешения, – ответил Фийери. – Но могут сливать внезапно полученную полезную информацию за отдельную плату. Главное, быть в хороших отношениях с людьми, которые работают в нужном отделе. Понимаешь, о чем я?

   – Либо Дебуа, как и Вы, в хороших отношениях с кем-то из «Кольда», либо Дебуа сам работает на «Кольд» и у него есть доступ к этой информации, – сделал вывод Далий.

   – А теперь скажи мне, зачем «Кольду» было следить за тобой через твой телефон?

   Далий смотрел на Короля, а Король смотрел на Далия.

   – Я – старший страж, – ответил Далий. – За мной полезно приглядывать.

   – Или? – улыбнулся Фийери.

   – Или у них рыло настолько в пуху, что они обделались.

   Фийери развеселило столь прямолинейное замечание Далия.

   – «Кольд» уже принимает участие в этом деле, – Фийери широко улыбался. – Если бы они захотели слить компромат на Дебуа – они бы это уже давно сделали. Значит, либо у них нет на него компромата, либо «Кольд» стережет зад этого мьера.

   – Я Вас понял, – кивнул Далий.

   – Если на этом все, тогда можешь идти, – махнул рукой Фийери.

   – Конечно, – Далий встал и поклонился. – Ваше Величество.

   – И Эйлин забирай с собой!

   – Я остаюсь! – заявила она. – Далий, не жди меня: я здесь на всю ночь.

   – Вот упрямая девчонка, – пробурчал Фийери. – Сказал же, нет у меня этой книги!

   – Вы ее кому-то отдали? – спросил Далий.

   Фийери засмеялся.

   – Да сжег я ее! Сжег! Как только Теренс Кит получил результат теста ДНК на установление степени родства, я ее сжег!

   – Тест ДНК, – повторил Далий.

   – Не-е-ет! – произнесла Эйлин где-то вдалеке и вышла к нему.

   – Где Теренс Кит взял образцы ДНК своего папаши для установления отцовства? – спросил ее Далий.

   – Я не могу ответить на этот вопрос, – произнесла она.

   – Ты собиралась скрыть, что у Сообщества уже есть в наличии образцы ДНК Андреа Дебуа?

   – Дело о пропаже Теренса Кита вел ты! – Эйлин в негодовании указала на него рукой. – И это твои стражи запросили копии всех документов по его делу у меня и клана Югалы. Я не виновата в том, что ты…

   – Опять облажался, правда? – Далий усмехнулся и закивал. – Опять оказался дерьмовым стражем.

   – Далий… – Эйлин уронила руку.

   – Ты хорошо выполняешь свою работу, – он отвернулся и пошел к выходу.

   – Далий! – в отчаянии позвала его Эйлин.

   Он обернулся дважды поклонился:

   – До свидания Ваше Величество, Ваше Высочество.

   Вышел и запер за собой дверь.

   Эйлин осталась стоять посреди зала библиотеки.

   – Ты можешь за ним побежать, – подсказал отец. – А можешь остаться и продолжить поиски сгоревшей книги.

   – Че-е-ерт! – Эйлин топнула ногой.

   – Я бы на его месте тоже разозлился, – продолжал издеваться отец.

   – Ты специально это сделал! – она уставилась на отца. – Увидел мою реакцию, когда упомянул про это тестирование, и понял, что все о нем забыли!

   – Хорошо, что не я адвокат Дебуа, – засмеялся отец. – Дай-ка я Фреда наберу, – он достал телефон.

   – Ты действительно сжег книгу? – с надеждой спросила Эйлин.

   – Не знаю, проверь, – отец прижал телефон к уху.

   Эйлин смотрела на дверь, за которой несколько минут назад скрылся Далий. Она чувствовала себя виноватой, хотя и озвучила чистую правду. Далий и его группа облажались. Снова. Но не совершает ошибок только тот, кто ничего не делает.

   Пока отец сообщал важную информацию о наличии образцов ДНК Андреа Дебуа, Эйлин медленно вернулась к одному из стеллажей с книгами.

  
  
   

    Глава 17. «Ты заслужил». 

   

   – Ну, доктор, что скажете? – с наигранной веселостью спросила Тильда. – Как обстоят мои дела?

   Врач сурово и с осуждением на нее посмотрел и перевел взгляд в медицинскую карту.

   – Травматолог рекомендовал рентгенографию плеча сделать, но вы отказались.

   – По УЗИ небольшой ушиб, – беспечно заявила Тильда. – От обезболивающих воздержусь. Как по этой части, – она указала рукой на свой живот, – дела обстоят?

   – Сейчас говорить еще рано. Да, вы беременны, но вашей радости я не разделяю. Мы ведь говорили об этом, Тильда. Обсуждали. Я не однократно предупреждал вас о нежелательности беременности.

   – Но я беременна! – улыбалась Тильда. – И прерывать не собираюсь! Так что выпишите мне какие-нибудь витамины, и покончим с этим.

   – Вероятность, что вы сможете выносить ребенка…

   – Я помню наши задушевные разговоры на эту тему, – перебила его Тильда.

   Врач опустил руки и в недоумении уставился на нее:

   – Тильда, вы можете умереть, это вы понимаете?

   – У ребенка больше шансов выжить, чем у меня, – она пожала ушибленным плечом и поморщилась от боли. – Это все, что мне нужно знать.

   – Вы уверяли меня, что дети не входят в ваши планы.

   – Планы изменились. Нашелся мьер, который смог, – она подбирала слово, – облагородить это тело, – Тильда широко улыбнулась. – И пусть у папаши ребенка с родословной не очень, – она скривилась, – то есть он несколько неблагородных кровей, но в моей ситуации выбирать вообще было не из чего! Если все пройдет удачно, у меня будет ребенок! – она сжала кулачок и задрожала от радости.

   – Вероятность удачного исхода крайне мала, Тильда, – напомнил врач.

   – Я не хочу говорить о плохом, – она едва не махнула протезированной рукой, но вовремя остановила себя. – Сейчас я озвучу свою позицию и больше повторять ее вам не буду. Если встанет вопрос между спасением моей жизни и спасением моего ребенка, вы выберете ребенка и пожертвуете мной.

   – Это против правил, – покачал головой врач.

   – Вы сделаете так, доктор, потому что не захотите, чтобы я расстроилась и обнародовала некоторые ваши секреты. Например, о любовнице, которая родила вам ребенка, – Тильда показала оскал. – Вы ведь женаты, насколько я помню. И дети в браке у вас есть. Двое, если мне не изменяет память. Так зачем все усложнять?

   Лоб врача покрылся испариной. Тильда знала, что поступает низко, но разве сам доктор поступил не более гадко, заделав двоих детей в браке и еще одного вне брака? А что будет, если он повстречает свою суженную? Трое детей за плечами и импотенция в постели с женой и любовницей?

   – Я хочу вам помочь, – произнес врач. – Но кто будет растить вашего ребенка, если вы погибнете?

   – Его отец. В крайнем случае, его дядюшка. Далий справится: я в нем не сомневаюсь.

   – Тогда, позвольте мне указать имя отца ребенка в вашей медицинской карте.

   – О, вы его знаете, – засмеялась Тильда.

   – И? – врач взглянул на нее исподлобья.

   – Поскольку отец ребенка еще не в курсе того счастья, которое его настигло, имя я придержу в секрете. У меня ведь есть такое право?

   – Конечно, – тяжело вздохнул врач. – Через шесть недель я рекомендую сделать полное обследование, включая ультразвук. На более поздних сроках вам может понадобится госпитализация и постоянный покой. Но сейчас забегать вперед не будем.

   – Мудро! – Тильда встала.

   – Вам нужно набрать массу тела. Рекомендую ввести в рацион специальные коктейли.

   – Напишите, какие. Я сегодня же их куплю!

   – Далий знает? – доктор вопросительно на нее взглянул.

   – Пока нет.

   – Я так и думал.

   – Всему свое время, – Тильда указала рукой на медкарту. – Пишите названия коктейлей и витамины. И дату следующей явки. А я подожду в коридоре.

   Она вышла из кабинета и медленно выдохнула. Напускную веселость словно рукой сняло. Притворяться всегда проще, чем смотреть правде в глаза. Она рискует. Серьезно рискует. Но, какая жизнь ее ждет, если сейчас она струхнет? Далий определился с выбором. Если повезет, он женится и у него появятся дети. А в кого превратится она? В чудаковатую старую ведьму, жизнь которой оборвалась в момент рокового взрыва? Нет-нет. Ребенок – это прекрасно. Это замечательно! Да и Мортон не самый худший вариант папаши, если душой не кривить. Он красив – этого не отнять. Умен – с этим уже стало трудно спорить. Он низкорожденный? Кто ж виноват, что ее привлекла его неправильная красота с ее сомнительными генами? Она его ненавидит? Ну, вместе они жить не будут, так что это вообще не проблема. Тем более, что, несмотря ни на что, заделать с ним за несколько дней дитя они все-таки умудрились. А зачем еще нужна связь? Вообще-то, именно для этого!

   Врач вынес ей заключение и рекомендации. Тильда подмигнула угрюмому доктору и обещала вернуться через шесть недель.

   ***

   Тирий вопросов не задавал. Подбросил ее до дома и укатил в закат. Только она до двери добралась, как объявился Мортон. Кажется, он поджидал ее в машине охранников из клана Норама.

   – Я устала и хочу отдохнуть. Встретимся завтра! – Тильда вошла в дом и хотел дверь закрыть.

   Естественно, Мортон этого не позволил. Вошел следом и хлопнул дверью за спиной.

   – Ты где была?!

   – Ездила в больницу плечо осматривать, – ответила Тильда, бросая под ноги трость. – У меня сильный ушиб.

   – А меня зачем бросила? – шипел Мортон.

   – Ты выбрал клан, а не меня, – напомнила Тильда и прошла на кухню.

   – Хватит обиженную из себя строить! – гаркнул он. – Достало!

   – Ах, какие мы нежные, – она манерно прижала ладонь к груди и опустилась на стул. – Ты только не плач! Рыдающие мужики меня раздражают.

   Мортон выдвинул стул и сел за стол напротив нее.

   – Мы поговорим. Сейчас же!

   – Хорошо, – она сложила руки на груди. – Говори, что хотел, и проваливай.

   – Мои ребята сменили Зимера у дома Пита Новака. Если он вернется, они его перехватят. Остальные поспрашивают в городе наших осведомителей: возможно, кто-нибудь из них его увидит.

   – Хорошо. Я поняла. Это все?

   – Если бы меня там не было, ты бы уже в мешке лежала, – он наклонился к ней. – Не слышу слов благодарности!

   – Спасибо, – она кивнула. – Теперь все?

   – С кем ты сегодня завтракала? – Мортон откинулся на спинку стула и сложил руки на груди точно так же, как и она.

   – С Папой Римским!

   – А если серьезно? – настаивал Мортон.

   – Ревнуешь? – она улыбнулась. – Правильно делаешь!

   Он не выдержал и стукнул кулаком по столу:

   – Да прекрати ты, наконец, цирк устраивать! Поиздевалась и хватит!

   – У-у-ух! – Тильда рассмеялась. – Я передам Зимеру, что ты им очень интересовался.

   – А сразу не смогла сказать, что утром к тебе приезжал Бита?

   – Тогда бы мне не было так весело! – она подмигнула Мортону.

   – Слушай, завязывай с этим, ладно? – более спокойным тоном попросил он. – Ты же видишь, что я серьезно влип. Мне кажется, что я тебя люблю.

   Она едва сдержалась, чтобы не расхохотаться.

   – Тебе кажется? – повторила она. – Тебе кажется, что ты меня любишь? И что я должна после этих слов сделать? Расплыться в улыбке и ответить: «Мне кажется, я тоже тебя люблю?» – писклявым голосом произнесла Тильда. – Иди ты на хрен со своим «мне кажется»! Единственное, чего тебе хочется от этого искалеченного тела, – она указала на себя пальцем, – это секса. Признай это, и жить станет легче.

   – Зачем ты так? – упавшим голосом, произнес он.

   – Как, так? – она наклонилась к нему через стол.

   – Так жестоко, – ответил он.

   – Жестоко – это лежать в ванной под завалами на протяжении долгих часов, – зашипела Тильда, – терпеть боль и мечтать о том, когда же, наконец, умрешь. И все не умирать, и не умирать, и ног уже не чувствовать, и все надеяться, что вот-вот этот ад закончится и жизнь исчезнет вместе с ним. Отключаться, потом просыпаться от того, что ноги болят. Болят так, как будто их на живую отрезают. Но ног нет, а фантомные боли тяжело лечатся. А потом начинать все сначала. Учиться есть левой рукой, потому что правая не работает. Учиться расчесываться, мыться, одеваться. Заново учиться ходить. А через два года этого личного ада некто вылетит из-за угла и собьет тебя с ног. И этот некто даже тебя не узнает. Потому что ему всегда было на тебя наплевать. Он мнит себя несчастным обиженным мальчиком, которого плохая девчонка донимала подколами и приколами. Нет больше той девчонки: она в ванной умерла. А той, что сидит сейчас напротив тебя, кажется, что тебе пора прекратить себя жалеть, Мортон. Жестоко? – она улыбнулась. – Наверное, да.

   – Мне очень жаль, Тильда, – произнес он.

   – Жаль тебе… – она хмыкнула. – И что изменит твоя жалость? Ноги мне вернет? Или мою прежнюю жизнь?

   – Нет, но я могу быть рядом с тобой в этой новой жизни.

   – А это – не жизнь, – она улыбнулась. – Так, существование в протяженном моменте времени. Я должна многое успеть сделать перед тем, как окончательно исчезнуть. Ты правильно сказал: я больше не страж. Я вообще никто для этого мира. Но это не значит, что я не в силах сделать что-то хорошее для тех, кто в нем живет.

   – Тогда сделай что-нибудь хорошее для меня, – он протянул ладонь через стол, предлагая Тильде взять его за руку. – Я ведь тоже в этом мире.

   – Все хорошее для тебя я уже сделала, – она смотрела на его раскрытую ладонь. – А теперь пора платить по счетам, Мортон.

   – Почему ты так жестока со мной? – он сжал пальцы и убрал предложенную руку.

   – Ты заслужил, – она пожала плечом и тут же поморщилась от боли. – Господи, ты действительно считал, что все началось с каких-то там тефтель?

   – Да, – он кивнул.

   – Какой же ты придурок, Мортон! – она отвернулась.

   – Завязывай с оскорблениями, – он сложил руки на груди. – Я хочу знать правду. Понять, за что ты все эти годы измывалась надо мной и продолжаешь делать это сейчас, даже испытывая ко мне… – он осекся.

   – Ненависть, – подсказала Тильда и улыбнулась.

   – Нет, – ответил Мортон. – Не обманывай себя: никакой ненависти ко мне в тебе больше нет. Есть вожделение, наслаждение, страсть и даже нежность, которых я никак не ожидал от тебя получить. Есть злость на меня за что-то, и вот этой злости я не понимаю. Но ненависти больше нет.

   – Ошибаешься, – прошептала она.

   – Тогда скажи, за что ненавидишь меня? – он внимательно смотрел на нее. – Скажи, как есть, чтобы мы, наконец-то, закрыли эту тему.

   – А зачем мне это делать, если это ничего не изменит? – она поджала губы. – Ты даже в любви нормально признаться не можешь, – Тильда опустила глаза. – Заявляешься ко мне, когда тебе вздумается, соблазняешь меня, когда тебе захочется, следишь за мной, пытаешься сцены ревности закатывать, но еще ни разу за прошедшие дни ты не назвал меня своей «Хозяйкой» перед посторонними, не пригласил меня даже на какое-нибудь подобие свидания, не привел в свой дом, чтобы представить семье как свою пару. Нет Мортон, ты считаешь, что раз мы связаны, то ты вправе вести себя так, как удобно тебе, а я должна твоим правилам подчиниться.

   – Ты хочешь на свидание со мной пойти? – он удивленно вскинул брови.

   – Уже не хочу, – она с прискорбием ему улыбнулась. – Но отказать тебе в свидании мне было бы очень приятно!

   – То есть тебе всей этой романтической чуши не достает, правильно я понял? – он произнес это будто в укор.

   – Чуши?! Ну да, конечно, – Тильда не на шутку разозлилась, – меня можно просто трахать, потому что я, вроде как, отказать тебе не в состоянии! – перешла на повышенный тон она. – Никаких усилий прилагать не нужно! Для такой инвалидки, как я, есть специальное место на парковке и специальный туалет! «Чего еще тебе нужно, Тильда, чтобы существовать было легче?» Скажи, будь я такой, как все, с кем ты, обычно, спал: смазливой, покладистой и со своими ногами, – ты бы не показал меня своим соклановцам и не привел бы на какое-нибудь важное общественное мероприятие, чтобы продемонстрировать всем остальным, какая у тебя прелестная суженная? Но вот беда! Я же Тильда Свен! «Исчадие ада во плоти»! – процитировала она. – К тому же безногое!

   – Не смей так говорить, – Мортон указал на нее рукой. – Ты знаешь, что мне на это наплевать!

   – Судя по твоему поведению, тебе далеко не наплевать, – отрезала Тильда.

   – Просто ты не умеешь вести себя с окружающими почтительно! Вечно транслируешь все, что думаешь, вгоняя мьеров в краску и ставя в неудобное положение! Как я могу привезти тебя на семейный ужин в клан, если беспокоюсь о том, что после этого ужина у жены брата может молоко пропасть, а у самого брата случиться истерика?

   – Дамьен у нас истеричка? – засмеялась Тильда. – Вот уж чего не знала!

   – Ты понимаешь, о чем я, Тильда! – настаивал Мортон. – Ты ведешь себя с окружающими так, словно они подозреваемые по уголовному делу, которое ты расследуешь. Ты считаешь себя вправе задавать им неудобные вопросы и резать правду в глаза. Но это не допросы, Тильда, а правду о них лучше оставить при себе.

   – Пускай живут в заблуждении? – удивилась Тильда.

   – Они сами ее знают. А если не знают – то пусть сами узнают! Это их проблемы, а не твои. Поэтому у тебя нет друзей. Тирий и Бита не в счет, ведь у вас с ними общие секреты и дела. У тебя нет подруг, с которыми ты бы просто общалась на отвлеченные темы. Ты не посещаешь вечеринок, не ходишь в театры или кино, даже на заседания Совета Сообщества не являешься, а ведь ты до сих пор Посвященная и у тебя есть право голоса.

   – Какая же я конченая социопатка, – она поджала губы и встала. – Тебе пора уходить. Я устала и хочу отдохнуть.

   – Я сказал правду, которую ты так любишь говорить остальным. Приятно быть на их месте?

   – Да я не раз была на их месте, – ответила она. – Всегда найдется тот, кто захочет проучить Тильду Свен. Поздравляю, Мортон, ты снова примкнул к их рядам.

   – Надо быть добрее к окружающим, Тильда, – Мортон тоже встал.

   – Смотри, дорогой, с таким подходом рано или поздно найдется тот, кто перегрызет тебе глотку.

   – Не все вокруг плохие, Тильда, – он приблизился к ней, но она резко отстранилась.

   – Сеанс психотерапии объявляю оконченным, – произнесла она. – Где выход, ты знаешь, – она развернулась и ушла в свою комнату, громко хлопнув дверью.

   Мортон постоял несколько минут в тишине и тоже ушел.

   ***

   После звонка Далия стражу, который временно был назначен исполнять его обязанности, запустился механизм изъятия образцов ДНК Андреа Дебуа в экспертном бюро Сообщества. Страж перезвонил Далию и сообщил, что официальный запрос они направили, но ответа ждать придется минимум до завтра (все-таки, рабочий день лаборатории экспертизы был окончен). Далий поинтересовался, если ли в дополнительных материалах по делу об исчезновении Теренса Кита сведения о том, каким образом Сообщество раздобыло образцы ДНК Андреа Дебуа для последующего теста на отцовство. Оказалось, что Андреа Дебуа добровольно явился в лабораторию для сдачи образцов своего ДНК после того, как с ним по телефону связался адвокат Теренса Кита и вежливо попросил об этом. Полгода назад адвокат Теренса Кита из клана Югалы смог найти изгнанного мьера и связаться с ним по телефону. В то время, как несколько дней назад вся Служба Стражей стояла на ушах и искала Андреа Дебуа, всего-то нужно было позвонить бывшему адвокату Теренса и спросить у него, где проживает Андреа Дебуа. Это не просто «ляп», а грубая ошибка, которую допустил Далий. И можно сколько угодно искать оправдания в своей загруженности, напряженном графике работы и еще, черт знает, чем, когда причина всего крайне проста: он не особо вникал в дело Теренса Кита, потому что не посчитал его важным. Ну, попал пацан в беду, хотя, какая там беда? Взяли его в оборот адвокат Югалы и сам Брайан, взяли на себя расходы, чтобы доказать, что Теренс – наследник Дебуа, и конечно же, рассчитывали получить потом прибыль. А парень испугался всей этой шумихи и деру дал. Сердобольная Эйлин пожалела его и попросила Далия сделать ей одолжение и заняться поисками взрослого ребенка, который не очень-то и хотел, чтобы его нашли. И не появись внезапно интерес у Службы Стражей к персоне Андреа Дебуа, то и на дело Теренса Кита всем по-прежнему было бы наплевать.

   Далий прилег на диван в гостиной и включил телевизор. Под звуки новостной программы он активно размышлял над тем, что именно нашла сегодня Эйлин. «Тогда, я лишу тебя короны», – сказала она отцу. История права, которой интересовался Дебуа, и ребенок, отцом которого является Король Сэнсар, в то время, как его мать вовсе не Королева, – все это должно быть взаимосвязано. Эйлин рассказала возможную историю написания картины «Падшая», на которой изображена бывшая фаворитка Короля Сэнсара, родившая ему ребенка. Этого ребенка Король отдал на воспитание в семью Дебуа. Даже если история правдива и такой случай имел место быть, то этот ребенок все равно был рожден вне брака и не имел никакого права претендовать на трон.

   Далий резко сел. «Тогда зачем доказывать существование внебрачного ребенка? – стрельнула мысль в голове. – В каком году родился законный Наследник Короля Сэнсара, Принц Ирвин, в последствии занявший трон?» Такую информацию в интернете не найдешь. Далий встал и пошел в свой рабочий кабинет. В шкафу с книгами нашел «Очерки истории Сообщества мьеров». Король Ирвин. Сын Короля Сэнсара, законный Наследник трона. Рожден в 1881 году.

   – Как интересно, – пробурчал себе под нос Далий и закрыл книгу.

   Внебрачный сын у Короля Сэнсара появился в 1880 году, а Законный Наследник родился годом позже… История права. Законы Сообщества были изменены в 1947 году после подписания мирного договора с «Кольдом».

   Далий нашел альманах любого стража – «Кодекс мьеров» – и открыл его на разделе: «Правила наследования престола Сообщества мьеров и звания «Глава клана мьеров»». Бегло изучил текст. Затем достал с полки «Историю права мьеров» и нашел раздел, в котором освещались кардинальные изменения в Законах, коснувшихся Сообщества мьеров в 1947 году.

   «Упразднены все титулы, кроме «Короля Сообщества» или «Королева Сообщества» и титулов прямых наследников, именуемых «Принц Сообщества» или «Принцесса Сообщества»». «Добавлены понятия «клан мьеров», «Глава клана мьеров», «наследники Главы клана мьеров». «Закреплено общее единое правило наследования престола Сообщества мьеров и звания «Глава клана мьеров» первенцем правящего Монарха в отношении Сообщества и действующего Главы клана в отношении клана». Далий вновь перечитал пункт, к которому не было пояснений, но который в книге был обозначен отдельным порядковым номером.

   Он снова открыл «Кодекс мьеров» и нашел этот пункт в нем, то есть точную формулировку в новом Законе: «Престол Сообщества мьеров и звание «Глава клана мьеров» наследуются по единым правилам и в установленном порядке. Наследником престола Сообщества мьеров является первенец правящего Монарха, а наследником звания «Глава клана мьеров» – первенец правящего Главы». Далий понял, какое слово было убрано из формулировки: «законнорожденный».

   Во времена принятия нового «Кодекса мьеров» у Глав трех кланов были дети, рожденные в браке, неодобренном Королем. Такой брак для Сообщества не являлся законным, а дети, рожденные в таком браке, были «незаконнорожденными». Главы кланов хотели изменить Закон, чтобы их дети могли наследовать звание в независимости от того, признает их законнорожденными Сообщество или нет. Поэтому Главы кланов настояли на том, чтобы убрать слово «законнорожденный» из формулировки в правилах наследования их званий. Эта была пощечина Сообществу, которое больше не могло диктовать условий всем мьерам. Так появилась совершенная новая формулировка правил наследования звания «Глава клана мьеров» без слова «законнорожденный». Но Далий никогда не обращал внимания, что этого слова больше не было и в старой части Закона, где описывается правило наследования престола Сообщества! Получается, что сами того не ведая, кланы открыли дорогу перед первенцем Короля Сэнсара, который в 1947 году все еще мог быть жив!

   Далий присел за стол и озадаченно потер лоб. Если ветвь Дебуа могла претендовать на трон, то у Короля Фийери был мотив устранить Роджера Дебуа – представителя ветви Дебуа. А всю грязную работу он мог поручить своему стражу – отцу Далия. Но тогда следовало убить и сына, то есть Андреа Дебуа. Но сына никто не тронул, хотя, спустя много лет Андреа Дебуа вляпался и был осужден. Согласно правилам, монарший трон не может занимать мьер, осужденный за уголовное преступление. Если Андреа Дебуа и был претендентом на трон, то после суда и изгнания он остался ни с чем. А вот его сын, Теренс Кит…

   – Ч-е-е-ерт! – Далий спрятал лицо в ладонях.

   Он просидел так несколько минут, размышляя над тем, что дальше делать. Поскольку от размолвки с Эйлин он давно остыл, а руки вот уже несколько часов чесались, чтобы позвонить ей, Далий все же дал им волю и набрал номер Эйлин.

   – Да-а-а, – протянула в трубку Эйлин.

   – Извини меня, пожалуйста, – произнес Далий. – Я расстроился и выместил злость на тебе. Мне очень даль.

   – Я тебя прощаю, – тихо ответила она. – Ты тоже меня прости. Мне бы очень хотелось поделиться с тобой всей информацией, но я не могу. Защищать этого козла – моя работа. И каким бы мерзавцем он ни был – права на отстаивание своих интересов у него есть.

   – Я все понимаю и ни в чем тебя не виню.

   – Даже в аннулировании допроса, проведенного тобой? – уточнила Эйлин.

   – В этом я виню себя, а не тебя, – голос Далия заметно сел. – Я его подловил, а он быстро переиграл партию в свою пользу. Меня беспокоит, что ты до сих пор вынуждена иметь с ним дело. И он явно подводит тебя под удар. Не хочу, чтобы ты пострадала.

   – Я тоже этого не хочу, – прошептала она.

   – Прости, уже поздно. Ты, наверное, уже легла?

   – Да, прилегла между книжными стеллажами в нашей библиотеке.

   – Ты все еще в библиотеке? – не понял Далий.

   – Я даже трети книг еще не пересмотрела. Впереди у меня вся ночь.

   – Мне кажется, что это – бесполезная трата времени. Да и что изменится, если ты ее найдешь? Главная запись в другой библиотеке находится: все остальное – ерунда.

   – Ты понял, да? – с надеждой спросила Эйлин.

   – Ну, я у тебя не совсем дурак, хотя ты имеешь полное право в этом усомниться.

   Она засмеялась.

   – Далий, ты у меня самый умный! Самый-самый!

   – А вот это уже лесть, – усмехнулся он.

   – Я бы хотела тебя увидеть, – тихо произнесла она. – Я соскучилась.

   – Тогда бросай все и приезжай ко мне.

   – Заманчиво, конечно, но мне нужно завершить осмотр. Если книга существует, я должна ее найти.

   Далий представил, как она сидит на полу в библиотеке между высоких стеллажей с книгами и разговаривает по телефону с ним. Наверное, разулась, чтобы ноги отдохнули, и расстегнула молнию на узкой юбке, чтобы чувствовать себя свободнее. Он бы снял с нее эту юбку, а потом расстегнул белую рубашку, в которой она сегодня была. Приласкал бы ее грудь в лифчике, а потом бы избавился и от него. Стянул бы с нее чулки, потом трусики и…

   Далий обреченно застонал.

   – О-о-о! – оживилась Эйлин. – Это мы меня только что мысленно раздел?

   – Не только раздел, – ответил он.

   – Даже так…

   – Черт, я теперь точно не усну. Быстро найди книгу и приезжай ко мне!

   – Легко сказать! – возмутилась Эйлин. – Возможно, я и в самом деле ищу то, чего больше нет!

   – Я бы точно сжег ее, будь я на его месте. Но я не настолько люблю антиквариат, как твой отец. Эту книгу начали вести, скорее всего, более ста лет назад. Держать ее в руках – все равно, что заглядывать предкам в глаза, тем более, что там могут быть их имена. Более того, эта книга попала к нему в руки, когда некто уже не представлял опасности, а о новом игроке стало известно чуть позже. Было время подумать, избавляться от дорогой вещицы или все-таки нет. Если уверенность в себе и своих силах перевесила здравый рассудок, он ее сохранил. Если нет – точно сжег. Твой отец – тщеславный мьер. Если бы он ее сохранил, где бы мог спрятать?

   – Где-то здесь, – вздохнула Эйлин.

   – Хотя логичней было бы поместить ее в сейф, – продолжал рассуждать Далий. – Но книге, возможно, больше ста лет. Разве можно хранить ее просто на полке или, скажем, просто в сейфе? Разве для таких книг не требуется специальных условий хранения? Тебе перчатки принесли и копию кое-чего достали из специального ящика. Я так понимаю, что в нем поддерживается постоянная определенная температура?

   – Я тебя, возможно, удивлю, но в нашей библиотеке тоже поддерживается постоянная температура и влажность воздуха. И здесь много книг, которым больше ста лет. И даже есть темная комната, – на этих словах Эйлин умолкла.

   Далий услышал шуршание и шум.

   – Эйлин? – позвал он.

   – В темной комнате хранятся самые старые книги из нашей коллекции, – Далий услышал пиканье, как будто Эйлин набирала какой-то код на электронном замке.

   Щелчок.

   – Ты все еще со мной? – спросила Эйлин.

   – Да.

   – Я открыла «темную комнату» и включила свет. Здесь пять рядов со стеллажами и очень много книг. В основном, все они в кожаных обложках и довольно объемные.

   – А каталог какой-нибудь есть? – спросил Далий.

   – Да, но сомневаюсь, что отец бы стал бы вносить эту книгу в каталог.

   – Просмотри стеллажи по рубликам, – предложил Далий. – Например, где стоят книги, которые имеют отношение к твоим предкам? Начни с них.

   – Это слишком просто, Далий. Тем более, что не на всех корешках есть названия.

   – Ну, эта книга не будет слишком «толстой». Скорее всего, высотой с лист бумаги, формата А4, может меньше.

   – Он мог вложить ее в другую книгу, – заметила Эйлин.

   – Для этого ему бы пришлось вырвать страницы какого-нибудь редкого издания. Вряд ли твой отец стал бы это делать.

   – Ты прав. Но он мог бы вложить ее в кожаную обложку из-под обычного ежедневника.

   Повисло недолгое молчание.

   – Эйлин? – тихо позвал Далий, слушая шуршание в трубке.

   Затем был звук перелистывания страниц.

   – Эйлин! – более громко позвал Далий.

   – Я здесь, – ответила она. – Папа не особо старался, когда прятал ее. Он сунул книгу в кожаную обложку из-под ежедневника. А эта обложка на фоне остальных корешков книг выглядела слишком «молодо».

   – Ты нашла ее! – Далий едва на месте не подпрыгнул.

   – Ага, – произнесла в трубку Эйлин, – в разделе: «История королевской семьи». Сейчас листаю ее. Очень красиво. Здесь каждое имя украшено вензелями.

   – Забирай книгу и уходи оттуда! – настаивал Далий.

   – О, нет. С этой книгой меня отец из Резиденции точно не выпустит. Управляющий ко мне раз пять, наверное, заглядывал. Все интересовался, не нужна ли помощь. Уверена, что отец попросил его караулить меня на выходе, и как только покину библиотеку, меня тут же остановит охрана и досмотрит.

   – Они не осмелятся, – ответил Далий.

   – Да что ты! – засмеялась Эйлин. – Поверь, я знаю, о чем говорю!

   – Тебя уже досматривали? – напрягся Далий.

   – Было пару раз. В первый раз охранники искали у меня сигареты. Мне было шестнадцать, и они их нашли. Во второй раз они искали пакетик с травкой, но у меня при себе его не оказалось.

   – Ты курила травку? – не понял Далий.

   – Нет, что ты! – рассмеялась Эйлин. – Никогда не пробовала!

   – Почему я тебе не верю?

   – Да говорю же: не курила я траву! – настаивала она.

   – Об этом мы позже поговорим. Ладно, что с книгой собираешься делать?

   – Не хочу возвращать ее на место: пусть папуля проверит и содрогнется, когда не найдет ее.

   – Допустим, – Далий задумался. – Тогда спрячь ее в основном зале.

   – Обложка очень приметная, – ответила Эйлин. – Похоже, что сделана из цельного куска темной кожи. По центру золотым тиснением изображено дерево с раскидистыми ветвями, а под деревом есть фамилия «Дебуа». И корешок оформлен так же.

   – Ну, придумай что-нибудь. Только мне не говори, – засмеялся он.

   – Вообще или по телефону? – уточнила Эйлин.

   – По телефону, – ответил Далий.

   – Ну, тогда… – Эйлин тянула время, – возможно… …я… …скоро…

   – Прячь книгу и езжай ко мне! – не выдержал Далий.

   Эйлин засмеялась.

   – Какой ты у меня нетерпеливый!

   – Я жду! Будешь выезжать – набери.

   – Я есть хочу, – пожаловалась она.

   – Что тебе заказать?

   – Семгу с овощами на гриле.

   – Хорошо, моя Принцесса, – ласково произнес Далий.

   – Все, скоро приеду.

   – Жду.

   Эйлин отключила вызов, а Далий улыбнулся. Потом вспомнил, что не сменил постельное белье после вчерашнего, и быстро побежал исправлять ситуацию.

   ***

   Эйлин приехала к нему через час. Водитель-охранник оставил черную спортивную сумку в коридоре и пожелал Ее Высочеству и Далию спокойной ночи.

   Эйлин странно переминалась с ноги на ногу в своих черных туфлях на высоченных каблуках, выглядывающих из-под подола длинного темного плаща.

   – Давай, я повешу твой плащ, – предложил Далий.

   – А можно я пока побуду в нем? – она пригладила затянутый пояс на тонкой талии.

   – Ты что, не одета? – Далий вопрошающе смотрел на нее.

   – Одета, конечно!

   – Тогда, в чем дело?

   – Я хочу есть, – ответила она.

   – Еда на столе.

   – Отлично! – Эйлин прошла на кухню и присела за стол.

   Быстро набила рот рыбой с овощами, быстро все пережевала, проглотила, встала, ушла в ванную, вымыла руки и вернулась к входной двери. И все это в абсолютном молчании под напряженным взглядом Далия.

   – Все! – сообщила она, когда он подошел к ней. – Поехали!

   – Куда поехали?! – не понял Далий.

   – В койку! – ответила она и распахнула плащ.

   Далий плотоядно осмотрел черный кружевной бра, затем черные кружевные трусики и черные кружевные резинки чулок. Вроде и одета во что-то, а с другой стороны, почти что голая.

   Эйлин сбросила с плеч плащ и повернулась к нему спиной. Кружево трусиков тонкими лентами покрывало упругие ягодицы. Далий смотрел на нее голодными глазами, желая только одного: протянуть руки и прикоснуться к этой красоте. Эйлин наклонилась вперед, демонстрируя одну из лучших частей своего тела, затем медленно разогнулась и повернулась к нему лицом. Пробежала пальцами по кружевам на груди и погладила плоский живот.

   – Скажите, страж Свен, какое белье на мне выглядит лучше: это или одноразовое из спа–центра?

   – Это, – признался Далий.

   – Хотите снять его с меня?

   – Зависит от того, чего Вы сами хотите, Ваше Высочество, – хрипло произнес он.

   – Я? – Эйлин поднесла указательный палец к лицу и немного поиграла с нижней губкой. – Я хочу, чтобы Вы меня поцеловали, страж Свен.

   – Как прикажете, моя Принцесса! – он медленно приблизился к ней, медленно заправил белокурые локоны за ушки, намеренно касаясь острых кончиков, медленно наклонился и поцеловал ее.

   На этом все «медленное» закончилось. Единственное, что Далий успел снять с Эйлин, так это трусики, которые улетели куда-то в сторону комода за его спиной. Спустя секунд пять Эйлин сама оказалась на том комоде, но высота показалась Далию слишком неподходящей, поэтому Эйлин была перемещена к стене и прижата к ней спиной.

   Такой феерии ощущений Эйлин не испытывала вчера. Как будто до этого Далий сдерживался, и только сейчас перестал ее щадить. Эйлин вздрагивала и охала, ощущая его толчки. Сегодня ей не было больно или дискомфортно, а его резкие и быстрые движения доставляли особо острое удовольствие. Эйлин ощутила себя жрицей любви в храме Афродиты, обслуживающей изголодавшегося по женскому телу прихожанина. Далий удерживал ее на своих руках за обнаженные ягодицы, и их слияние не было нежным. Ее возбуждало, что Далий одет, что он не снял с нее ни бра, ни чулки, что она была обута, как часто бывают обуты порноактрисы во время съемок. «Испорченная» Принцесса Эйлин наслаждалась актом жесткого соития со своим стражем! И экстаз, который он ей подарил, был фантастическим! Она громко и протяжно застонала, ощущая взрыв из сокращений внутри себя. Далий глухо повторил ее имя и закончил этот спринт.

   Они с минуту не шевелились, пытаясь отдышаться.

   – Тебе не больно? – спросил он, нежно проводя носом вдоль ее шеи и оставляя влажные следы на коже от поцелуев.

   – Нет, ни капли, – улыбнулась она.

   – Прости, если я… слишком спешил.

   – Знаете, что я скажу вам, страж Свен? – мечтательно произнесла Эйлин.

   – Что, Ваше Высочество?

   – Так качественно вы меня еще не трахали! – выдала она.

   – Вам понравилось, Ваше Высочество? – он сдерживал улыбку, глядя на ее разрумянившееся лицо.

   – О, да… Это было восхитительно!

   – Вы вовсе не скромница, Ваше Высочество, – засмеялся Далий.

   – Но вы же любите погорячее, страж Свен, – томно произнесла Эйлин и прикусила губу.

   – Эйлин?

   – Да?

   – Нам пора!

   – Куда?! – она изобразила удивление.

   – В койку!

   ***

   Эйлин лежала обнаженной на кровати и показывала Далию фотографии родословной книги Дебуа, которые она сделала.

   – Видишь, здесь даже есть мы с Райлихом. Но линии не от моего отца тянутся к нам.

   – Майкл Критс, – произнес Далий и взглянул на Эйлин.

   Она показалась ему крайне спокойной и вовсе не удивленной тем фактом, что в родословной книге они с братом отмечены, как дети некого Майкла Критса.

   – Я не знал, что этот мьер – двоюродный брат Короля, – ответил Далий. – Но мне показалось странным, что он сделал пластическую операцию, чтобы изменить форму ушей.

   – Это всем, кто с ним знаком, кажется странным. «Дядя Миша». Я слышала, как Тайрин несколько раз так его называла. Она этого Майкла очень хорошо знает. Насколько я поняла, он приглядывал за ней, пока Тайрин жила среди людей. И она относится к нему, как к отцу. Никогда не понимала, почему Райлих и Лой назвали сына Майклом, но сейчас думаю, что в истории с похищением Лой и ранением моего отца этот Майкл Критс принял какое-то особое участие.

   – Ты часто с ним общаешься? – Далий нежно поглаживал живот Эйлин.

   – Нет. Мы видимся только на каких-то семейных мероприятиях, и то, только на тех, которые проводятся неофициально. Майкл непубличный мьер. Он не разговорчив, по крайней мере, со мной. Но с отцом у него, похоже, хорошие отношения. Они часто разговаривают о чем-то и иногда даже вместе смеются.

   – Смеются? – пальцы Далия замерли в районе пупка Эйлин.

   – Да. У папы нет друзей, это известно всем. И он редко смеется. Я говорю не о злом хохоте, а именно об искреннем смехе, – Эйлин отложила телефон и погладила Далия по волосам.

   Он опустил голову ей на живот и благоговейно закрыл глаза, наслаждаясь прикосновениями ее пальцев.

   – Ты женишься на мне, мой страж? – в повисшей тишине произнесла Эйлин.

   Далий открыл глаза и улыбнулся.

   – А ты выйдешь за меня замуж, моя Принцесса? – спросил он.

   Эйлин польстило, что он ответил предложением на предложение. Что бы ни гласили правила, услышать предложение руки и сердца от Далия было очень приятно.

   – Ты первый ответь, – она старательно прятала улыбку.

   – Конечно, я женюсь на тебе, – он приподнялся, обхватил руками ее лицо и заглянул в ярко-синие глаза. – Я люблю тебя, Эйлин.

   – И я тебя люблю, – прошептала она, глядя на него. – И да, я выйду за тебя.

   Он наклонился и нежно провел губами по ее губам.

   – Спринт или марафон, моя Принцесса? – спросил Далий, замирая над ее ртом.

   – Марафон! – прошептала она и сама поцеловала его.

   Конец первой части романа «Страж».
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